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Аннотация
Он называл это фиктивными отношениями, а она чувствовала себя загнанной в угол, как между молотом и наковальней.
Лорен Фоули и Джек Флетчер уже пытались наладить контакт однажды — на неудачном свидании вслепую, которое закончилось полным провалом. Теперь, спустя годы, им снова приходится мириться друг с другом ради её сестры и его лучшего друга, которые собрались тайно пожениться на круизном лайнере по маршруту на Багамы. Но это ещё не самое худшее. Нет, Лорен оказывается в куда более щекотливой ситуации, когда соглашается притворяться девушкой Джека время всего круиза.
Теперь единственное, что её волнует — это как не задушить его, когда он в очередной раз включает своё обаяние на полную мощность. Однако с каждым днём становится всё труднее вспомнить, почему она вообще его ненавидела. А вот Джек, напротив, вполне доволен преимуществами своего плана.
Пока, наконец, лайнер не возвращается домой, и реальность не обрушивается на них всей своей тяжестью. Лорен борется за повышение на работе, и Джек пообещал ей нечто, что должно было бы помочь в этом. Но обещания легко нарушаются, отпускная идиллия редко переносится в повседневную жизнь, а врагами иногда становятся вовсе не без причины.
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Глава 1

Лорен
Готовиться к тёплому круизу по Карибам, когда за окном моей техасской квартиры было холодно, оказалось задачкой, которую мой логический ум никак не мог решить. Что мне надеть в аэропорт, когда в Далласе температура опускалась до пяти по Цельсию — для меня это почти мороз, — а самолёт приземлялся в Майами, где было слишком тепло для длинных леггинсов? Моя одежда для круиза была аккуратно разложена на кровати: упорядоченные стопки, идеально подобранные туфли и два варианта купальников, которые вдруг показались недостаточными. Но вот наряд для перелёта никак не складывался.
Мой взгляд скользнул к мерцающему розовому платью, расправленному на краю кровати, которое словно играло в игру — «что здесь лишнее?» — на фоне серых, бежевых и белых оттенков моего повседневного гардероба. Похож ли мой шкаф на рекламный каталог магазина одежды J.Crew? Возможно. Они действительно поставляли мне более двух третей одежды. Это были вещи, которые долго служили и стоили своих денег. Как профессионал в сфере гостиничного дела, я считала вполне оправданным носить одежду нейтральных оттенков: качественную, удобную и деловую.
Именно поэтому я почти уверена, что моя сестра выбрала ярко-розовое платье подружки невесты специально, чтобы меня позлить. Я всерьёз рассчитывала получить повышение с должности ассистента менеджера мероприятий до менеджера мероприятий, ведь моя начальница уходила в декрет и, похоже, надолго. Конкуренция с Джерри была напряжённой, несмотря на мой стаж, и я не собиралась давать группе отелей «Ханнам» ни единого повода не выбрать меня. Я давно относилась к своей карьере серьёзно, и целый арсенал неброских юбок-карандаш был тому доказательством.
Телефон зазвонил, прервав уютный детектив, звучавший у меня в наушниках, и я коснулась экрана, чтобы ответить.
— Лорен Фоули.
— Не нужно говорить со мной этим официальным тоном, Ло, — пропела моя младшая сестра, её голос звучал так же мягко и воздушно, как её характер.
Она была словно карикатура на учительницу музыки начальных классов. И, по моему мудрому мнению двадцативосьмилетней сестры, была слишком молода для замужества.
— Это тебе за то, что выбрала для меня этот ужасный цвет, — пошутила я.
Или это была наполовину шутка? На четверть? Ладно, я это всерьёз.
— Ты ещё поблагодаришь меня, когда увидишь свадебные фото. Этот розовый заставит твою кожу сиять.
— Разве ты не бросила карьеру персонального стилиста, потому что поняла, что это не твоё — решать, что подходит другим людям?
— Может быть. Но мы с тобой практически одинаковые, так что я точно знаю, что мне идёт. Просто доверься мне.
Именно это я и не могла принять. Признать, что Амелия могла быть права насчёт ярко-розового платья, означало бы довериться ей. А я не привыкла раздавать доверие направо и налево. Тем более, мы были похожи во всём, кроме цвета кожи. Её щедро одарило солнце, а я всегда оставалась бледной.
— Я люблю тебя настолько, что надену это платье. Это ведь считается?
Амелия раздражённо вздохнула.
— Хотела бы я, чтобы ты увидела себя моими глазами…
— У меня нет времени, — я ощутила неприятное напряжение в животе, пытаясь избежать её мотивационной речи. — Мне нужно заехать в офис перед тем, как ехать в аэропорт.
— В офис? Серьёзно? Я не знаю никого, кто настолько зависим от работы. Если моя свадьба для тебя — такая обуза…
— Я никогда не говорила, что это обуза, — хотя это было правдой, но вслух я этого не признавалась. Я искала способ отвлечь её, пока она не догадалась о моих настоящих чувствах. — Я бы никогда не пропустила твою свадьбу.
— Ну, разумеется, — её голос зазвучал победно. — Эта неделя — то, что тебе нужно, чтобы наконец расслабиться. Выбросить этот тугой узел напряжения и распустить волосы.
Я машинально провела рукой по своему идеально уложенному пучку цвета медового каштана. Эта неделя означала потерю позиций на работе и проигрыш Джерри. Не говоря уже о куче дел, которые накопятся в моё отсутствие, ведь он даже отчёт без помощи не может составить. Я уже решила, что буду каждое утро тайком проверять офисные дела через Wi-Fi на лайнере, но Амелии об этом знать было не обязательно.
— Мне нравятся мои пучки. Они выглядят профессионально.
Я почти слышала, как она закатила глаза.
— На работе — да. Но не на корабле в Нассау.
— Ладно, обещаю не носить пучок, когда мы выйдем в Нассау.
— Спасибо, — она сказала это так, будто я пообещала снабдить её стопкой журналов и бесконечными коктейлями, а не обсуждала причёску. — Ло, есть кое-что, о чём мне нужно с тобой поговорить. Я хотела сказать тебе, когда ты приедешь во Флориду, но, думаю, лучше, если у тебя будет время подготовиться.
У меня сжался живот. Если ей казалось, что мне нужно два часа, чтобы подготовиться эмоционально, это явно было что-то серьёзное.
— Что случилось?
— Помнишь, я говорила, что Джек не сможет приехать из-за работы?
— Да, — ответила я.
Это была лучшая новость за последние месяцы, и я тут же бросилась к ноутбуку, чтобы оформить отпуск для круиза. Когда возникла вероятность, что Джек поедет с нами на эту до смешного маленькую свадьбу, я всерьёз подумывала сказать сестре, что не смогу присутствовать на её свадьбе. Так сильно я хотела избежать встречи с лучшим другом её жениха.
— Ну… — протянула Амелия, словно дразня меня гнилой морковкой.
— Только не говори это, Эмс.
Она замолчала, и даже эта пауза звучала неуверенно.
— Ты не хочешь знать?
Нет. Хотя кого я обманываю? Неизвестность всегда хуже реальности.
Амелия приняла моё молчание за согласие.
— Джек всё-таки едет.
— Джек Флетчер?
Я зажмурилась, надеясь на чудо, что Амелия знает двух Джека Флетчеров.
— Да, Лорен, — ответила она безжизненно. — Тот самый Джек Флетчер, которого я не могу вычеркнуть из списка, потому что он лучший друг моего жениха и… по какой-то причине ты всё ещё его ненавидишь…
— Эй! — возразила я, наклоняясь к кровати, чтобы начать укладывать стопки одежды в чемодан.
Она тяжело вздохнула, и мой ответ застрял в горле. Ненависть между мной и Джеком была взаимной. То слепое свидание, на которое нас с ним свели Амелия и её жених, было ужасным. Мы едва продержались до конца ужина, прежде чем Джек симулировал болезнь и ушёл… целоваться с официанткой.
— Ладно, признаю, то свидание было не его лучшим поступком, — сказала она, сдавая позиции. Но мне не нужно было её снисхождение. И уж тем более я не хотела быть причиной её стресса перед свадьбой.
Время вести себя как взрослая. Хотя, если честно, назвать то поведение «не лучшим поступком» — слишком мягко. Нет, лучшим был момент, когда он случайно перезвонил мне той же ночью и оставил пятиминутное голосовое сообщение, жалуясь соседу, насколько ужасным было наше свидание. Или, может, тот раз, когда он не смог провести со мной и пяти минут на дне рождения Кевина, не назвав меня «занудной».
Ладно. Взрослое поведение.
— Это было два года назад. Всё в порядке, я пережила. Пусть Джек будет на круизе.
Амелия замолчала. Подозревает? Она знала, что у меня были все основания ненавидеть Джека Флетчера — включая то самое сообщение, до сих пор сохранённое в телефоне. Но это была её свадьба. Я не собиралась её портить.
К тому же, она ведь не виновата, что у её жениха такой странный вкус в друзьях.
— Всё правда в прошлом. Мне неважно, будет он на круизе или нет, — продолжила я, словно вытаскивая эти слова из глубины души.
Я принялась укладывать обувь в чемодан, просто чтобы занять руки. На эту неделю я могла спрятать своё хорошо обоснованное раздражение и сделать этот круиз лучшим, о котором Амелия могла мечтать. Она была моей приоритетной задачей, и я не собиралась позволить чему-то или кому-то её испортить.
— Звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой, но я хочу в это поверить, потому что я так переживала, что вы будете вместе на этом круизе.
— Тебе не о чем волноваться. Серьёзно, Эмс. Всё будет хорошо.
— Ты даже не представляешь, какое это облегчение, — выдохнула она, и я почти физически почувствовала, как её плечи расслабляются. — У нас есть несколько запланированных мероприятий на первые дни, но после свадьбы вы будете свободны.
То есть четыре дня. Четыре дня, делать вид, что я совершенно нормально переношу общество своего заклятого врага, а потом я смогу ускользнуть в тихий уголок, подальше от солнца, и читать, слушая, как волны плещутся о борт корабля. Хотя, интересно, разве волны плещутся о гигантский круизный лайнер? Похоже, скоро я это узнаю. Мои плечи немного расслабились. Возможно, эта поездка и правда пойдёт мне на пользу.
— Мне пора бежать, — сказала я. — Увидимся вечером.
— Да! Девичник, детка!
Я рассмеялась. Амелия специально попросила не устраивать девичник, поэтому я придумала альтернативу — вечер в спа-отеле с её единственной подружкой невесты Карой. Это был идеальный способ расслабиться перед круизом. И, возможно, избавиться от моего напряжения, чтобы выдержать общество Джека и его саркастичных комментариев. Что бы ни случилось, я не позволю никому испортить свадьбу моей младшей сестры.
* * *
Когда я появилась в офисе через полчаса, все были удивлены. Особенно Джерри, который поднял голову от своего стола с подозрением.
— Я думал, ты в отпуске на две недели.
— Восемь дней, — поправила я. — И я планирую каждый день проверять почту, так что не волнуйся. Ты даже не заметишь моего отсутствия.
Он изобразил натянутую улыбку.
— Отлично.
— Хэл у себя?
Джерри кивнул.
— Да, но он не в лучшем настроении. Предупреждаю.
А когда он вообще был в хорошем настроении? За те несколько месяцев, что он был нашим временным менеджером, я успела понять, каким боссом он может быть. Я постучала в дверь его кабинета и вошла, когда он разрешил.
Он оторвался от монитора.
— Не ожидал тебя сегодня увидеть.
— Просто хотела проверить, всё ли в порядке, перед отъездом, сэр. — Я замерла за креслом напротив его стола. — Подготовку к Фэнтази конференции можно оставить на мне, я буду отвечать на все важные письма в течение суток.
Он посмотрел на меня оценивающе.
— Я думал, ты уезжаешь на свадьбу?
— Да. — Неужели моя готовность быть на связи заставляла меня выглядеть холодной карьеристкой? Я думала, это покажет мою преданность делу. — Но у меня будет много свободного времени, а я понимаю, насколько это мероприятие важно для отеля.
— Уже не важно.
Я застыла. Фэнтази конференция был проектом Камилы последние несколько лет, и я активно помогала ей, чтобы однажды взять всё в свои руки. Теперь, когда она решила не возвращаться из декрета, это был мой шанс доказать, что я достойна повышения.
— Что-то случилось?
— Конференции больше нет, — Хэл с горечью провёл рукой по своим усам. — Они отменили. Кажется, нашли площадку получше и подешевле, так что расторгли контракт.
— Но как они могут? Контракты у нас довольно жёсткие…
— Нашли лазейку. Теперь это уже неважно, — отмахнулся он. — Можешь сосредоточиться на чём-то другом.
Но ничего другого такого же уровня не было. Разве что предстоящая юридическая конференция, но она даже близко не сравнивалась с масштабами Фэнтази конференции.
— Возможно, юридическая…
— Джерри с этим справляется, — перебил он. — Но ты можешь ему помочь.
Помочь? Я не собиралась ассистировать Джерри. Это только укрепило бы его позиции в глазах Хэла как фаворита.
— Мне кажется, мои навыки можно применить эффективнее, сэр.
— Возможно, но других мероприятий до июля не предвидится.
А это проблема, потому что декрет Камилы заканчивается уже в конце апреля. Решение о повышении будет принято к тому моменту.
— Я могу поискать новые мероприятия, провести исследования или, может, попробовать вернуть Фэнтази конференцию…
— Лорен, — Хэл умиротворяюще поднял руку. — Мне не нужно, чтобы ты этим занималась. Мне нужно, чтобы ты взяла отпуск, вдохнула морской воздух и немного расслабилась. Обещаю, твоя работа будет здесь, когда ты вернёшься.
Да, работа будет. Но, возможно, не моя должность. Мой пятилетний карьерный план был расписан в подробнейшей таблице на ноутбуке. Я не могла позволить себе откладывать это повышение. Я уже застоялась на одном месте слишком долго. Взгляд скользнул к окну, за которым был виден стол Джерри — он внимательно за нами наблюдал, лоб у него блестел под офисными лампами. Этот мелкий хищник был готов забрать себе моё повышение, ради которого я проработала здесь четыре года, и я не собиралась позволить этому случиться.
Хэл встал, намекая, что разговор окончен. В своих бежевых спортивных брюках и простой белой футболке я выглядела совершенно неуместно в офисе, так что спорить дальше смысла не было.
— Поезжай во Флориду, Лорен, — сказал Хэл. — И сделай мне одолжение.
— Какое?
Его густые брови приподнялись.
— Получи удовольствие.
Перед глазами вдруг всплыло лицо Джека с его вечно ухмыляющейся физиономией, глубокими складками от улыбок и зелёными глазами под тёмно-каштановыми волосами. Фу. Нет, я точно не собиралась получать удовольствие. Это был просто факт.
Я чувствовала, как моё повышение ускользает из рук, когда Хэл проводил меня до лифта и нажал кнопку вызова. Он сложил руки в карманы и отступил.
— Увидимся через пару недель.
Я сглотнула, ощущая сухость в горле, и пыталась подобрать слова. Попросить ещё один шанс? Умолять? Но двери лифта уже закрылись, вместе с ними захлопывая мою мечту.

Глава 2

Джек
Фотография моих братьев вместе в закусочной «Джиджи» окончательно выбила меня из колеи. Их руки были закинуты друг другу на плечи, улыбки сияли под ярким светом подвесных ламп. Закусочная была набита до отказа: люди теснились в кабинках, стояли между занятыми стульями у длинной стойки. Я словно ощущал липкий линолеум под ногами, слышал, как на кухне жарится картофель, и чувствовал гул разговоров. Весь город собрался на день рождения Уайатта.
Все, кроме меня. Что, наверное, справедливо, ведь я больше не жил в Аркадия Крик. Но мне даже не прислали приглашение, хотя Уайатт был моим двоюродным братом и когда-то — самым близким другом. Даллас всего в часе езды от моего родного города. Я бы смог приехать на день рождения.
Хотя, если быть честным, я как раз собирался сесть на самолёт во Флориду на свадьбу Кевина. Так что технически я бы не смог попасть на вечеринку вчера, ведь был занят сборами и завершал последние рабочие дела, чтобы позволить себе эту поездку. Да и Уайатт с Кевином никогда особо не ладили — Уайатт, мой лучший друг с детства, и Кевин, мой сосед по комнате в аспирантуре, так и не нашли общий язык. Сказать Уайатту, что я не приеду, потому что занят свадьбой Кевина, было бы ещё хуже.
Так что, может, даже хорошо, что меня не позвали.
Я выключил телефон, чтобы Инстаграм больше не показывал мне фотографии семьи, отдыхающей без меня. Над головой из динамиков донёсся потрескивающий голос сотрудника аэропорта, объявляющего последний вызов на рейс в Чикаго. Я достал наушники, чтобы заглушить шум, — мой самолёт отправлялся через двадцать пять минут, и я планировал провести это время, смотря скачанные эпизоды «Переделки дома». Это было лучшее шоу о ремонтах. Чтобы наслаждаться качественными переделками интерьеров, не нужно быть средних лет или женщиной.
Что весьма кстати, потому что я был двадцатисемилетним мужчиной, который обожал шоу про ремонт.
Наверное, это было лучшее, чему меня научил отец — как снимать краску и заново лакировать старую мебель, как новая фурнитура и немного полировки могут превратить комод из кошмара середины прошлого века в современную и стильную вещь. Правда, в моей квартире в Далласе не было мастерской, так что пока приходилось довольствоваться наблюдением за другими.
Мимо меня прошла женщина, привлекая внимание. Я сразу узнал этот тугой низкий пучок и сосредоточенные брови, сведённые так плотно, что на лбу уже появились морщины. Лорен Фоули, сестра невесты. Такая же красивая, как я её помнил, и такая же строгая. Будто она готовилась стукнуть линейкой по пальцам детей или пройтись по библиотеке, высматривая, кого бы шикнуть.
Когда Кевин и Амелия устроили нам свидание вслепую, всё началось вполне хорошо. Она была умной, отличалась от тех женщин, которых я обычно встречал. Она могла поддерживать интересные темы для разговора, делилась своими взглядами. Никакой поверхностной болтовни. Лорен казалась настоящей.
Не говоря уже о том, что она была чертовски привлекательной: её ореховые глаза сияли, губы были полными, высокие скулы подчёркивали сходство с сестрой, но при этом Лорен явно была старше. Зрелая — как выдержанный сыр. Именно то, что хочет услышать каждая женщина, верно?
Прямо мастер комплиментов.
Как настоящий сталкер, я наблюдал, как она устроилась в нескольких рядах впереди, и почти почувствовал соблазн подойти к ней. Сорвать пластырь, разобраться с этим раз и навсегда, дать понять, что мы летим одним рейсом из Далласа в Майами. Но эта женщина была… немного не в себе. То есть, уйти со свидания, пока оно ещё не закончилось — это странно. Ладно, к тому моменту напряжение уже витало в воздухе, но она так и не объяснила, почему решила сбежать, пока я вышел в уборную. А после того вечера каждый раз, когда мы пересекались, её взгляд красноречиво показывал, что она меня недолюбливает.
И это, признаться, было взаимно.
Жаль, конечно. Мне кажется, мы бы могли неплохо поладить, если бы у неё не было такого чувства, будто она проглотила линейку. По словам Амелии, Лорен совершенно не умела веселиться, и я в это легко верил.
Телефон зазвонил. Я ответил:
— Что там?
— Эй, ты уже в аэропорту? — послышался голос Кевина.
В трубке было слышно, как он на улице — он уже прилетел во Флориду, Амелия хотела успеть сделать несколько дел до прибытия гостей.
— Да, вот-вот зайду на посадку.
— Отлично, круто… — Наступила напряжённая пауза.
Это был не лучший знак.
— Что-то случилось?
Я уже уладил вопрос с номером. Круизная компания позволила мне присоединиться к номеру Лукаса…
— Нет, не в этом дело, — перебил он, прочищая горло. — Ты ведь знаешь подругу Амелии, Сидни…
Мой желудок сжался в тугой комок. Подруга — это мягко сказано. Эта женщина была ходячим источником драмы.
— Ты же говорил, её не пригласили.
— Не пригласили. Но когда Амелия увидела, как легко тебе удалось присоединиться к номеру Лукаса, она решила спросить Сидни. Не думала, что та сможет в последний момент. Кажется, у неё нет работы, — добавил он как-то рассеянно.
— И теперь нам всем придётся терпеть её целую неделю?
— Слушай, по крайней мере, тебе не придётся иметь дело с моей тётей Ноной, которая слишком уж любит хватать за всё подряд. У побега есть свои плюсы.
Это правда. На прошлогоднем барбекю в День независимости она была немного… чересчур. Но даже она была бы лучше, чем Сидни.
— Можно ли это вообще назвать побегом, если свадьба планировалась месяцами? — усмехнулся я.
— Можно, если моя семья ничего об этом не знает. Я вернусь домой уже женатым, и мне не придётся терпеть весь этот свадебный цирк. Просто круиз, церемония на пляже и мои лучшие друзья.
— Твоя мама тебя убьёт, — поморщился я.
— Возможно. Но она вообще не хотела, чтобы эта свадьба состоялась, так что я просто избавляю её от необходимости это видеть.
И заодно спасти свою невесту от необходимости улыбаться и пытаться угодить родственникам, которые всё равно испортили бы ей этот день. Так Амелия сможет спокойно насладиться своей свадьбой, не выслушивая обвинения в меркантильности. Что было абсурдом, учитывая, что она работала учителем музыки в детском саду.
— Честно, я думал, ты просто ленив, но выходит, ты заботишься о ней. Это даже мило.
— Можешь называть меня Нежное Сердце.
— Что? Какое ещё Нежное Сердце?
— Это из «Мишек Гамми»… Знаешь что? Забудь. Школьные мультики.
Кевин, двухметровый шкаф с кучей мышц, знает названия мишек из детских мультиков? Амелия явно на него повлияла. Почему же мистер и миссис Доэрти не хотели её принимать? Загадка из мира техасских нефтяных магнатов.
— Это какая-то новая версия тебя, которую я не знал.
— Эмс делает меня мягким, — хмыкнул он, потом отвёл трубку и крикнул что-то невнятное. — Ладно, мне пора. Мы идём поесть в шесть.
— Я не успею.
— Тогда увидимся в отеле?
— Да, план такой.
Мы повесили трубки. Я поднял взгляд и снова увидел Лорен. Она всё так же сидела, нервно покусывая ноготь, взгляд прикован к открытому ноутбуку. Она выглядела напряжённой, слишком сосредоточенной. Может, небольшой отпуск пойдёт ей на пользу? Немного расслабит перед круизом.
Я убрал наушники и, накинув рюкзак на плечо, направился к ней. Я надеялся, что в какой-то момент она поднимет глаза, но ее внимание было приковано к компьютеру, и она была абсолютно сосредоточена.
Что ж, проверим это.
Я плюхнулся на кресло рядом с ней и сразу почувствовал, как она напряглась. Её взгляд метнулся ко мне, и выражение сосредоточенности сменилось раздражением — но всего на мгновение.
— Привет, Солнышко, — я изобразил свою самую обаятельную улыбку, надеясь немного её расслабить.
— Джек.
Никогда бы не подумал, что моё имя может прозвучать как обвинительный приговор, но вот мы здесь.
— Похоже, мы на одном рейсе.
— Какая удача.
Она снова опустила взгляд на экран ноутбука. Игнор. Ей не хватало только очков и шерстяного кардигана, чтобы завершить образ строгой библиотекарши. Я уставился на её туго скрученный пучок на затылке и вдруг поймал себя на мысли: а что, если его распустить? Если я сейчас протяну руку и разрушу эту магически идеально собранную конструкцию — разве она не расслабится хоть немного?
Мысль была странной, и я тут же её отбросил. Несмотря на всю свою чопорность, она была чертовски привлекательной. И я был уверен, что выглядела бы ещё красивее, если бы хоть немного меня терпела.
Достичь нейтралитета с Лорен, похоже, было сложнее, чем я рассчитывал. Пришлось прибавить обаяния.
— Может, нам повезёт, и наши места окажутся…
— На противоположных концах самолёта?
— Ох.
Окей, отмечено: к обаянию она устойчива.
Она лишь приподняла бровь, не отрываясь от экрана. Надеюсь, весь круиз не пройдёт в таком духе. Ради Кевина и Амелии стоило попробовать заключить перемирие.
Внимание привлекло то, на что она так сосредоточенно смотрела. Таблица. Я скользнул взглядом по названию файла в верхней части экрана: Свадьба_Догерти_Нассау.
Стоп. Лорен сделала таблицу для свадьбы своей сестры? Это вообще не противоречит духу побега? Разве смысл не в спонтанности, в романтике момента? Следующим шагом она, наверное, составит список подходящих ресторанов и график приливов на островах.
— Я и не знал, что у нас есть расписание.
Лорен со стуком захлопнула ноутбук, нахмурившись.
— Это личное.
— Личная таблица? — Я не мог удержаться. — Для свадьбы твоей сестры?
— Это просто способ собрать всю информацию в одном месте. Вполне разумно перед поездкой.
— Тогда объясни вкладку «Наряды». Ты собираешься сверяться с таблицей перед тем, как одеться? Покопаться в чемодане уже недостаточно?
Лорен сузила глаза.
— По крайней мере, у меня есть план, как сочетать одежду.
Она медленно оглядела меня с ног до головы, и я буквально ощутил этот взгляд до кончиков пальцев.
Что не так с моими шортами и футболкой? Ну да, жёлтая футболка была немного ярковата, но это же отпуск.
— С цветами всё в порядке! — парировал я.
Её поднятые брови говорили об обратном.
— Конечно. Все же хотят выделяться в толпе настолько, чтобы их футболка выжигала сетчатку.
— По крайней мере, я не сольюсь с песком.
Она скептически взглянула на свои бежевые брюки и белую футболку.
— Это называется «элегантность». Просветись.
— Это где-то рядом со словом «строгость», да? Или ближе к «жёсткость»? «Суровость»? «Дисциплина»?
— Вау. Ты знаешь так много слов.
— Впечатляет, правда? — Я ухмыльнулся. — Ещё я знаю слово «спонтанность». Можешь загуглить, Солнышко.
В её ореховых глазах вспыхнул огонь. Может, это и была ошибка — садиться рядом. Нам предстояло провести неделю вместе ради Кевина и Амелии, и мне совсем не хотелось, чтобы наша взаимная неприязнь портила им праздник. Пора подавить в себе желание спорить и попытаться заключить перемирие.
— Слушай, Лорен…
— Всё в порядке, знаешь ли. — Она начала убирать ноутбук в сумку. — Нам не обязательно это делать.
— Делать что? Спорить или мириться?
— Увидимся во Флориде, — сказала она, поднимаясь на ноги. И тихо добавила: — К сожалению.
На прощание она бросила мне короткую, почти саркастическую улыбку, а затем направилась к магазину напротив. Я наблюдал, как она купила бутылку воды — серьёзно, в аэропорте давно пора установить станции для пополнения бутылок — и упаковку снэков. Пока она стояла в очереди на посадку, я невольно продолжал следить за ней. Она устроилась в пяти рядах впереди меня.
Нет, я не был сталкером. Просто… Почему я продолжал обращать на неё внимание, даже после того, как она меня откровенно отшила? Что-то во мне задело её отношение. Вызов? Или меня просто раздражала её неприязнь? Ведь это было так… несправедливо.
Не все обязаны тебя любить, Джек. Да, но обычно у людей есть на это веские причины. У Лорен, насколько я понимал, их не было.
Ну ничего. У меня было восемь дней. И новая цель: к концу этого круиза Лорен Фоули станет моей подругой.

Глава 3

Лорен
Весь полёт из Далласа в Майами я потратила на размышления, как закрыть дыру в расписании мероприятий отеля, возникшую после отмены Фэнтази конференции. И всё равно никуда не продвинулась. Большие конференции бронируют за месяцы, а то и годы вперёд, и я не могла придумать, чем заменить потерю фантастических гиков. Их всегда собиралось огромное количество — ради встреч с любимыми авторами и актёрами.
Мыслительный процесс осложняло осознание того, что мой заклятый враг где-то позади меня в самолёте. Но я упрямо отказывалась оборачиваться. Джек — последний человек, о ком мне сейчас стоило думать.
Он, похоже, тоже уловил этот намёк, потому что после приземления я его больше не видела. Ни у выдачи багажа, ни у выхода в душную влажную жару, где я ждала свое такси, ни у стойки регистрации в отеле.
Будто он вообще не вышел из самолёта… что казалось слишком хорошо, чтобы быть правдой.
Благодаря моей корпоративной скидке в группе отелей Ханнам нам достались отличные номера. Я добралась до люкса первой — остальные уже были в городе, но ушли на ужин, пока я перекусывала фисташками и готовила девичник для Амелии. Нет, я не была нелюдимой, просто… не совсем чувствовала себя частью компании друзей Амелии и Кевина. Сплошь бывшие члены братств и сестринств, застрявшие в этом образе лет на три после выпуска. Мы просто… не совпадали.
Зато все любили заботу о себе.
На столике красовались клубника в шоколаде, напитки, пустое ведёрко для льда, а рядом — лак для ногтей, пилочки, маски для лица, лосьоны и крема. Я даже звонила, чтобы узнать о возможности заказать массажиста, но Амелия отказалась: они с Кевином уже записались на парный массаж во время круиза.
Когда всё было готово, я включила на телефоне «Предложение» и подключила звук к колонке телевизора, чтобы проверить, работает ли соединение. Снаружи, в коридоре, послышались звонкие женские голоса. Я почувствовала, как напрягся живот — кажется, я была не так уж в восторге от предстоящего вечера. Я действительно любила Кару, соседку Амелии по колледжу, но она была чересчур шумной и… не очень совпадала со мной по темпераменту.
Несмотря на внешнее сходство, мы с Амелией были полной противоположностью. Включая выбор друзей. Но ради сестры я могла выдержать всё. Долгое время мы были друг для друга единственной опорой. Только мы вдвоём.
Амелия, похоже, уже взяла ключ на ресепшене, потому что дверь пискнула, и в комнату ворвалась волна восторженных криков.
«Волна» состояла всего из трёх девушек, но одной из них хватало энергии и громкости за четверых. Сидни Браун — давняя подруга Амелии и моя личная головная боль — вошла в номер, умирая от преувеличенного смеха. Я сразу захотела заткнуть себе уши клубникой в шоколаде.
Амелия махнула мне рукой, но задержалась у двери, болтая с Кевином. Я не слышала, о чём они говорят, но их разговор прервался, когда к ним обратился кто-то, оставшийся за порогом. Этот низкий, бархатисто-гладкий голос, словно фонтан растопленного шоколада, я бы узнала везде. Джек, чёртов, Флетчер. Снова. Мало ему было аэропорта — теперь он будет присутствовать и на протяжении всего этого проклятого круиза.
Моё тело среагировало на его появление само: сжалось, словно готовясь к бегству, но внешне я осталась спокойной, подавив совершенно нелепую реакцию. Меня ведь предупреждали, что он будет здесь. Я должна была уже свыкнуться с мыслью, что человек, которого я презираю больше всего на свете, будет частью этой недели. Я собиралась сделать вид, что он меня совершенно не волнует. Но почему я не могла справиться с собой?
Прежде чем я успела снова его увидеть, Амелия закрыла дверь, повернулась ко мне и, вскинув руки, с визгом бросилась в мои объятия:
— Сисси!
Как же я ненавидела это слово.
— Эмс! — ответила я, крепко её обняв. — Теперь нас четверо!
— О да, — она улыбнулась, сжимая мои плечи. — Мы позвонили на круиз и смогли добавить Сидни в номер Кары! Разве это не чудесно?
— Просто фантастика!
Я изобразила энтузиазм, улыбнувшись чуть шире, чем требовалось. Кажется, я начинаю понимать, как работает этот стиль общения: просто говори всё с максимальным воодушевлением, даже если хочется рвать на себе волосы.
Мозг тут же начал перерабатывать план: четвёртая участница означала, что всё придётся пересчитывать. Ладно, маски для лица — хватит, если немного сократить порции. 15 клубник на четверых? Я могла бы взять три, а остальным оставить по четыре. Всё получится. Немного математики, и вечер будет спасён.
Кара швырнула сумку на кровать и начала её распаковывать.
— Понятия не имею, что надеть сегодня! Думаю, лучшие платья стоит сохранить для круиза, правда? Там ведь мы будем с одними и теми же людьми всю неделю.
— Ты можешь надеть одно из них дважды, — предложила Сидни. — Единственные, кто это заметит, — парни.
Я подняла голову, услышав это.
— Парни?
— Кевин, Лукас и Джек, — ответила Кара, продолжая рыться в сумке, выуживая разные варианты платьев.
Я резко повернулась к сестре. Её румянец и виноватый взгляд уже говорили, что мне это не понравится.
— Мы подумали, что было бы здорово выйти куда-нибудь сегодня! — воскликнула она с натянутым энтузиазмом. — Весело ведь? Мы с Кевином не хотели устраивать традиционные вечеринки для жениха и невесты, так что решили объединить. Что скажешь?
Я думала, что мне, как подружке невесты, доверили полную власть над этим вечером. Я ведь специально организовала спа-вечер — именно то, о чём просила Амелия. А идея ночного клуба в Майами звучала… ужасно.
Что вообще надевают в клуб? Это совершенно не моя стихия.
Но брови Амелии тревожно сдвинулись, и моя задача — держать их идеально расслабленными. Я глубоко вдохнула, готовясь солгать:
— О, конечно! Так весело!
Вот он, фальшивый энтузиазм с нужным количеством восклицательных знаков.
Плечи сестры расслабились, она выдохнула с облегчением.
— Фух, а то я уже переживала. Ты ведь уже столько всего подготовила. — Она махнула рукой на стол с клубникой и масками для лица.
Я потянулась к пульту, чтобы выключить фильм, пока она его не заметила.
— Вовсе нет. Ты же невеста. Такое бывает раз в жизни.
— Надеюсь, — буркнула Сидни.
Кара фыркнула и шлёпнула её по руке.
— Ну а вдруг! — хихикнула Сидни, откидывая свои длинные чёрные волосы назад.
Кара шикнула на неё, Амелия улыбнулась, но эта шутка всё равно прозвучала странно. В такие моменты мне особенно хотелось, чтобы это примирение с Сидни так и не состоялось. Тогда нас осталось бы только трое — и вечер прошёл бы спокойнее. Сидни была слишком непредсказуема, а свадьба уже достаточно тяжёлое событие для Амелии, особенно эмоционально. Это ведь напоминание о том, что ни наших родителей, ни бабушки уже нет с нами — всех троих мы потеряли слишком рано.
— Знаешь, — Амелия заговорила мягче, — если ты хочешь остаться, Лорен, это нормально. Я ведь даже не завтра выхожу замуж. Мы можем сделать наш спа-вечер уже на лайнере, в настоящем спа. А сегодня просто… повеселимся.
В груди мелькнула надежда, тёплая, как луч солнца.
— Нет, я не могу остаться, Эмс. Я здесь ради тебя.
— Но ты ведь ненавидишь такие тусовки. Правда, ничего страшного. — Она сузила глаза, словно пытаясь прочитать мои мысли. — Серьёзно. У нас впереди целая неделя вместе.
Я постаралась не додумывать лишнего, хотя её слова звучали так, будто она даже предпочла бы, чтобы я не пошла. Но это было невозможно. Я же её сестра. Эти девушки — просто подруги, а я — её семья. Мы — единственное, что у нас осталось.
— Ладно. Я просто закончу здесь с делами, чтобы не отвлекаться на работу на корабле.
— Отлично! Я рада, что ты не идёшь только из чувства долга. Нам будет весело на лайнере, обещаю.
— И сегодня тоже! — добавила Кара, покачивая бёдрами в танце.
Сидни тем временем стянула футболку и натянула золотое платье, усыпанное пайетками. Я поспешно отвела взгляд, пока они наряжались для клуба. Взяла с тумбочки маску для лица и свою пижаму — хлопковую рубашку и шорты с пуговицами.
— Если вы закончили в ванной, я пойду приму душ.
Все дружно кивнули, что все в порядке. Я воспользовалась шансом, чтобы смыть с себя следы самолётного перелёта. Надела удобную пижаму, замотала волосы в полотенце и наклонилась к запотевшему зеркалу, чтобы нанести на лицо маску — ярко-зелёную, с надписью «100 % натуральные ингредиенты». Но настолько насыщенный оттенок авокадо был скорее из набора наклеек для девочек-подростков, чем из природы.
Когда я вышла из ванной, в номере было блаженно тихо. И я почувствовала себя… немного виноватой за то, что была рада остаться одна. Но ничего, я ведь заслужила отдых. Посмотрю «Предложение», обновлю кожу, съем пару клубник и, возможно, найду способ спасти свою карьеру.
Но сначала — лёд.
Я взяла ведёрко и ключ-карту, сунула ноги в шлёпанцы и вышла из номера на поиски льдогенератора. В конце коридора он стоял в привычном металлическом шкафу. Я наполнила ведро льдом и уже собиралась возвращаться, когда дверь соседнего номера вдруг резко распахнулась. Из неё вышел мужчина и врезался в меня, перевернув ведёрко с льдом.
Кубики разлетелись по ковру.
— О боже, извини! — воскликнул он.
— Всё нормально… — начала я, но слова застряли в горле, когда я подняла голову и встретилась взглядом с виновником ледяного хаоса.
Конечно, это был Джек.
Его тёмные брови взметнулись вверх, и я была благодарна этой липкой, полувысохшей зелёной маске на лице. Лаймовая каша, возможно, скрывала румянец, заливающий мои щёки.
— О, так ты решила не присоединяться к девочкам? — спросил он тоном, в котором сквозило — ну, конечно, что ещё от тебя ожидать?
Я уже собиралась ответить, но слова застряли в горле. Да я вообще-то не обязана ему ничего объяснять. Вместо этого я подняла ведёрко с льдом и попыталась обойти его.
— Если ты меня извинишь…
— Подожди.
Он поднял руку, останавливая меня. Его лицо, это его раздражающе красивое лицо, выглядело озадаченным. Он переоделся в бежевые брюки и светлую рубашку с коротким рукавом, которая подчёркивала его мускулистый бицепс… Бицепс, на который я не собиралась обращать внимания.
— Что это было? — спросил он.
— Что — это?
Он словно подбирал слова.
— Я чем-то тебя обидел?
— Ты серьёзно?
Перед глазами всплыло его лицо, когда он целовался с официанткой на нашем «свидании». В его защиту… Ладно, нет, какой там. Возможно, он даже не знал, что я его видела. Он ушёл в туалет на пять минут, а когда я вышла ответить на звонок, то увидела его в коридоре ресторана с этой девушкой. Он не мог меня заметить, был слишком… занят. Но когда он вернулся за столик и обнаружил, что я ушла — разве это не должно было подсказать ему, что его поймали?
Он поднял обе руки, словно сдаваясь.
— Я понимаю, что у нас с тобой… не совсем сложилось, когда нас познакомили Кевин и Амелия, но…
— Это, наверное, самое большое преуменьшение года, — я прищурилась.
— …но теперь нам предстоит провести неделю вместе. Может, просто оставим прошлое в прошлом?
Я сжала губы в тонкую линию. Ради Амелии? Ладно. Я уже решила, что буду вести себя прилично. Я уже планировала сделать именно это, но когда я повернулась к нему лицом, раздражение потекло из меня, как насморк. Я знаю, это отвратительно. Но это Джек.
— О боже, как хорошо, что я вас нашла!
Пронзительный голос заставил меня скривиться. Даже не оборачиваясь, я уже знала, кто это. Сидни.
Я гордилась тем, что не стала сравнивать свою хлопковую пижаму, зелёную маску на лице и волосы, замотанные в полотенце, с её блестящим клубным платьем.
— Эй, Сидни, — ответил Джек с натянутой, как плёнка на тарелке, улыбкой. Ещё чуть-чуть, и порвётся. — Что случилось?
Она скользнула ближе, её взгляд говорил куда больше, чем слова. Этот взгляд буквально кричал: «Я хочу тебя».
Очевидно, между ними была какая-то история.
— Я вернулась за телефоном, представляешь? Совсем забыла его в номере. — Она рассмеялась. — Хочешь вместе взять такси до клуба? Все уже уехали.
Её история была такой прозрачной, что это почти обижало мой интеллект. Если бы я была детективом — а я, в общем-то, им была, по крайней мере, в душе, — то тут же догадалась бы, что Сидни специально отправила всех вперёд, чтобы оказаться наедине с Джеком.
Но Джек, кажется, совсем не горел желанием поддерживать её игру.
— Знаешь, а я передумал, — внезапно заявил он и, прежде чем я успела среагировать, мягко скользнул рукой мне на талию, притягивая к себе так плавно, что я застыла, не в силах вымолвить ни слова. — Кажется, я останусь. Не хочу, чтобы Лорен скучала одна. Какой же я тогда был бы парень?

Глава 4

Лорен
ЧТО?! Я захлебнулась от шока, чуть не подавившись собственной слюной. Джек Флетчер, порождение самого дьявола, только что назвал себя моим парнем.
— Всё в порядке, дорогая, — сказал Джек, обнимая меня за плечи и мягко похлопывая по спине. — Опять проглотила жвачку? — Он поднял взгляд на Сидни и добавил с показной нежностью, — Она вечно так делает.
Я была так потрясена, что просто не могла собраться с мыслями и выпалить правду. Слова застряли где-то на уровне горла, отказываясь выходить наружу.
Не то чтобы это имело значение — Сидни выглядела так, словно верила в наш роман так же, как в то, что я действительно проглотила воображаемую жвачку.
— Вы двое? — она уставилась на нас, указывая пальцем поочерёдно.
— Да, милая парочка, правда? — слащаво вздохнул Джек, явно переигрывая. — Но, пожалуйста, не говори ничего Амелии. Мы ещё не готовы объявить об этом.
Сидни сузила глаза, её скептицизм рос на глазах.
— Конечно…
— Фух, какое облегчение, — Джек притянул меня крепче, его тёплые пальцы впивались в моё плечо. — Мы не хотели затмить свадьбу в эти дни, поэтому решили пока держать всё в секрете.
— Ладно… — протянула Сидни, потом развернулась и ушла, направляясь обратно к лифтам.
Мы стояли в полной тишине, пока её шаги окончательно не стихли. Только тогда я вырвалась из его хватки, развернулась и уставилась на него.
— ЧТО, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, ЭТО ТАКОЕ?!
Он поднял руки в защитном жесте.
— Я… не знаю. Я запаниковал.
Я открыла дверь номера, переступая через растаявшие кубики льда с пустым ведром в руках.
Джек последовал за мной и закрыл дверь.
— Мне, наверное, стоит подождать, пока она окончательно уйдёт, прежде чем возвращаться в свой номер.
— Она ведь даже не заходила за телефоном, — буркнула я. — Так что она может появиться в любую секунду. Предлагаю тебе говорить потише, пока мы оба не выглядим, как пара лживых идиотов.
Он покачал головой.
— Ты правда меня не переносишь, да?
Я уставилась на него, нахмурив брови.
— Мне казалось, это было взаимно.
Он сунул руки в карманы брюк, выглядя при этом слишком расслабленно… и слишком хорошо для человека, которого я терпеть не могла.
— Ну что ж. Думаю, ты не собираешься помогать мне поддерживать эту комедию всю неделю, да?
Я фыркнула, готовая рассмеяться… но его взгляд остался серьёзным. Его зелёные глаза пристально изучали моё лицо.
Я сглотнула.
— Подожди… Ты это серьёзно?
Он кивнул в сторону двери.
— Мы оба знаем, что первое, что сделает Сидни, когда увидит Амелию, — спросит её, встречаемся ли мы.
— И Амелия скажет, что нет, потому что она знает, как сильно я… — я оборвалась, сглотнув, — …как мы несовместимы.
Уголок его губ дёрнулся в полуулыбке.
— Неплохо выкрутилась.
Прежде чем я успела что-то ответить, дверь снова запищала, открываясь, и Джек тут же метнулся ко мне, снова обхватывая за талию. Я не успела даже сообразить, что происходит, как он снова оказался слишком близко, его лицо наклонилось так низко, что я могла разглядеть разные оттенки зелёного в его глазах и почувствовать лёгкий аромат его одеколона. Его дыхание было неровным, руки замерли у меня на спине. И, несмотря на всю мою ненависть к этому человеку, то, как он меня сейчас держал… это ощущалось слишком… приятно.
Так приятно, что я почти не винила ту официантку за то, что она набросилась на него.
— О боже… — раздался женский голос.
Только это была не Сидни. Мои глаза расширились. Я приподняла голову, чтобы посмотреть на Джека, и в этот момент наши носы столкнулись.
— Амелия, — прошептала я.
Джек тихо выругался.
— Сидни не врала? — недоверчиво спросила она. — Я ей не поверила.
Я отступила назад, но Джек не отпустил. Вместо этого мы оба повернулись к Амелии, выглядя максимально виноватыми.
— Мы можем всё объяснить…
— Но стоит ли? — перебил Джек, пожав плечами. — Теперь, когда секрет раскрыт, смысла скрывать больше нет.
Я резко повернула к нему голову, буравя его взглядом. Его глаза чуть расширились, он буквально умолял меня поддержать эту нелепую историю.
В дверном проёме появился Кевин, смеясь. Его светло-русые волосы были аккуратно подстрижены, а мускулы на руках казались мощнее, чем вся моя комплекция целиком. Но несмотря на внушительный вид, он был мягким человеком в душе.
— Вы двое? — Он недоверчиво покачал головой. — Никогда бы не подумал. Особенно после того ужасного свидания.
Я неловко рассмеялась, всё ещё пытаясь понять, как выкрутиться из ситуации. Я ничего не была должна Джеку, но… видя его отчаянный взгляд, я начала сомневаться.
Хотя после всех его замечаний — «слишком зажатая», «никакого веселья», «неудивительно, что она одна» — он явно не заслуживал жалости.
Но Амелия выглядела такой растерянной.
— Почему вы вообще решили скрывать это от нас? — спросила она, скрестив руки на груди.
— Мы просто не хотели отвлекать внимание от вашей свадьбы, — ответил Джек с преувеличенной искренностью.
Амелия перевела взгляд на меня.
— Это твоя неделя, Эмс, — выпалила я, прежде чем смогла обдумать слова. — Всё должно быть только о тебе.
В комнате повисла пауза. Амелия переводила взгляд с меня на Джека, а затем её плечи расслабились, словно с них сняли груз из десяти томов детективов в твёрдой обложке.
— О боже, какое облегчение! Теперь я понимаю, почему ты так спокойно отреагировала на его присутствие, когда я позвонила тебе с предупреждением. Я всё думала, что эта неделя будет катастрофой с вами двумя, но теперь мне даже не о чем волноваться.
Катастрофой? Извините! Моя спина невольно выпрямилась. Я была самой организованной и собранной двадцативосьмилетней женщиной на планете. Я — полный антипод катастрофы. Но её явное облегчение почему-то задело меня.
— Значит, вы оба остаётесь? — спросил Кевин, обнимая Амелию за талию.
— Да, думаю, я останусь, — сказал Джек. — Прости, бро.
— Всё в порядке, Лукас уже там. Увидимся позже.
Они развернулись, но перед тем, как уйти, Амелия снова бросила на меня долгий взгляд, наклонив голову.
— Я так рада, Ло. Мне правда нравится, что у тебя есть кто-то.
Мой желудок скрутило.
— Спасибо…
Когда дверь закрылась за ними, мы с Джеком ещё несколько секунд стояли, молча слушая, как голоса затихают в коридоре.
— Кажется, Сидни не могла дождаться, пока они выйдут из лобби, чтобы разболтать новости, — заметил он, всё ещё не отпуская меня.
Я быстро выскользнула из его рук, чувствуя, как его пальцы медленно соскальзывают с моей талии.
— Она же говорила, что все уже уехали в клуб? Выходит, она соврала и про телефон.
— Что-то в этом духе, — буркнул он, проведя рукой по растрёпанным каштановым волосам. На кончике его носа осталась ярко-зелёная мазь от моей маски, и я едва сдержала смешок.
— Что? — нахмурился он.
Я взяла влажную салфетку и протянула ему.
— У тебя тут что-то. — сказала я, указывая на его лицо.
— У тебя тут что-то везде, — парировал он, вытирая нос и возвращая мне салфетку.
Я швырнула её на столик.
— Потом уберу. Сейчас нам надо поговорить.
— О чём?
— О нас! Ты только что втянул мою сестру в это. А я не вру ей.
Я всегда гордилась тем, что была для Амелии одновременно старшей сестрой и чем-то вроде матери, и честность была важной частью наших отношений.
— Не думай об этом как о лжи. Ты видела, как она была счастлива, думая, что мы вместе.
— Да, кто знает, почему…
Он приподнял бровь.
— Меньше конфликтов, очевидно.
Он издевается? Это была какая-то глупая шутка, будто боги романтических комедий решили подкинуть мне испытание: страдать рядом с Джеком всю неделю. Я не заслуживала такого наказания.
— Ты правда хочешь притворяться парой всю неделю?
— Да. А что плохого может случиться? Твоя сестра счастлива, а я держу Сидни на расстоянии. Всего семь дней. Потом разъедемся и никогда больше не увидимся.
— Только твой лучший друг вот-вот станет моим шурином. Вряд ли это последний раз, когда нас вынудят общаться.
— Ну, ты уже преуспела в том, чтобы ненавидеть меня. Думаю, разыграть бывших получится без проблем.
Он был прав, чёрт возьми. Но всё равно. Зачем мне это?
— Я просто скажу Амелии правду. Объясню, что произошло в коридоре, и она всё поймёт.
— Да ладно тебе. — Он смягчился, снова глядя на меня так, что я невольно почувствовала что-то вроде… сочувствия? Нет, это же Джек. — Помоги мне? Сидни просто безумная. Мы встречались пару недель, а она до сих пор не может успокоиться. Ведёт себя так, будто мы были вместе годами.
Так вот что это было. Они встречались. Но его отчаяние всё ещё выглядело слегка… чрезмерным.
— Тогда, может, просто скажешь ей «нет», когда она к тебе пристаёт? —
Я схватила новую салфетку, смочила её и начала яростно смывать с лица зелёную кашу, растирая кожу до красноты. Затем сняла полотенце с головы, провела пальцами по влажным волосам и откинула их назад. Когда я снова посмотрела на Джека, он… смотрел.
— Да, я знаю, что выгляжу глупо, но пялиться можно было бы и поменьше, — пробормотала я.
Он сглотнул.
— Просто… не ожидал, что у тебя такие длинные волосы.
Что это вообще значило? Почему он думал о моих волосах? Они были самой обычной длины. Я скрестила руки на груди.
— Почему ты ещё здесь?
Он шагнул ближе, но уже не касался меня.
— Потому что пытаюсь уговорить тебя притворяться моей девушкой на неделю. Я даже заплачу.
— Мне не нужны твои деньги.
Он ухмыльнулся.
— Тогда я заплачу… услугами.
Я вспыхнула.
— Мне вообще ничего от тебя не нужно.
— Да ладно, Лорен. Должно же быть хоть что-то, что я могу предложить.
— Нет. И я правда не могу это сделать, Джек. Я плохо вру. Нас раскроют в первый же день, и это даже не стоит попытки.
Он медленно подошёл ещё ближе, его зелёные глаза зацепились за мои, и сердце вдруг пропустило удар.
— Дай мне хотя бы один день. Только один.
— Что?
Я не могла думать, когда он так смотрел. Я всегда гордилась тем, что могу держать себя в руках рядом с красивыми мужчинами. Но Джек сейчас разрушал всю мою тщательно выстроенную оборону. Он действительно хотел этого — на удивление сильно.
— Только первый день, — он сделал ещё шаг ближе, и от него повеяло мягким облаком одеколона, который совершенно не имел права пахнуть так… приятно. — Если мы «расстанемся» прямо сейчас, будет очевидно, что я всё это выдумал. Просто один день — первый день на лайнере. Мы «порвём» после ужина завтра вечером, и тогда я не буду выглядеть таким лжецом.
Я встретила его умоляющий взгляд. Честно говоря, я тоже не хотела оказаться замешанной во лжи. Облегчение Амелии было слишком явным, чтобы его игнорировать. Как бы она отреагировала, узнав правду? Возможно, если мы разыграем дружелюбный разрыв завтра вечером, то внимание вернётся к свадьбе — именно тому, ради чего мы все здесь собрались.
— Ладно. Один день.
Джек расплылся в довольной ухмылке. Он шагнул ближе, его руки легли мне на плечи, и он неожиданно поцеловал меня в щёку, прежде чем тут же отступить.
— Ты лучшая, Лорен. Я твой должник. Серьезно.
— Да, должник, — я тоже отступила, чтобы он снова не прикоснулся ко мне. Странное, нервное тепло, пробежавшее по телу, мне совсем не понравилось. — И мы это не забудем.
Он кивнул.
— Ну, тогда я пошёл.
— Подожди. Разве нам не стоит сначала обсудить план?
— План? — он вскинул бровь.
— Для правдоподобности. Как мы «сошлись», детали. Или ты хочешь импровизировать завтра?
— Нет, ты права. — Он склонил голову на бок, делая шаг вперёд. — Нам нужна история. Итак… Как это случилось?
Я изучала ту часть его ключицы, которая выглядывала из-под воротника.
— Ты чувствовал себя ужасно после нашего провального свидания. Поэтому упорно добивался меня, пока я не согласилась дать тебе второй шанс. И ты покорил меня своим обаянием… настолько, что я решила рискнуть ещё раз.
— Хм… — Он изогнул палец, мягко подняв мой подбородок, заставляя встретиться с ним взглядом. — Но нам же нужно, чтобы это было правдоподобно, да?
— Да, — я отступила, и его рука упала. — Поэтому ты должен был бы проявить серьёзные усилия. Амелия знает, насколько я была зла после того свидания.
Он замолчал на секунду, скрестив руки на груди.
— Я настолько испортил впечатление?
— Это ещё мягко сказано.
Он нахмурился, но через мгновение выдохнул и посмотрел на меня с неожиданной мягкостью.
— Сможешь забыть об этом на один день? Просто чтобы мы хотя бы выглядели так, будто… ладим?
— Мы даже не можем придумать убедительную историю для нашего «романа», Джек. Как мы собираемся обмануть всех целый день?
Он медленно кивнул, его взгляд пробежался по моему лицу.
— А если сказать, что мы просто… столкнулись?
— Ну… это ведь правда, в каком-то смысле. — В аэропорту, потом здесь.
— Точно. Просто я столкнулся с тобой, мы разговорились… а потом, ну… мои руки оказались у тебя на талии, а остальное уже история.
Образ, возникший в моей голове, вызвал неприятное тепло в груди. Я поспешно отогнала его.
— Это… технически не ложь.
Джек улыбнулся ещё шире.
— Значит, может, мы и сможем сделать это правдоподобным. Я в нас верю, Лорен.
— Ну, хоть кто-то верит.
Он оглядел комнату, и его взгляд задержался на бафах для ногтей и клубнике в шоколаде.
— Итак, что же ты такого собиралась делать, что отказалась от похода в клуб?
Я вздохнула, слегка поёживаясь.
— Клубы — это не моё. Я решила остаться верна оригинальному плану девичника.
— То есть зелёной жиже и… гигиене?
— Это называется спа-вечер, да.
— Не смею мешать твоему… захватывающему вечеру.
— Оздоровляющему, — я закатила глаза. — Завтра моя кожа будет сиять.
Он рассмеялся, но на пороге вдруг замер, повернувшись ко мне с лукавой ухмылкой.
— Что, не поцелуешь на ночь??
Я фыркнула.
— Тебе бы очень повезло.
Он ухмыльнулся шире.
— Да, определённо повезло бы.
И с этими словами он исчез за дверью.
Это будет… интересная неделя.

Глава 5

Джек
Кевин застонал, переворачиваясь на кровати и опасно приближаясь к самому краю матраса. Я моргнул, прогоняя остатки сна, и посмотрел на часы. 6:34. Если бы я был дома, в Центральном часовом поясе, сейчас было бы 5:34 — время, когда я обычно отправляюсь в спортзал. Но так как вчера я лёг довольно рано, ранний подъём не был для меня проблемой. Тело автоматически проснулось, как всегда.
Интересно, а Лорен уже проснулась? Она казалась мне женщиной, которая встаёт в одно и то же время каждое утро, ест один и тот же бублик с зелёным смузи и крутит педали час на велотренажёре. Что-то из разряда предсказуемых ритуалов, которые заканчиваются душем, минимумом косметики и тугим пучком, затянутым настолько, что, кажется, блокирует ту часть мозга, которая отвечает за расслабление и радость. Мне всё ещё было интересно — а если бы она распустила волосы, её характер тоже стал бы менее напряжённым?
Она вообще пробовала?
— Который час? — простонал Кевин, его светлые волосы торчали во все стороны.
— Чуть больше половины седьмого.
— Угх. Мне через час на завтрак с Эмс… — Он перевернулся на живот, уткнувшись лицом в подушку. — Как думаешь, она всё равно выйдет за меня, если я не приду?
Он явно шутил, так что я не стал сразу отвечать. Лукас громко храпел на раскладном диване, поэтому я приглушил голос.
— Можешь просто сказать ей, что ещё не готов.
— Я буду готов через час.
— Ладно. Я первым приму душ, дам тебе десять минут форы.
— Ты лучший друг, лучший свидетель.
Я отсалютовал ему и потянулся к чемодану за свежей одеждой и косметичкой.
— Знаешь, — пробормотал он с хрипотцой, — я никогда бы не подумал, что ты с Лорен… но это вроде как… работает.
Так, так. Похоже, он не собирался засыпать. Или у него просто мозг ещё не проснулся.
— В смысле, «работает»?
— Ну, не знаю. Просто надеюсь, что, может, если она с тобой, то немного расслабится.
Я усмехнулся.
— Вряд ли. Лорен — это Лорен.
— Ну, хотя бы мечтать никто не запрещал. — Он перевернулся на спину и потёр лицо рукой. — Амелия часто на неё жалуется, знаешь? Говорит, что они почти не общаются, и её это тяготит. Лорен вечно работает. Даже когда они проводят время вместе, она буквально срастается с ноутбуком. Хотя ты и сам это знаешь.
У меня неприятно кольнуло чувство вины. Я не думал, что соврать Кевину будет проблемой — он обычно не вмешивался в мои отношения, если они не мешали нашим покерным вечерам. Но то, как он сейчас волновался, даже немного зацепило.
— Лорен хотя бы приехала на круиз, — сказал я. — Это же значит, что она ставит сестру выше работы, верно?
— Ха. Уверен, она всё равно проведёт половину времени в номере за ноутбуком. Ты же знаешь, что у девочек вообще нет другой семьи? Лорен — всё, что у неё осталось. И она даже не может отложить компьютер, чтобы провести с ней время.
— Это грустно…
Я знал, что их бабушка умерла несколько лет назад и Амелия тогда очень тяжело это переживала. Но я не осознавал, что они с Лорен буквально остались вдвоём. Я вырос в семье, где невозможно было выйти на улицу, не встретив кого-то из родственников. А тут… пустота.
— Именно, — зевнул он. — Если ты сможешь сделать так, чтобы она стала хоть чуть-чуть более… вовлечённой, это сделает круиз для Амелии особенным.
— Более вовлечённой. Принято.
— Спасибо, бро.
Я ушёл в ванную и всё время, пока принимал душ, думал о том, как я влез в семейные дела Фоули. Лорен явно заботилась о сестре, это было очевидно. Но даже трудоголик может отложить работу ради свадьбы сестры, верно?
Когда я вышел, в шортах и футболке, с мокрыми волосами, то услышал, как в коридоре захлопнулась дверь. Я подошёл к глазку как раз вовремя, чтобы увидеть, как мимо проходит Лорен.
Ноги сами скользнули в кеды, прежде чем я успел обдумать решение. Она куда-то шла — завтрак? — и я почему-то решил пойти за ней.
— Я позже тебя догоню, — бросил я, выскальзывая за дверь, прежде чем Кевин успел ответить.
Коридор был пуст. Я поспешил к лифту, как раз когда двери закрылись.
— Чёрт… — Только что упустил.
Я нажал на кнопку вызова, и второй лифт открылся сразу. Что ж, значит, я действительно собирался пойти за ней.
Я вошёл внутрь и нажал на кнопку первого этажа. Почему я сам загоняю себя в ситуацию, где мне снова придётся спорить с женщиной, которая меня ненавидит?
Но образ, который нарисовал Кевин — одинокой Амелии, пытающейся достучаться до сестры, — не выходил у меня из головы. И я собирался хоть немного прояснить нашу «историю» до того, как все остальные проснутся.
Ну, по крайней мере, я пытался себя в этом убедить

Глава 6

Лорен
Когда я вышла в поисках завтрака, три девушки ещё спали, раскинувшись на кроватях, словно зомби. Мой вечер без клубов был, возможно, менее «весёлым», чем их, зато я хотя бы не буду бороться с мешками под глазами. Амелии стоило бы внимательнее следить за сном, если она хотела выглядеть свежей на свадебных фотографиях.
Я нажала на кнопку лифта и мельком взглянула на своё отражение в зеркальных дверцах. Льняные шорты обнажали гораздо больше бледной кожи, чем мне было комфортно — мои ноги буквально умоляли о солнечном ожоге. Я даже подумывала вернуться в номер и нанести слой солнцезащитного крема, но мой 85+ SPF был уже аккуратно упакован в сумке, ожидавшей отправки на лайнер. Вряд ли я могла обгореть в кафе отеля. Наверное.
Запах свежесваренного кофе и жарящегося бекона достиг меня ещё до того, как я увидела само кафе. Я поправила сумку с ноутбуком на плече и направилась к стойке.
— Доброе утро, Солнышко! — раздался за спиной знакомый голос. Глубокий, бархатистый — словно стакан апельсинового сока прямо в лицо.
Я обернулась и увидела Джека, приближающегося с небрежно засунутыми в карманы шорт руками и всё ещё влажными после душа волосами. Неужели я не могла получить хотя бы утро тишины, прежде чем придётся снова играть эту комедию для всех? Моё тело невольно напряглось, но Джек, похоже, этого даже не заметил.
— Ты за мной следил? — я сощурилась.
Он ухмыльнулся.
— Ты пахнешь беконом? Тогда да, определённо.
— Чем могу помочь? — спросил бариста. Я с облегчением повернулась к нему, заказывая овсянку и стакан апельсинового сока. Потом выбрала свободный столик, достала ноутбук и включила его.
Через минуту Джек появился рядом, ставя на стол свой завтрак.
Я медленно подняла голову, приподняв брови.
— Ты что, специально здесь сел? — Я указала на лавку, на которой он устроился.
— О, ты это место для кого-то заняла? — Он кивнул на своё место. — Могу пересесть. Даже рядом с тобой.
— Вообще-то я думала, что ты можешь пересесть туда. — Я кивнула на противоположную сторону кафе.
— Но как бы это выглядело со стороны, если бы твоя сестра или Кевин увидели нас на разных концах комнаты? Подозрительно, правда?
— Подозрительно — это когда мне приходится завтракать напротив тебя, пытаясь не подавиться овсянкой.
— Если ты её так ненавидишь, почему заказала?
Я стиснула зубы, удерживая улыбку.
— Дело не в овсянке.
Официантка принесла мой завтрак.
— Что-нибудь ещё? — спросила она.
— Пока нет, спасибо, — я улыбнулась ей.
Джек тоже покачал головой, и мы снова остались вдвоём. Он подтянул стакан с соком ближе и начал водить пальцем по краю, задумчиво глядя в жёлтую жидкость. Его руки были большими, с лёгкими тёмными волосками на костяшках, загорелыми, как и всё остальное. Наверное, он из тех людей, кто может провести на солнце час и получить идеальный золотистый загар. Я ненавидела таких людей. У меня через час кожа превращалась в пожарный гидрант.
Он поднял взгляд и поймал мой.
— Сегодня для тебя будет настоящим испытанием, да?
— Ты имеешь в виду — сделать всё идеально для свадьбы моей единственной сестры? Или изображать, что я тебя терплю?
В глазах Джека мелькнул странный огонёк.
— Разве твоя волшебная таблица не гарантирует идеальности?
— Почти, — я подняла подбородок. Таблицы никогда меня не подводили. Они были идеальным инструментом — чёткие, упорядоченные ячейки, удерживающие всю необходимую информацию в одном месте. — Есть вещи хуже, чем быть подготовленной, — добавила я.
— Не всё можно запланировать. Уверен, ты упускаешь множество потрясающих моментов, только потому что они не вписываются в твой график.
Я покачала головой.
— Это инструмент, дарованный нам компьютерными богами для улучшения жизни.
Джек приподнял брови.
— Не говори мне, что у тебя есть десятилетний план где-то в Excel?
Я предпочла не отвечать.
— А что в этом плохого?
Он фыркнул.
— Серьёзно? Живи чуть свободнее. — Он поднял стакан и осушил апельсиновый сок залпом.
— Эй, насладись хотя бы немного, — пробормотала я.
Он поставил стакан и вытер губы.
— Почему тебе вообще важно, как я пью сок?
— Это свежевыжатый апельсиновый сок. Ты представляешь, сколько усилий нужно, чтобы получить эту крошечную порцию? Им надо наслаждаться.
Он ухмыльнулся.
— Я наслаждался.
— Ты выпил его слишком быстро, чтобы успеть хоть что-то почувствовать.
— Может, это и был мой план. Быстрое удовольствие. Без всего этого твоего «внеси в расписание», «запланируй заранее».
— Тогда ты многое теряешь. Если бы ты насладился им медленнее, эффект был бы куда лучше.
Его взгляд скользнул вниз, задержавшись на моих губах.
— Могу назвать пару вещей, которыми я предпочёл бы насладиться подольше.
Мой желудок рухнул куда-то в район кафельного пола, унося с собой способность дышать. Если он пытался вывести меня из равновесия… чёрт, это срабатывало.
Джек наклонился чуть ближе, его голос стал низким, почти шёпотом:
— Но апельсиновый сок точно не входит в этот список.
Прощай, здравый смысл. Его голос будто загнал его за дверь. Мои вены гудели, и я точно знала, что мой сок не был ничем дополнен.
Меня спасло от необходимости отвечать внезапное появление моей младшей сестры.
— Доброе утро, голубки! — пропела Амелия, таща за собой Кевина за руку. Я взглянула на часы на ноутбуке: 7:36. Когда время успело так пролететь? Может, Джек каким-то образом ускорял ход времени так же, как и мой сердечный ритм. Ну, конечно, исключительно от раздражения, ни по какой другой причине.
Быстрый взгляд за спину Амелии подтвердил — они пришли вдвоём. Слава богу. Моих ресурсов хватало ровно на одного Джека по утрам, не говоря уже о Сидни.
— Можно к вам? — хрипло спросил Кевин, явно ещё не до конца проснувшись.
— Конечно! — Я выдавила радушную улыбку и отодвинула ноутбук, освобождая место для сестры.
— Мы сначала закажем, — сказала она, увлекая Кевина к стойке.
Я подтянула свою овсянку и сок ближе к себе, и в тот же момент тарелка с блинами и беконом заняла освободившееся место. Джек, разумеется, воспользовался этим моментом и уселся рядом со мной, хотя я ещё даже не успела полностью устроиться.
Он снова пах этим чёртовым одеколоном, который, почему-то, стал пахнуть лучше, чем бекон.
— Что ты делаешь? — прошипела я, склоняясь ближе, чтобы никто не услышал.
Он подался вперёд, подражая моему тону.
— Сижу рядом со своей девушкой.
— Моя сестра могла бы сесть здесь.
— Думаешь, она предпочла бы сидеть рядом со мной, а не со своим женихом?
Я уже собиралась возразить, но, взглянув на то, как Амелия буквально прижалась к Кевину у стойки, признала, что он был прав. Чёрт.
— Ладно. Но без глупостей.
— Например? — Его глаза хитро сверкнули.
— Не знаю… Попытки взять меня за руку?
Он склонил голову набок, губы тронула полуулыбка.
— Ты не позволяешь своим парням держать тебя за руку?
— Ты не настоящий мой парн…
— Сегодня — настоящий.
Амелия и Кевин вернулись, и я поспешно натянула улыбку. Джек мягко ткнул меня локтем в бок.
— Полегче, Солнышко, а то себя выдашь.
Я сжала зубы, но он снова был прав. Чёрт возьми. Я сделала глоток сока, чтобы собраться.
— Так, — Амелия села напротив, сделав небольшой танцующий жест на месте, — я хочу услышать всё.
Я подавилась соком. Джек тут же начал постукивать меня по спине.
— Ох уж эта Лорен. Вечно давится жвачкой.
Я поставила стакан на стол, метнув в него предупреждающий взгляд.
— В горло не туда попало.
— Ага, конечно.
Кевин усмехнулся.
— Это так странно — видеть, как вы флиртуете.
Если это был флирт, то я начала всерьёз переживать за свою сестру.
Амелия тем временем положила голову на плечо Кевина, а он обнял её за плечи. Она ждала продолжения.
— Мы… эээ… столкнулись, — выпалила я.
Джек усмехнулся, обнимая меня за плечи в точности так, как Кевин обнимал Амелию.
— Буквально.
— Как… авария? — нахмурилась Амелия.
— Нет, просто… плечами. — Джек сжал моё плечо, и я почувствовала тепло, пробежавшее по коже от его прикосновения.
Я определённо испытывала слишком много странных ощущений этим утром. Это было… нехорошо. Это не химия, точно нет. Просто я слишком давно не встречалась с мужчинами, и моё тело скучало по прикосновениям, вот и всё. Это объясняло даже тот факт, что меня вдруг так задело прикосновение человека, которого я должна была презирать.
Он провёл большим пальцем по моему плечу, и у меня побежали мурашки.
— Лорен было не так-то просто покорить, но, в конце концов, мне удалось, — добавил он.
Джек, ты серьёзно?
Амелия засмеялась.
— Верю! Она же была в ярости после вашего свидания.
— Ещё бы! — усмехнулась я.
— Не могу её винить, — кивнула Амелия. — Но я так рада, что вы помирились. Вы буквально сюжет «от врагов к любовникам» в реальной жизни. Это же романтика!
Я никогда в жизни не была так рада вмешательству официантки, которая поставила перед ними завтрак.
Кевин принялся за еду и перевёл взгляд на Джека.
— Как твоя работа отреагировала на то, что ты уехал в последний момент?
— Вполне нормально, — пожал плечами Джек.
Последний момент. Точно. Джек вообще не должен был быть здесь. Его планы изменились из-за работы. Или так мне говорила Амелия. Но чем он вообще занимается?
— Совет не собирается тебя понизить? — спросила Амелия, и я удивилась, что она знает о его работе настолько подробно.
— Они не могут. Я практически сам организовал это мероприятие. Так что моя работа и эта чертовски скучная конференция будут ждать меня, когда я вернусь.
Конференция? Я тут же выпрямилась, почувствовав прилив любопытства.
— Прости, а кем ты работаешь? — спросила я, сузив глаза.
Джек замер на долю секунды, а потом ухмыльнулся:
— Маркетинг.
Я перебирала в голове все маркетинговые конференции, которые должны были состояться в ближайшее время. Ничего. Пусто.
— Какая именно конференция? — спросила я, нахмурившись.
— Медицинская. Я просто в команде маркетинга, но состою в организационном комитете, — пожал плечами Джек.
Мир вокруг меня словно застыл. Он не мог… Нет, это же не может быть…
— Конференция МедиКорп? В конференц-центре в центре Далласа? — мой голос сорвался на подозрительный тон.
Он замер, держа вилку над тарелкой.
— Эм… Да?..
— Подожди, как ты вообще можешь не знать, чем он занимается? — вмешалась Амелия, подозрительно сузив глаза.
Вот он. Момент истины. Я же обещала не лгать, верно?
Но прежде чем я успела открыть рот, Джек парировал:
— А ты разве знаешь всё о Кевине?
— Ну… не всё, — призналась она, — но, наверное, большую часть.
— А в самом начале ваших отношений?
Амелия не выглядела полностью убеждённой, но вернулась к своему завтраку, на время отступив. А я будто зависла между ней и Джеком, как на подвесном мосту, отчаянно пытаясь подобрать нужные слова.
Мы на самом деле не встречаемся. Вчера всё вышло как-то… странно, и я даже толком не поняла, как это произошло, но теперь мы притворяемся парой, чтобы удержать Сидни от его преследований. Пожалуйста, просто сыграй на публику и не злись?
Это было бы лучше, чем ничего.
Я глубоко вздохнула, собираясь с духом.
— Послушай, Эмс. На самом деле мы не…
— Доброе утро! — завизжала Сидни, прерывая меня.
Её голос перекрыл всё остальное, и мне захотелось провалиться сквозь землю. Конечно, она никогда не считалась с тем, что люди вокруг могут наслаждаться утренней тишиной. Кара шла следом, помахав нам, когда они направились заказывать завтрак.
Ну вот, теперь я точно не могла ничего объяснить. Я запихнула последние ложки овсянки в рот, даже не притронувшись к соку.
— А ты говорила о том, чтобы наслаждаться, — пробормотал Джек, склонившись ближе.
Я сощурилась, сдвинув плечо вперёд, пытаясь создать между нами хоть какое-то пространство, но его плечо было куда твёрже, чем я ожидала.
— Просто появилась возможность улизнуть в пустой номер. Я этим воспользуюсь.
— Хочешь, я пойду с тобой? — его голос был нарочито расслабленным.
— Не нужно.
Я начала собирать ноутбук, боком двигаясь к краю скамьи, давая понять, что мне нужно выйти.
Джек, разумеется, даже не подумал сдвинуться.
— Да мне не сложно, — сказал он с улыбкой. — Я всё равно уже доел.
Я поймала его взгляд и напомнила себе, что его глаза не были завораживающими. Но факт оставался фактом: конференция МедиКорп не выходила у меня из головы. Это была одна из крупнейших конференций Далласа, и он был в организационном комитете. Это был шанс… настоящий шанс, который я просто не могла упустить.
— Ладно. Да, пошли.
В его глазах мелькнул странный огонёк, как будто он на секунду удивился. Или… обрадовался? Это сбивало с толку, поэтому я быстро сосредоточилась на том, чтобы аккуратно закрыть ноутбук, хотя он уже давно был собран.
Теперь я просто выглядела нелепо.
Джек, наконец, сжалился и выбрался со скамьи, даже протянул мне руку. Я приняла её, стараясь выглядеть максимально невозмутимо, хотя внутри всё кипело.
— Места свободны, — сказал он, жестом приглашая Сидни и Кару занять наши места. Они с радостью устроились, не обращая внимания на наши недоеденные тарелки.
— Вы уже уходите? — Сидни надула губы, оглядывая Джека с ног до головы так, словно я вообще не существовала.
Джек, словно по инерции, снова сжал мою руку, притянув меня чуть ближе.
— Да, нам пора. Уже почти время выдвигаться на лайнер, верно? Увидимся позже.
Он буквально увёл меня за собой, и я позволила — пока. Только когда двери лифта закрылись, я мягко выдернула руку из его ладони. Джек удивлённо моргнул, словно забыл, что вообще меня держал.
— Ты правда уверена, что не хочешь быть моей девушкой на эту неделю? — спросил он, наконец нарушив молчание.
Я глубоко вдохнула. Это был момент. Или мог им стать. Судьба буквально подбрасывала мне возможность, которую я искала. Если я правильно разыграю ситуацию, этот круиз может закончиться моей победой в офисной борьбе.
— Все зависит… — ответила я, глядя прямо на него.
Он выпрямился, заинтересованный.
Я прикусила губу, собираясь с духом, и выпалила:
— Как насчёт того, чтобы перенести конференцию МедиКорп в отель Ханнам?

Глава 7

Лорен
Джек был тем типом привлекательных мужчин, которые обычно сочетаются с чрезмерной самоуверенностью или недоступностью. Когда Амелия и Кевин организовали нам то злополучное свидание вслепую, мне даже не пришло уговаривать себя согласиться. Я видела его фото — и он был просто… шикарен. Но очень быстро выяснилось, что этот мужчина скорее доведёт меня до нервного срыва (или, по крайней мере, до сеанса у стоматолога), чем удовлетворит мои ожидания от «сладкого».
Но это не делало проще необходимость скрывать, что он меня привлекал. То, как он сейчас стоял рядом, слишком близко в этом тесном лифте, его сосредоточенный взгляд… Я почти задумывалась о том, как он приятно пахнет.
Приходилось прилагать все усилия, чтобы не дышать глубже.
— Ты… задерживаешь дыхание? — заметил он.
Я резко выдохнула.
— Что? Нет.
Он явно мне не поверил.
— Так что ты скажешь? — спросила я, возвращаясь к сути.
Двери лифта открылись, и мы вышли в коридор. Джек провёл рукой по лбу.
— Думаю, это слишком крупная просьба.
Вот чёрт. Значит, он не купился. Но… он ведь и не отказал. Пока.
— Знаешь, что ещё крупная просьба? — я сузила глаза. — Притворяться, что ты мне нравишься целую неделю.
Его глаза вспыхнули.
— Не просто нравлюсь, Лорен.
— О, прости, я не знала, что у наших «отношений» уже наступил новый уровень.
— Если я вмешиваю сюда свою карьеру, ставки повышаются, — он остановился, встретив мой взгляд.
Моё сердце забилось быстрее. Возможность продвинуть собственную карьеру действовала на меня, как укол адреналина. Или дофамина. Или чего там ещё, что вызывает восторг. Господи, я что, радовалась? Это было не похоже на меня. Хотя… перспектива крупного контракта могла бы вызвать у меня и более сильную реакцию.
Он свернул в сторону своего номера, а я шла рядом, стараясь не отставать.
— Условия договора должны остаться такими же, как с конференц-центром. Только тогда мой совет согласится, — добавил он.
— Сделано, — я кивнула без раздумий.
Он бросил на меня подозрительный взгляд.
— И вы должны будете предоставить скидку при повторном бронировании.
Я замялась на долю секунды.
— Сделано.
— И мне нужны будут люксы для всей команды руководителей на время конференции.
— Без проблем.
Если это значило заполучить такую крупную конференцию, я бы согласилась кормить его виноградом у бассейна и обмахивать пальмовым листом. Джек не понимал, на что я готова ради этой сделки.
Мы остановились у двери его номера. Его зелёные глаза буквально сверлили меня, и я изо всех сил старалась не сделать шаг назад. Нет. Я стояла прямо, дожидаясь, когда он заговорит.
Он тоже молчал, продолжая пристально меня изучать. Его взгляд сузился, будто он пытался что-то понять. Или прощупать слабое место.
— На протяжении всего круиза, Лорен, тебе придётся притворяться, что я тебе действительно нравлюсь, — наконец сказал он тихо.
Слова «сделано» застряли у меня в горле. Он был прав. Я не могла изображать его девушку и одновременно избегать его. Если мы уже начали это шоу, то придётся играть до конца.
— Не так-то просто пообещать, да? — поддел он.
— Конечно нет. Это целая неделя притворства.
И я не лгала своей сестре.
Во всяком случае, раньше. Если я соглашусь, это будет прямым нарушением моего принципа. Но… это также означало бы, что Амелия будет спокойнее в свою свадебную неделю. И я, наконец, получу продвижение, ради которого так долго трудилась. Без этой конференции Джерри заберёт повышение. Мне был нужен собственный крупный проект.
— Ты составишь контракт до того, как мы начнём этот цирк? — уточнила я.
Джек потер подбородок, выглядя серьёзнее, чем когда-либо.
— Не могу. Если ты не выполнишь свою часть сделки, я не буду тратить силы на перенос конференции. Так что сначала тебе придётся выполнить свою.
Логично.
— И как мне знать, что ты вообще можешь это сделать? — я прищурилась.
— Я практически руковожу организационным комитетом. У меня не абсолютная власть, но я могу убедить совет, — он улыбнулся, и я прокляла себя за то, что это почти сработало.
Он, конечно, мог кого угодно уговорить. Но я ещё помнила ту запись на голосовой почте, где он называл меня «зажатой». Флирт был его инструментом, способом добиться цели. Это ничего не значило.
Я поиграла с молнией на своей сумке.
— Итак, мы договорились?
Он снова склонился чуть ближе, его голос понизился.
— У меня есть условия.
Я сглотнула. Его близость снова сбивала с толку.
— Какие?
— Ты будешь сидеть рядом со мной.
— Ну… да? Это логично.
— Ты будешь проводить со мной время.
Я кивнула, напоминая себе, что я всего лишь его «защита от Сидни».
— И… ты не будешь работать на корабле.
Я замерла.
— Что? Почему?
Он скрестил руки на груди, глядя в упор.
— Я помогу тебе с твоей проблемой на работе, если она настолько серьёзная, что ты готова притворяться моей девушкой. Но, когда мы окажемся на лайнере, ты отложишь ноутбук и посвятишь всё внимание сестре.
Это был какой-то странно бескорыстный пункт для Джека, и это сразу заставило меня насторожиться.
— Я уже планировала не работать, — заявила я. Или, по крайней мере, работать не слишком много.
— Тогда тебе не составит труда согласиться. Это часть сделки, Лорен. Если ты хоть раз достанешь ноутбук на лайнере — всё отменяется.
Смогу ли я полностью отключиться от работы на целую неделю? Ну, конечно, они ожидали этого, но я всё равно собиралась иногда проверять почту, чтобы не быть заваленной задачами по возвращении. Это была бы жертва. Но стоило ли оно того, чтобы заполучить конференцию МедиКорп для отеля Ханнам? Стоило ли оно повышения, к которому я шла столько лет?
Определённо.
— Ладно, — выдохнула я.
— Значит, у нас сделка? — Джек протянул руку.
Я вложила свою ладонь в его.
— У нас сделка.
Он сжал мою руку, но вместо того чтобы отпустить, вдруг резко притянул меня ближе, обхватив за талию. Моё тело тут же застыло, включив режим «бей или беги». Я замерла, пытаясь осознать, что происходит. Его большие руки уверенно удерживали меня на месте, и я чувствовала, как его тепло проникает сквозь ткань футболки.
— Что ты делаешь? — пробормотала я, пытаясь сохранить серьёзность.
— Если мы собираемся притворяться парой, тебе придётся привыкнуть к прикосновениям, Лорен.
— Фу, — машинально вырвалось у меня.
Он закатил глаза.
— Это просто объятие. Расслабься, — в его голосе слышалась лёгкая досада, словно он объяснял основы географии кому-то, кто верит в плоскую Землю.
И он был прав. Я же согласилась на всё это, значит, физический контакт входил в условия договора. Я заставила себя немного расслабиться, напоминая, что это всего лишь формальность. Просто… приятная формальность. Случайно заметила, как он пахнет. Ничего особенного.
— Обычно, когда обнимаешь кого-то, тебя обнимают в ответ, — пробормотал он у самого моего уха.
Я закатила глаза, но нехотя подняла руки, обвив их вокруг его талии. Его хватка только усилилась, его ладони скользнули чуть выше по спине, и я почувствовала, как его дыхание стало глубже. Мой лоб оказался почти у его ключицы, а я невольно задержала дыхание, чтобы не вдыхать его запах — слишком приятный, слишком отвлекающий.
Я старалась убедить себя, что мне это не нравится. Это был просто физический контакт. Люди обнимались. Даже научно доказано, что восьмисекундные объятия выделяют окситоцин и снижают уровень стресса. Это просто биология.
Но, чёрт возьми, почему это было так приятно?
Джек тоже расслабился, его дыхание замедлилось, и я почувствовала, как его грудь слегка прижалась к моей, когда он глубоко вдохнул. Что-то тёплое и странное растеклось внутри, но я немедленно отогнала это ощущение. Это не должно ничего значить.
— Видишь? Не так уж плохо, да? — его голос прозвучал почти шёпотом у моего уха, обжигая своим теплом.
Нет. Нет, это очень плохо. Это была химия, глупая физиологическая реакция. Я не собиралась быть очередной девушкой, попавшейся на его зелёные глаза и обманчивое обаяние. Я знала, какой он на самом деле. Я слышала тот злосчастное голосовое.
Я резко отступила, выскользнув из его объятий, глядя куда угодно, только не на него. Щёки горели, и я надеялась, что он спишет это на смущение или досаду, а не на то, что мне, возможно, понравилось то, что только что произошло.
Я надела сумку на плечо и потянулась за ключом от номера.
— Куда ты? — его голос прозвучал слишком… мягко.
— Подышать, — буркнула я. Вырваться. Напомнить себе, что это просто физиологическая реакция. Никаких эмоций. — Собираюсь немного поработать.
— Эй, мы же договорились…
— Не работать на корабле, помню, — я изобразила беззаботную улыбку. — Это ещё не корабль.
Я поспешно открыла дверь и нырнула в прохладный полумрак своего номера, опустившись на стул у письменного стола.
Во что я только что ввязалась?

Глава 8

Лорен
Как мы вообще оказались в этой ситуации? Как я умудрилась оказаться в очереди у стойки обслуживания гостей на круизном лайнере, рядом с Джеком и Амелией, пока позади звенели игровые автоматы и слышался смех азартных игроков? Всё это действовало на мои нервы, как мелкая тёрка на кусок твёрдого пармезана — медленно, но верно.
— Не думаю, что из этого что-то выйдет, — повторила я в пятидесятый раз. — Вряд ли у них получится переселить нас так в последний момент. У круизных линий куча строгих правил.
Джек метнул в мою сторону предупреждающий взгляд.
— Но Амелия права. Мы хотя бы попробуем.
Попробовать отказаться от личного пространства? От безопасного убежища, где можно побыть одной в конце дня? Принести в жертву свои кровно заработанные квадратные метры ради этой нелепой игры в «мы нравимся друг другу»?
— Разве это не их работа — быть услужливыми? — спросила Амелия, скрестив руки. — Ты же сама работаешь в гостиничном бизнесе, должна понимать.
— Именно поэтому я не хочу создавать для них дополнительную работу прямо сейчас. У них, вероятно, запросы просто вылетают из головы, — возразила я, приглаживая выбившуюся прядь волос обратно в пучок и проверяя, всё ли на месте.
— Я думаю, у них это выражение просто вылетает из головы — переспросил Джек, приподняв брови.
Я поморщилась.
— В любом случае, слишком много всего.
Амелия выглядела слегка обеспокоенной нашим диалогом, но в этот момент её телефон завибрировал, и она, извинившись, отошла к высоким окнам с видом на сверкающий синий океан.
Я глубоко вдохнула, пытаясь найти терпение.
— Прости, — вдруг сказал Джек.
— Ты говоришь так, будто это уже решённый вопрос, — ответила я, снова поправляя пучок. — Они могут и не переселить нас.
Он скрестил руки на груди, глядя на меня с явным недоверием.
— Ты же знаешь, что переселят.
— Если Амелия будет занята телефоном, мы хотя бы можем притвориться, что пытались, — пожала я плечами.
Джек был тих несколько секунд.
— Думаешь, она поверит, если мы скажем, что это невозможно?
— Стоит попробовать.
Он сделал шаг ближе, и волна его одеколона снова коснулась меня. Этот аромат одновременно успокаивал и… раздражал. Проклятый, слишком приятно пахнущий мужчина, который пытался лишить меня личного пространства.
Но что ещё больше меня раздражало, так это то, что он был таким милым. Почему? У меня ведь было достаточно доказательств его истинной натуры — начиная с того злополучного свидания и заканчивая тем голосовым сообщением.
— Если ты так переживаешь, как моё присутствие скажется на твоих успехах у мужчин на борту… — начал он с кривой ухмылкой.
Я фыркнула.
— Фу. Ты серьёзно? Я здесь не ради флирта. Я здесь ради свадьбы сестры.
— Эти вещи часто идут рука об руку.
— Ну, со мной — нет. — Я упрямо вскинула голову, глядя прямо в его зелёные глаза.
А потом меня осенило.
— Подожди… ты, что, сам переживаешь за свой флирт на борту?
Джек прищурился.
— Нет. — Он не отступил ни на шаг. Его дыхание было слишком близко. Но я тоже не собиралась сдавать позиции. Он добавил тихо: — Если бы мне это было нужно, я бы не просил тебя помочь держать Сидни на расстоянии.
Ладно, справедливо.
— Так ты правда здесь ради свадьбы? — скептически спросила я.
Он чуть склонил голову набок.
— Меня бы задело твоё недоверие, но ведь это я сам первым предложил.
— История нашего знакомства дала мне достаточно причин сомневаться в тебе, Джек. Не вини в этом себя. Моё мнение о тебе уже давно сформировалось.
Его челюсть слегка напряглась.
— Если ты будешь напоминать об этом весь круиз, Амелия точно догадается, что мы лжём.
— Амелии здесь нет, — парировала я.
— Чем могу помочь? — раздался голос, прерывая нашу словесную дуэль.
Женщина за стойкой выглядела лет на пятьдесят, с переосветлёнными волосами и натянутой улыбкой. Я сочувствовала ей на молекулярном уровне.
Джек тут же перехватил инициативу. Его рука скользнула к моей талии, легко и уверенно, притягивая ближе. Я могла бы возмутиться. Должна была возмутиться. Но мой мозг, похоже, временно отключился.
— Мы забронировали номера раздельно, — начал он, одарив сотрудницу фирменной улыбкой. — Но, знаете, мы пара… И хотели бы узнать, есть ли возможность переселить меня в номер к этой замечательной леди?
Она на мгновение замерла, уставившись на Джека, словно что-то в его словах её зацепило. Этот момент, казалось, был решающим — она раздумывала, помочь нам или отправить восвояси. Но стоило Джеку показать свою фирменную улыбку, и её решение было окончательно принято в его пользу.
— Сейчас посмотрим, что можно сделать, — сказала она, её голос потеплел.
— Спасибо, Шерил, вы даже не представляете, как это для нас важно, — Джек включил максимум обаяния.
— Немного перегибаешь, — пробормотала я, незаметно ткнув его локтем в бок, но он только сильнее притянул меня к себе, его рука скользнула чуть ниже на мою талию.
Она спросила наши карты и начала что-то вводить в систему, её длинные ногти громко стучали по клавишам.
— К сожалению, так как вы бронировали номера по разным картам, я не могу просто переселить вас в одну каюту.
Слава богу. В груди расплылось облегчение.
— Но, — протянула она, наклоняясь чуть ближе и понижая голос, — если вы готовы оплатить повышение класса, я могу перевести вас в каюту с балконом.
— У вас есть свободные места? — Я была больше удивлена, чем обрадована.
— Наш круиз заполнен под завязку, так что свободных номеров нет.
— Что? — Джек нахмурился. — Подождите, но как это работает? Это мой первый круиз.
Шерил загадочно улыбнулась.
— Лучше, если я не буду объяснять. — Она снова принялась стучать по клавишам. — Но если эти гости в последний момент решат присоединиться, вас вернут в ваши прежние номера.
Финт ушами, ясно. Я и сама была мастером подобных «исключительных случаев» в отеле. Когда очень хотелось помочь клиенту — всегда находился способ.
Джек и я молчали, пока она продолжала работать с системой. Наконец, она подняла глаза.
— Если вы сможете подождать до момента, когда мы покинем порт, подойдите снова, и я перевыпущу ваши ключи. До тех пор изменения не могут быть внесены. Это для того, чтобы быть на сто процентов уверенными, что другие гости не приедут.
— Понял, — сказал Джек и… снова притянул меня к себе, почти вплотную.
Подождите, она собирается перевыпустить наши карты? Мы ещё ничего не решили!
— Доплата за апгрейд будет добавлена к вашему счёту, как только мы выйдем в открытое море. На данный момент всё готово, но вам нужно будет подписать форму перед окончательным подтверждением.
Подождите, что? Я тут же оглянулась на Амелию. Она по-прежнему стояла у окна, любуясь морем и явно не слыша, что здесь происходит.
— Я не… — начала я.
— Спасибо, Шерил, — перебил Джек, не оставив мне шанса продолжить. — Вы сделали одного мужчину очень счастливым.
Мужчину? Ха! Я готова была его придушить!
Шерил засияла, её улыбка стала ещё шире. Потрясающе. Конечно, он выглядел, как с обложки журнала, и флирт у него был на уровне профессионала.
— Просто вы напоминаете мне моего сына, — добавила она с тёплым взглядом. — Так что я не смогла отказать.
— Никогда ещё не был так рад быть на кого-то похожим, — ответил Джек, одарив её самой милой из своих улыбок. — Благословенного вам дня.
Он мягко повёл меня прочь от стойки, всё ещё держа за талию.
— Что, чёрт возьми, это было? — зашипела я, как только мы отошли на безопасное расстояние. — Теперь мы не только будем делить одну каюту, но ещё и платить за это? Мы ведь даже не соглашались на повышение класса!
— Это то, что мы сделали бы, если бы были парой, — спокойно ответил он. — Не волнуйся за расходы. Я всё покрою.
— Нет. — Я резко остановилась. — Это общий договор. Мы партнёры, и я оплачу свою часть.
Он чуть склонил голову.
— Как хочешь.
— Отличная идея! — внезапно раздался голос Кевина, отчего я чуть не подпрыгнула. Он появился буквально из ниоткуда, а за ним шла сияющая Амелия.
— Берите купальники и встречаемся у бассейна! Девочки хотят позагорать, — объявил он.
Идеальный повод отказаться от этой затеи.
— Я пас. Я просто сгорю, — попыталась я выкрутиться.
— Солнцезащитный крем? — невинно предложил Кевин, будто я никогда о нём не слышала.
— Я всё равно сгорю.
— Это правда, — подтвердила Амелия, сочувственно моргнув. — У неё самая бледная кожа на свете.
Спасибо, сестра.
— Но вы все идите! — продолжила я, изобразив улыбку. — Я просто возьму книгу и найду себе тихий уголок.
Кевин посмотрел на меня, как на экзотическое животное за стеклом. Я готова была поспорить половиной своих сбережений, что он не читал книг с тех пор, как закончил среднюю школу.
Половиной, потому что ставить всю сумму было бы слишком рискованно, даже если я была абсолютно уверена в исходе.
Амелия выглядела неуверенной.
— Может, я останусь с тобой?
— Нет, не переживай. Я так давно не читала просто для себя. Всё в порядке, правда. — Я попыталась улыбнуться более убедительно, но она всё ещё выглядела взволнованной. Последнее, чего я хотела, — это создать напряжение в свадебной компании. Но загорать на солнце? Это было просто не для меня. — Благодари свои гены за то, что тебе не приходится сидеть со мной в тени.
Она скривила нос, но я видела, что её это немного успокоило. Её оливковая кожа загорала мгновенно, в то время как моя превращалась в красный сигнал светофора.
— Не переживай, — мягко сказал Джек, переплетая свои пальцы с моими. Они словно идеально подошли друг другу, и он слегка сжал мою руку, вызывая странное тепло в груди. — Лорен не будет одна. Я бы и так предпочёл провести время с ней.
Лицо Амелии озарилось облегчённой улыбкой.
— Отлично! Тогда увидимся позже?
— Конечно, — я кивнула, хотя зубы при этом сжались сами собой.
— Что там сказали насчёт номеров? — спросила она, оглядывая нас обоих.
— Мы должны вернуться после отплытия, но, кажется, они смогут нас переселить, — сообщил Джек с уверенным тоном.
— Прекрасно! — просияла Амелия.
Я позволила Джеку повести меня к лифтам, направляясь в свою каюту за книгой.
— Какой этаж? — спросил он.
— Первый.
Он вскинул брови.
— Серьёзно?
— Я же говорила, что я экономная. У меня нет склонности к морской болезни, так что мне не нужен вид из окна.
— Вид?
— Да брось, я всё равно бы на него не смотрела, — пробормотала я. По крайней мере, такой был план до всей этой истории с притворными отношениями. Теперь у меня неожиданно появилось слишком много свободного времени.
Двери лифта открылись, выпуская двух девушек в бикини, которые выглядели так, словно провели всю жизнь на обложках глянцевых журналов.
— Джек! — пропела Сидни, не удостоив меня ни единым взглядом.
— Я думала, Амелия писала, что мы встречаемся у стойки регистрации? — подала голос Кара, закалывая свои кудри.
— Кевин и Амелия пошли переодеваться, — спокойно объяснил Джек. — Увидимся позже.
Сидни надула губы, явно специально приподняв плечи, чтобы акцентировать внимание на… определённых деталях.
— Но почему? Ты должен пойти с нами!
— Может быть, позже. — Джек шагнул в лифт и, придерживая двери, втянул меня за собой. — Увидимся за ужином.
Сидни скривилась.
Двери закрылись, и Джек тяжело вздохнул.
— Она просто не сдаётся, да?
— О, ещё как, — я скрестила руки на груди. — И ты заметил, как она меня игнорирует? «О, Джек, как хорошо тебя видеть, Джек! Пойдём плавать, Джек!» — я передразнила её приторным голоском.
На губах Джека мелькнула ухмылка.
— Теперь ты понимаешь, почему я был немного… в отчаянии?
Я фыркнула, но кивнула.
— Возможно.
— Отлично.
— Но если бы я была твоей настоящей девушкой, я бы ожидала, что ты скажешь ей, чтобы она отстала.
Он чуть склонил голову, глядя на меня с интересом.
— Если бы ты была моей настоящей девушкой, ты бы сказала ей это сама.
— Но я не настоящая.
— Нет, но мы же притворяемся. Так что, может, сегодня вечером нам стоит как-то дать ей понять, что она может перестать стараться так сильно?
Я прищурилась. Джек явно ожидал, что это «что-то» будет включать показательные поцелуи в джакузи. Если я собиралась удержать это в пределах строго делового соглашения, мне нужно было придумать что-то получше.
— Я подумаю, — сказала я, глядя на него исподлобья.
Он ухмыльнулся, медленно кивая.
— Отлично. Не могу дождаться.
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Джек
— Они хотят пойти поиграть в мини-гольф, — сказал я, отрываясь от экрана телефона и взглянув на Лорен. Она полулежала в шезлонге, под тенью навеса, с книгой, покоящейся на животе, и закрытыми глазами.
Внизу, у бассейна, плескались дети, а вдоль бортика теснились взрослые с коктейлями в руках. На палубе над бассейном диджей бодро включал поп-музыку, и я сомневался, что он действительно получал от этого удовольствие.
Лорен приоткрыла один глаз.
— Как ты с ними переписываешься? Мы ведь уже отплыли.
Я показал ей экран.
— В круизном приложении есть чат. Работает через судовой Wi-Fi.
Она подняла голову выше.
— Отлично. Я не планировала оплачивать интернет, раз уж ты запретил мне работать. — Она потянулась, зевнула и начала подниматься. — Ладно, мини-гольф так мини-гольф. Мне только надо занести книгу в каюту. Взять что-нибудь и для тебя?
— Я пойду с тобой.
Она пожала плечами.
— Не обязательно. Это займёт минуту.
Я чувствовал, что не особо ей нужен. Впрочем, это было всегда. Для человека, у которого никогда не возникало проблем с общением, её постоянная холодность была непривычной. Я до сих пор не понимал, что именно пошло не так на нашем злополучном свидании.
Скорее, у меня был больше причин не любить её, чем наоборот. Это она ушла прямо посреди ужина, даже не удосужившись написать или позвонить. Официантка рассказала мне о ее «уходе» с такой неловкостью, что я до сих пор помнил этот момент.
Но если я мог простить и двигаться дальше, могла бы и она.
— Ты знаешь, как найти карту палуб в приложении?
— Разберусь, — отрезала она.
Телефон завибрировал в руке, сигнализируя о новом сообщении. Видимо, мы ещё были недалеко от берега. Это был ответ от моего босса на моё предложение перенести конференцию.
— Подожди, Лорен.
Она уже собиралась уйти, но остановилась. Я развернул экран к ней, и она вслух прочитала сообщение:
— «Вполне стоит обсудить. Ты знаешь, я люблю хорошие скидки».
Она посмотрела на меня с прищуром.
— Кто такой Брэд?
— Мой начальник. Я сказал ему, что нашёл потенциальную площадку для конференции с отличной скидкой. Просто хотел, чтобы ты знала, что я это воспринимаю серьёзно.
Она кивнула, но взгляд её оставался напряжённым.
— Принято к сведению.
— Теперь ты можешь изображать мою девушку с полной уверенностью.
Она закатила глаза, но, кажется, расслабилась.
— Увидимся на мини-гольфе.
Я хотел было пойти за ней, но она уже скрылась в коридоре.
Когда я поднялся на палубу с мини-гольфом, там уже собралась почти вся компания. Девушки всё ещё были в купальниках, правда, с шортами. Спасибо хотя бы за это — терпеть попытки Сидни привлечь моё внимание было всё сложнее.
— Готов проиграть? — спросила она, протягивая мне клюшку с натянутой улыбкой.
— Ага, — коротко ответил я. Лучше не поддерживать её флирт.
Кевин перехватил её инициативу.
— Ладно, проигравший должен… — он сделал драматическую паузу.
— Поцеловать победителя! — тут же вставила Сидни, притворно хлопнув ресницами.
— Эм… Мы тут почти женимся, — вмешалась Амелия. — Вето.
— Боишься, что не выиграешь? — протянула Сидни, выгибая бровь.
— Нет, просто больше половины из нас уже заняты, — с нажимом ответила Амелия.
— Может, хватит пытаться целовать чужих парней? — раздался голос Лорен у меня за спиной.
Она подошла, скользнув рукой вниз по моему предплечью и сплетя наши пальцы. Тепло её ладони моментально ударило мне в голову. Она облокотилась на меня, а её глаза блестели сдержанным вызовом.
— Не думаю, что Кевин хочет целовать кого-то, кроме моей сестры.
Я с трудом сдержал улыбку, наблюдая, как Сидни буквально кипит от злости.
— Ладно, — встрял Лукас, явно довольный шоу. — Проигравший должен… прыгнуть в бассейн голышом!
— Эм, семейный круиз, напомню, — вмешалась Кара, указывая на пробежавшего рядом ребёнка.
— Тогда… — Амелия задумалась. — Может, победитель выбирает, чем мы займёмся вечером?
Все согласились, разошлись по стартовым лункам, и я уже собирался отпустить Лорен, когда вдруг остановил её, слегка потянув за руку.
— Спасибо за это, — прошептал я.
Она подняла взгляд, и её солнцезащитные очки чуть сползли, открывая яркие каре-зелёные глаза.
— Пустяки. Я обещала разобраться.
— Ну, ты определённо справилась.
Из её груди вырвался смешок — скорее удивлённый, чем весёлый, — когда она поправила свои очки.
— Шутим, да?
Я ухмыльнулся. Ради такого смеха я был готов пожертвовать своей гордостью и пуститься в каламбуры.
Лорен тут же отвернулась, сдерживая улыбку, будто напомнила себе, что не должна находить меня забавным. Но я уже увидел проблеск чего-то мягкого за её строгой маской — и теперь был уверен, что смогу снова пробить эту броню. Если она не хотела, чтобы я пытался её покорить, ей не стоило становиться таким сложным вызовом.
— Жених и невеста начинают, — объявила Кара, ведя всех к первой лунке.
Мы с Лорен встали в конец очереди. Я занял место за её спиной, нет, скорее парил прямо рядом, балансируя на грани между «близко» и «слишком близко». Если бы это была игра, я уже был бы чемпионом.
Но я недооценил соревновательный дух Лорен. Мы добрались до шестой лунки из девяти, и наши счёты шли практически вровень. Она выровняла мяч, сосредоточилась, замахнулась… и в этот момент палубу слегка качнуло, и мяч скатился сам. Но она всё-таки его задела.
— Один, — спокойно сообщил я.
Она резко подняла голову.
— Это не считается!
— Считается. Ты сделала удар и задела мяч.
Лорен разинула рот, возмущённо глядя на меня.
— Это корабль сдвинулся! Мяч сам укатился! Правило корабля: не считается.
Я посмотрел на небо. Было слишком светло, даже в моих солнечных очках, продолжая стоять в напыщенной позе, которую уже было поздно менять.
— Правило корабля? Хмм. Похоже, мисс Фоули пытается схитрить.
Она фыркнула:
— Это не хитрость. Это справедливость.
Я шагнул ближе, почти касаясь её плеча.
— В любви и на войне, Солнышко, все средства хороши.
Её глаза прищурились.
— Ты не захочешь объявлять мне войну, Флетчер. Я три года подряд выигрываю офисные квесты. И это не из-за моего мастерства в поисках улик.
— Хмм… Война звучит даже увлекательно.
Сердце стучало в груди быстрее, чем должно было от обычного мини-гольфа. Просто завладеть ее вниманием было так опьяняюще, как я не испытывал в последнее время. Было ли это ложным чувством выполненного долга, разлившимся по моим венам? Мое тело верило, что оно побеждает, потому что она не игнорировала меня?
А какая, по сути, разница? Её глаза вспыхивали азартом, и я был полностью за это.
— На прошлом соревновании пролилась кровь, — добавила она, склонив голову чуть набок.
— Ты кого-то ранила, чтобы выиграть?
— Нет, — её губы скривились в дерзкой ухмылке. — Она сама упала, слишком усердно пытаясь обойти меня. Но это было невозможно.
Я сделал ещё один шаг вперёд, грудь почти касалась её. Между нами оставалось всего несколько напряжённых сантиметров. Её глаза за солнцезащитными очками смотрели прямо в мои, и я вдруг поймал себя на том, что хочу снять эти очки, чтобы видеть их лучше.
— Осторожнее с вызовами, Фоули.
Я пытался придать голосу серьёзности, но прозвучало это скорее хрипло, чем угрожающе. И то, как её дыхание на миг замерло, подсказало — она это почувствовала.
Или мне просто показалось.
— Эй! Что там так долго? — крикнула Сидни.
Лорен отдёрнулась первой, её взгляд метнулся в сторону нашей группы, а затем вернулся ко мне. Она молча вернула мяч на начальную точку, сосредоточилась и ударила. Мяч катился, слегка подрагивая вместе с движением корабля, пока не плюхнулся прямо в лунку.
Она вскинула руки:
— Лунка с одного удара!
— С двух, — тут же возразил я, скрестив руки на груди.
Лорен обернулась ко мне с возмущённо приоткрытым ртом.
— Один! Я ударила один раз, и мяч попал в лунку!
— Но ты задела его в первый раз, так что… два.
Она задрала подбородок, губы сжались в тонкую линию.
— Ты просто невыносимый.
— Я выиграла! — радостно объявила Кара, подпрыгивая на месте.
— Подожди, ты ещё не знаешь, сколько у нас очков…
— Мой счёт — двенадцать.
Я поднял свой мяч с поля.
— Да, ты определённо выиграла.
Лорен нахмурилась, но даже не попыталась продолжить игру. Качка корабля усложняла задачу, что мне казалось забавным испытанием, но Сидни сверлила меня взглядом так, будто была лазерной указкой. Подшучивать над Лорен было гораздо веселее, когда не приходилось выступать перед таким напряжённым зрителем.
Кара сияла довольной улыбкой, её белоснежные зубы блестели на солнце.
— А это значит, что я выбираю, что мы делаем сегодня вечером! Так что собирайтесь к ужину — в семь, а потом нас ждёт вечер 90-х в клубе!
Ох, радость-то какая.
— Мы будем наряжаться? — спросила Лорен, нахмурившись. — У меня нет ничего подходящего…
— Нет, в одежду 90-х не обязательно, — Кара отмахнулась, убирая тёмный локон с лица. — Музыка просто будет тематической. — Она наклонилась чуть ближе к Лорен, окинув её быстрым взглядом с головы до ног. — Ты вообще взяла с собой что-нибудь приличное?
Под солнечными очками на щеках Лорен проступил лёгкий румянец.
— Амелия рассказала мне про дресс-код. У меня… есть вещи.
Кара выглядела скептически. Мне захотелось развернуть её за плечи и отправить в другую сторону.
Если Лорен и до этого чувствовала себя не в своей тарелке среди подруг своей сестры, то сейчас, наверное, просто утонула в этом ощущении. Я взял её клюшку и мяч, наши пальцы едва заметно скользнули друг по другу, когда я забирал снаряжение у неё из рук.
— Я уберу это. Нам всё равно нужно заглянуть к нашей знакомой на стойке помощи. Мы уже отошли от порта.
— Ах да, точно, — рассеянно пробормотала она. — Спасибо.
Я убрал инвентарь и вернулся за ней. Кара всё ещё что-то рассказывала, объясняя Лорен, что стоит надеть на ужин — видимо, это была не её первая круизная поездка. Я проскользнул между ними, незаметно переплетая пальцы с Лорен. Она почти автоматически сжала мою руку в ответ, будто по привычке.
— Увидимся за ужином, — сказал я, махнув группе на прощание и уведя Лорен прочь.
— Ты мог бы дать ей договорить, — пробормотала она, выдернув руку, чтобы ухватиться за поручень лестницы.
Совершенно лишняя предосторожность, если спросить меня. Я и сам вполне мог её стабилизировать.
— Не думал, что тебя интересуют её советы по стилю, — заметил я.
— Это был не совет по стилю, а дресс-код.
— Снисходительный дресс-код.
Она замерла, переводя на меня взгляд.
— Ты тоже это заметил? Они все считают меня бабушкой в этой компании.
— Ты моего возраста, — сказал я осторожно. — Никто не считает тебя старой.
— Для этих девушек двадцать восемь — это уже старость. Я слишком близка к тридцати, — она изобразила драматическую дрожь.
Но я её уже не слушал. В центре холла, возле лифтов, стоял муж моей кузины, мой бывший враг — Леви Уотсон, в высоком белой ковбойской шляпе. После Сидни и ещё нескольких сомнительных свиданий за последнее время он был последним человеком, которого я хотел бы увидеть, особенно на корабле, с которого нельзя сбежать всю следующую неделю.
Я схватил Лорен за плечи, развернул её и потянул в сторону по коридору. Я даже не стал проверять, с ним ли моя кузина.
Лорен издала удивлённый звук.
— Эй, что ты…
— Да я глазам своим не верю! — раздался густой техасский акцент, самый сильный, какой можно услышать по эту сторону Миссисипи. — Джексон Флетчер, собственной персоной!
Мои плечи невольно напряглись.
— Я же говорила, что это он, милый, — добавил женский голос.
Я обернулся и увидел, как Леви шагает к нам, его гавайская рубашка развевается на ветру, а рука крепко обнимает мою кузину Энни. Маленькая, светловолосая, но с огнём внутри. Её я, в отличие от мужа, терпеть мог.
— Не знал, что вы тоже на этом круизе, — сказал я.
Честно говоря, даже представить себе не мог. Каких богов я прогневал, чтобы оказаться запертым с ним на одном корабле?
— Как бы ты мог? — улыбнулась Энни, её знакомая улыбка болезненно кольнула меня в сердце. Она была вылитой копией своей мамы, а та — копией моей. Буквально. Наши мамы были близнецами. — Чтобы что-то о нас знать, тебе нужно хоть иногда навещать родных.
Я обнял её, пытаясь скрыть чувство вины.
— Пять лет, — похвастался Леви, снова прижимая жену к себе. — Пять лет, как я оседлал эту красотку, вот и отмечаем годовщину.
— А кто твоя подруга? — спросила Энни, лукаво улыбнувшись.
Подруга? О, чёрт.
— Это Лорен Фоули, — представил я её.
— Приятно познакомиться, — сказала Лорен, протянув руку для рукопожатия.
Но Энни не взяла её. В стиле Аркадии-Крик она просто притянула Лорен в крепкие объятия. В маленьких техасских городках ничего наполовину не делали.
— Любая подруга Джека — моя подруга, — с нажимом произнесла она, растягивая слово подруга так, что смысл стал очевидным.
Для успешного завершения этой поездки ей действительно придётся поверить, что мы с Лорен вместе. По крайней мере на неделю. Хотелось было надеяться, что она слишком скупая, чтобы купить Wi-Fi или международный тариф. Если мы дотянем до конца круиза, я смогу сказать ей правду, и никто в нашей чересчур любопытной родне ничего не узнает. В противном случае моя мама и её сёстры устроят настоящий испанский инквизиторский допрос о моих отношениях.
— Это моя кузина Энни и её муж Леви, — объяснил я.
— Очень приятно, — немного смущённо пробормотала Лорен. — И с годовщиной вас! Мы здесь на свадьбе моей сестры.
Чёрт. Это тоже не должно было всплыть. Если уж они решили тайно пожениться, то тайна должна быть надёжно защищена.
Я поспешно взял ситуацию в свои руки:
— Мы встречаемся с компанией на ужине, так что…
— Тогда бегите, — Энни сжала мою руку. — Не пропадай, Джек.
— Увидимся, Джексон, — с ухмылкой добавил Леви.
Почему это прозвучало как угроза?
— Всё ещё не моё имя, — пробормотал я сквозь зубы.
Мы двинулись дальше по коридору — в противоположном от лифтов направлении. Длинный обход к стойке информации, но мне нужно было время, чтобы собраться с мыслями.
Я чувствовал, как Лорен сверлит меня взглядом, но ждал, пока мы окончательно скроемся из виду. Наконец я взглянул на неё.
Она улыбалась так широко, как я её ещё никогда не видел.
— Ну, давай, сахарок, тебе есть что объяснять.

Глава 10

Лорен
Джек молчал весь ужин. Он включил обаяние, пока Шерил помогала нам с переносом вещей и заменой ключей от номеров, но когда дело дошло до подготовки к ужину в нашем теперь общем номере и самого ужина за большим круглым столом с остальными, он оставался на удивление тихим. И только когда мы отправились на поиски клуба, где сегодня должна была быть «ночь 90-х», он и вовсе исчез.
Он ничего не сказал о том, почему столкновение с членами его семьи его так выбило из колеи. Хотя, наверное, мне просто было не понять — у меня ведь не было кузенов.
— Джек ушёл? — спросил Лукас, присаживаясь рядом со мной за барной стойкой, пока девушки и Кевин зажигали на танцполе под «Baby One More Time». Его пиджак остался где-то в стороне, а загорелая шея поблёскивала от пота. Он танцевал с ними, пока не зазвучала Бритни Спирс.
— Может быть? Я давно его не видела.
Он взглянул на меня с подозрением.
— Разве вы не встречаетесь?
— Я не его мама, — отрезала я, делая глоток коктейля. Если бы я правда встречалась с Джеком, я бы, конечно, пошла за ним и выяснила, что случилось. Но сейчас это выходило за рамки нашей договорённости.
К тому же, когда я пошутила раньше, что он явно скрывает что-то личное, столкнувшись с Энни и Леви, он сразу закрылся. Я не собиралась снова лезть в его душу.
— Не любишь танцы? — спросил Лукас.
Я скривилась.
— Не моё.
Он облокотился на стойку, наблюдая за нашими.
— А вот это точно её. — Он кивнул на Амелию, потом неожиданно начал подпевать Бритни и раскачиваться в такт.
— Почему ты сам не танцуешь?
Лукас замялся.
— Я, эм… — Он снова взглянул на меня, потом на танцпол, и виновато улыбнулся.
У меня неприятно заныло в груди.
— Ты пришёл сюда потому, что тебе меня жалко?
— Нет! — поспешил он, хотя звучало это совсем неубедительно.
Я уставилась на него, и Лукас, вздохнув, поднялся со стула, его высокая фигура возвышалась надо мной, как небоскрёб. Он точно пожалел меня.
Я стиснула зубы.
— Я сижу здесь по собственному выбору.
— Конечно, — пробормотал он, выглядя ещё более неловко.
Я смотрела на него, пока он не встал со своего стула, возвышаясь надо мной всем своим ростом. Его попытки заставить меня чувствовать себя не такой уж бабушкой были милыми, на самом деле, в совершенно унизительном смысле. Не отвращение к танцам или музыке 90-х удерживало меня на этом барном стуле — это моя неспособность танцевать перед другими людьми и при этом хорошо выглядеть. Амелия получила все эти гены. Я застряла с отсутствием ритма.
Лукас прокрался обратно к группе, которую становилось все труднее разглядеть, поскольку толпа расширялась с каждой проходящей песней. Сколько мне нужно было сидеть и смотреть на толпу людей, выкрикивающих слова песни Bye Bye Bye группы NSYNC, прежде чем я смогла бы сделать пару зевков и уйти? Это был долгий день. Притворяться, что мне нравится находиться рядом со своим заклятым врагом, было утомительной работой.
Музыка сменилась на Нелли, и свет в зале стал синим. Это почему-то напомнило мне о свадебном приёме, который мы недавно провели в отеле. Конференции были не единственными мероприятиями, которые приносили деньги отелю. Приемы, которые выглядели очень похоже на то, что я была вынуждена наблюдать прямо сейчас, вносили огромную долю нашего дохода. Возможно, из-за чрезмерной концентрации на крупнейших конференциях я упускала возможность доказать свою компетентность.
В моей голове гудели тонкие грани идеи, но я не могла сосредоточиться достаточно, чтобы определить ее. Это было нормально. Был процесс мозгового штурма, который обязательно давал результаты при правильных шагах. Он начался с моего любимого дела всех времен: составления списков.
Я вытащила телефон и начала составлять список мероприятий, которые использовали наш отель в меньшем масштабе. Свадьбы, юбилейные вечеринки, бар-мицвы, празднования выхода на пенсию, рабочие вечеринки. Это было бесконечно. Если бы я могла найти способ извлечь выгоду из этих мероприятий и провести конференцию Джека МедиКорп в нашем месте, я должна была стать участником…
— Работаешь? — голос Джека у меня на ухо прозвучал ближе и шелковистее, чем следовало бы. Он цокнул, плюхнувшись на пустое сиденье рядом со мной. — Это нарушение правил, Солнышко.
Я торопливо убрала телефон.
— Я не работала. Я думала.
— О работе? Всё равно нарушение.
— Мы ничего не говорили о мыслях, связанных с работой.
Он расслабился, откинувшись на стойку.
— Нам стоит обсудить пару моментов.
— Например?
Я все еще чувствовала мурашки от его губ около моего уха.
— Никаких лишних прикосновений.
Его глаза блеснули, губы растянулись в лёгкой ухмылке:
— А какие прикосновения считать необходимыми?
— Только те, которые нужны, чтобы выглядеть убедительно. Но когда рядом никого нет — вообще никаких.
Мог ли он знать, насколько сильно он повлиял на меня в мини-гольфе? Или как он держал меня за руку после? Все эти трогательные моменты казались мне чрезмерными, сбивая меня с толку. Я перевела взгляд на сестру, чтобы избежать его взгляда.
Последнее, что я могла сделать, это позволить себе смягчиться рядом с ним. Эти моменты заставляли меня чувствовать, и это было опасно. Особенно когда все это было не по-настоящему.
Джек оттолкнулся от бара и повернулся на своем стуле лицом ко мне. Я почувствовала, как изменилась нагрузка на мой стул, когда он поставил на него ногу, его колено коснулось моей ноги.
— А это?
— Ненужное. — Я сглотнула. — Никто даже не смотрит.
— Но мой язык тела — это язык пары. Разве не этого мы хотим, на случай, если они действительно посмотрят в нашу сторону?
— Это, может, ты хочешь. А мне нужно просто пережить эту неделю. — Я сморщила нос. — И, пожалуйста, не говори «пара» про нас.
Он сильнее прижал колено к моему бедру.
— Какие ещё у тебя правила?
Глубокий вдох, Лорен. Моя единственная задача — не позволить себе ничего почувствовать к нему. Но эти его лёгкие прикосновения и то, как он смотрел мне в глаза, напоминали, почему мне вообще нравилось быть в отношениях. Внимание. Прикосновения. Это чувство, что ты не одна. Ох, как же соблазнительно было бы поддаться этому, насладиться преимуществами фальшивого парня, который уделяет тебе столько внимания. Но это означало бы опустить щит, а Джек ничего не сделал, чтобы заслужить такое доверие. Даже в роли фальшивого парня.
Честно говоря, всё, что я сейчас ощущала, — это его колено, давящее на мою ногу. Что он спросил? Ах да, правила.
— Никаких случайных связей. Фальшивые отношения — это одно, но я не позволю себе быть фальшиво обманутой.
— Справедливо. Это работает в обе стороны. — Он кивнул. — Ещё что-нибудь?
— Я первая принимаю душ.
— Сегодня?
— Всегда.
— Думаю, горячая вода здесь безлимитная, как и всё остальное.
— Дело не в этом. Просто мои волосы долго сохнут.
Его взгляд скользнул к моим волосам.
— А разве ты не можешь скрутить их до смерти в этот свой узел? Какая разница?
Узел? Скрутить до смерти? Моя причёска была идеально аккуратной и презентабельной.
— С моими волосами всё в порядке.
— Если ты пытаешься изобразить директрису Транчбулль из «Матильды», то да.
Серьёзно? Это же образ из любого мема про «неудачный пучок».
— Спасибо, мистер Очарование.
— Да нет, ты выглядишь неплохо…
Я соскользнула со стула.
— Остановлю тебя, пока ты не сказал что-то ещё хуже. Я иду в каюту, приму душ. Дай мне хотя бы час.
Он удивлённо моргнул, затем посмотрел на время на телефоне.
— И мне придётся тут сидеть ещё час?
Я наклонилась ближе — слишком близко, потому что его запах снова ударил мне в нос. Чёртова смесь цитрусов и чего-то древесного.
— Может, стоило подумать об этом, когда ты исчез на час.
Его лицо напряглось.
— Мне просто нужно было немного времени.
— А теперь я дарю тебе ещё шестьдесят минут. Не благодари.
Я уже разворачивалась, когда он схватил меня за руку и развернул обратно, обвив другой рукой мою талию и притянув ближе. Он всё ещё сидел на стуле, а я оказалась между его коленей, руки рефлекторно легли на его грудь, чувствуя напряжённые мышцы под рубашкой.
— Что ты…
— Сидни идёт сюда. Подожди с душем пять минут?
В этот момент выбора у меня не было. Я не могла двигаться. Руки Джека были крепкими, уверенными, тёплыми, и они стирали с лица земли все мысли о правилах.
— Раз уж она причина всей этой игры… у меня нет выбора, да?
Он улыбнулся победной улыбкой.
— Именно. — Его улыбка дрогнула. — Кстати, я считаю это необходимым прикосновением.
Сидни подлетела к бару, облокотилась на стойку и заливисто засмеялась.
— Вы идёте танцевать?
Она обратилась ко мне, но глаза её были прикованы к Джеку.
— Мы, пожалуй, пропустим. — Я скрестила руки на груди.
Сидни надула губы.
— Ну, может, хотя бы один танец? — предложил Джек, чуть сильнее прижимая меня к себе.
Живот скрутило от паники.
— Я не умею танцевать. Правда, я не думаю…
— Всего один, котёнок? Ради меня? — Его щенячий взгляд был слишком убедительным.
Я была бессильна перед ним. Проклятые щенячьи глаза.
— Ладно. Только один. А потом я спать. Я устала.
Джек опустил руку вниз, нашёл мои пальцы и потянул меня через толпу, которая раскачивалась под ритмы Бритни Спирс. Сидни следовала за нами, явно решив не упускать шанс. Я видела, как она притёрлась к Джеку на танцполе, хотя темнота скрывала детали. Вокруг нас танцевали безудержно, как будто у всех отключился режим стеснительности.
Амелия выглядела удивлённой, увидев меня здесь, но постаралась скрыть это.
Я потянула Джека за руку.
— Это плохая идея.
Он улыбнулся.
— Расслабься! — крикнул он, перекрывая музыку. Ди-джей поставил ремикс на 90-е, добавив бит, чтобы было легче танцевать.
— Я буквально не умею! — крикнула я, как раз в тот момент, когда заиграла медленная песня Savage Garden «Truly, Madly, Deeply».
— Да вы издеваетесь… — пробормотала я.
Джек тоже выглядел так, будто это был последний трек, который он хотел бы услышать.
Я шагнула ближе.
— Давай просто уйдём отсюда.
— Один танец, помнишь? — Он наклонился ближе, его губы скользнули по моему уху. — Нельзя дать им повода усомниться.
Он был прав. Ради доверия моей сестры — и конференции МедиКорп — я должна была довести это до конца. Я позволила Джеку обнять меня, положив руки ему на плечи.
— Расслабься, — прошептал он, немного двигая руками на моей талии. — Ты как робот.
— Я же предупреждала.
Я медленно вдохнула, повернула голову, выдыхая, и попыталась расслабить напряжённые мышцы, стараясь покачиваться в такт музыке вместе с ним. В этот момент я заметила Амелию, которая обнимала Кевина рядом с нами. Она широко улыбалась и показала мне большой палец вверх.
Тёплое дыхание Джека щекотало мне ухо, вызывая мурашки по коже.
— Секрет танца — расслабиться, — его голос был мягким, почти гипнотическим. — Ты не сможешь двигаться в ритме, если вся зажата. Нужно дышать, расслабиться, почувствовать музыку, а потом двигаться в соответствии с этим чувством. Не то, что ты думаешь, а то, что чувствуешь.
Прямо сейчас я чувствовала только Джека — его руку на моей талии, другую на спине, его дыхание у моего уха, его грудь, прижатую к моей. Расслабиться? Если бы я расслабилась, то оказалась бы ещё ближе. Сложно помнить, что он мой Враг Номер Один, когда в его объятиях так… хорошо.
— Ты ужасно справляешься с расслаблением, — пробормотал он.
— Это непросто, когда сам дьявол пытается меня соблазнить.
— Ладно, хорошо. Подумай о ком-то, кто тебе нравится. Есть кто-то?
— Нет.
— Ну, просто представь. Любого. Вспомни последнее классное свидание.
Я напряглась, пытаясь вспомнить что-то подходящее, но в голове была пустота.
Джек чуть отстранился, чтобы посмотреть на меня, дав немного пространства.
— Не говори, что у тебя вообще не было свиданий…
— Если бы последнее свидание было действительно хорошим, разве я бы сейчас была не с тем парнем?
— Не всегда, — пробормотал он, отводя взгляд.
Амелия снова посмотрела на нас. Я закрыла глаза, пытаясь действительно расслабиться, позволить музыке двигать мной. Медленный ритм, мягкий… Я старалась следовать за Джеком, быть пластичной в его руках.
— Всё равно не получается, — пробормотала я и остановилась прямо посреди танцпола.
Джек продолжил мягко покачиваться, не выпуская меня из объятий, изучающе глядя в мои глаза.
— Ты и правда не умеешь танцевать.
— Никогда не утверждала обратное.
— Хм. — Он кивнул, будто что-то понял для себя.
Этот снисходительный тон раздражал. Я знала, что у меня нет чувства ритма, но смотреть на меня, как на какое-то забавное явление? Это уже слишком.
— Это не так уж и странно. Многие люди не умеют танцевать.
— Но большинство хотя бы могут следовать за партнёром, — пробормотал он, его руки чуть сдвинулись на моей талии, но он не убрал их. — Это… странно. — Его взгляд стал внимательнее, почти пронизывающим.
— Что?
— У тебя есть недостаток, Лорен. Это делает тебя человеком.
Мне нечего было на это ответить.
— Я был уверен, что ты наполовину киборг с твоими списками, графиками, планами… Хотя нет, эта теория всё ещё держится. — Он снова слегка подтолкнул меня, усмехнувшись. — Ты всё равно двигаешься, как робот.
Мои губы дрогнули в лёгкой улыбке, которую я тут же попыталась подавить. Его слова могли звучать грубо, но его глаза — нет. В них было… тепло. Как будто он просто играл в мою игру, поддразнивая, но без злобы.
Музыка стихла. Песня закончилась. Я осторожно отстранилась.
— Час, помнишь? — напомнила я.
Он кивнул, и я развернулась, уходя с танцпола. Хорошо, что мы заранее договорились об этом времени. Потому что мне действительно нужен был час, чтобы прийти в себя. Чтобы утихли мурашки на коже, чтобы сердце перестало так сильно биться. Чтобы смыть с себя его прикосновения, его шёпот у моего уха, этот огонь в груди.
Я не должна была так реагировать на Джека.
И мне срочно нужен был холодный душ.

Глава 11

Джек
— Это собрание объявляется открытым, — сказал Кевин, стукнув пустым стаканом из-под апельсинового сока по столу.
За его спиной, в широких окнах, простирался сверкающий синий океан до самого горизонта. Мы все собрались за завтраком, пока жених ждал, когда разговоры стихнут, чтобы начать.
— Моя леди, — торжественно обратился он к своей невесте, сделав широкий жест рукой.
Они были такими милыми, что у меня сводило зубы от сладости.
Амелия закатила глаза, но на её лице уже проскальзывала улыбка.
— До свадьбы два дня. Завтра мы почти весь день будем заняты сноркелингом, так что сегодня — день подготовки. У вас есть свободное утро, пока Кевин и я будем на парном массаже. В два дня у девушек записаны процедуры для лица и маникюр с педикюром. Потом ужинаем вместе, а вечером — джакузи. Вопросы?
Никто ничего не спросил. Я украдкой посмотрел на Лорен, но с тех пор, как мы танцевали прошлой ночью, она почти не обращала на меня внимания. Когда я вернулся в нашу комнату, она уже спала — или притворялась, — а подушки выстроились посередине кровати, словно разделительную линии. Перина безопасности. Стена «Не пересекать».
Даже не волнуйся, границы меня устраивали.
Но вот за завтраком её волосы больше не были затянуты в строгий узел. Теперь это был низкий хвост, аккуратно падающий на лопатки мягкими медовыми прядями. Она была так близка к тому, чтобы отпустить свою привычную строгость. Мне даже хотелось просто зацепить пальцем её резинку и помочь процессу.
Лорен вдруг резко повернулась ко мне.
— Нет, думаю, это не обязательно, — сказала она, а её глаза смотрели на меня с такой решимостью, будто я был на грани какого-то проступка.
Может, она умела читать мысли? Ведь я только что представлял, как освобождаю её волосы. Но по её выражению было ясно — то, от чего она пыталась нас спасти, мне бы не понравилось.
— Джек всё равно будет не против, — добавила она. — Нам не обязательно.
Она говорила за меня. А это означало, что мне обязательно нужно узнать, о чём вообще идёт речь.
— Подожди-ка, давай не будем так категоричны, — подал я голос.
Глаза Лорен расширились.
— Серьёзно, Эмс, — снова обратилась она к сестре. — Мы не хотим забирать ваше время.
Улыбка Амелии стала ещё ярче.
— Глупости, сестрёнка. Мы хотим, чтобы вы были с нами.
Только я заметил, как Лорен сжалась при этих словах?
Амелия встала, обвела нас взглядом и уточнила:
— Увидимся через полчаса?
— Да, — выдохнула Лорен с явным напряжением.
Мы начали расходиться, покидая обеденный зал.
— Спасибо за поддержку, — прошипела Лорен, догнав меня.
— Во что мы, вообще, подписались?
Она сверкнула на меня взглядом.
— Ты подписал нас на парный массаж с женихом и невестой.
— Ох… — Теперь стало понятно.
— Встретимся в кафе у бассейна на обед? — спросила Кара, прежде чем скрыться.
— Отличная идея, — крикнул я ей вслед, махнув рукой.
Она, Сидни и Лукас удалились. Ставлю на то, что они направлялись в казино или к бассейну. Возможно, сразу в оба места. Что, честно говоря, звучало куда приятнее, чем массаж в компании будущих молодожёнов.
— Я вообще-то не люблю массаж, — пробормотал я, потирая подбородок, пока мы спускались на палубу.
Лорен подняла брови и чуть склонила голову.
— Правда? А казался таким воодушевлённым там, за столом.
— Я не особо слушал.
Она продолжила двигаться к борту, где море слепило яркими бликами.
— Вот теперь ты получишь то, что заслужил. Отличную, маслянистую растяжку.
— Можешь сделать это ещё хуже?
В её взгляде вспыхнул вызов.
— Голыми. С…
— Злейшим врагом?
— С лучшим другом и его невестой. И невероятной женщиной, которая не выносит твоего присутствия.
— Пока что.
— Никогда, — резко ответила она, снова глядя на воду.
Почему наши перепалки были такими бодрящими? Острыми, быстрыми, словно искры пробегали между нами.
— Не делай мне вызов, если не хочешь, чтобы я его принял.
Лорен развернулась к нему, прислонившись спиной к перилам, и подняла палец.
— Это не вызов. Это факт.
— Ты находишь меня очаровательным.
— Очаровательным, как солнечный ожог третьей степени.
Но это было далеко не то, как она выглядела прошлой ночью на танцполе, когда едва дышала рядом со мной. И уж точно не то, как чувствовалось это для меня.
Лорен выпрямилась и прищурилась.
— Почему ты так на меня смотришь?
— Как?
— Как будто я одна из твоих уродливых футболок или кусок пиццы.
Я посмотрел вниз на свою футболку. Она была вовсе не уродливая. Просто яркая.
Лорен сузила глаза.
— Если это попытка очаровать меня, то ты с треском провалился.
Вызов был брошен.
Я сделал шаг вперёд, опершись на перила с двух сторон, так что она оказалась в ловушке. На таком близком расстоянии она пахла солнцем и… электронными таблицами? Такой свежий, аккуратный запах — наверное, её стиральный порошок. И при этом такая напряжённая. Лорен резко вдохнула и посмотрела на меня настороженно.
Между нами оставалось пространство. У меня длинные руки. Я не прикасался к ней напрямую, только случайные лёгкие касания.
— Ты не можешь всерьёз утверждать, что хочешь провести утро, обмазавшись маслом и под чужими руками.
— Именно поэтому я и пыталась нас от этого отмазать, — её голос звучал напряжённо. — Но моя сестра записала нас в эту парную процедуру для… сближения. Чего, как я поняла, ты очень хотел.
— В принципе, я не против сближения, — я специально сделал голос тише, чтобы добавить интимности моменту.
Лорен подняла голос:
— Что? Не слышу из-за шума волн.
Ах ты, хитрая… Пытаешься испортить момент? Поменять тон разговора?
Я едва сдержал улыбку, потому что она бы не пыталась это сделать, если бы мои усилия не действовали.
Я приблизился ещё ближе, сжав перила, чтобы не прикоснуться к ней по-настоящему.
— Не верю тебе.
— А когда ты вообще мне верил? — фыркнула она, скрестив руки на груди.
Но я был настоящим Шерлоком, когда дело касалось женских эмоций. Её зажатость выдавала: она была задетой.
Я склонился к ней ещё ближе, грудью упираясь в её скрещённые руки. Вместо того чтобы взглянуть на её губы, я приблизил губы к самому её уху, щёкой мягко коснувшись её кожи.
— Твой покерфейс не так хорош, как ты думаешь, Солнышко.
— Не называй меня так, — прошептала она.
И её голос сделал со мной что-то странное — сдавил в груди, обжёг изнутри.
Я не мог отстраниться, не мог посмотреть ей в лицо — иначе она увидела бы, что я сейчас чувствую. Мои губы оставались в опасной близости от её уха, а её дыхание теперь касалось моего. Это было слишком. Но отступить я не мог — это было похоже на игру, и я должен был её выиграть.
— Это всё равно лучше, чем моё второе прозвище для тебя.
— Ирония никогда не бывает доброй.
Это было неожиданно. Она правда думала, что я называю её Солнышком в насмешку?
— И какое же второе прозвище?
Я наклонился ещё ближе, почти касаясь губами её уха:
— Разве ты хотела бы знать?
Лорен вздрогнула.
Да. Победа за мной. Но она тоже успела нанести пару ударов.
Я медленно отстранился, заглянул в её глаза и застыл. Прямо в солнечном свете её взгляд был таким ясным, таким завораживающим…
— Хотела бы, — сказала она тихо.
Хотела бы… что? Я на мгновение потерялся. Это было чертовски раздражающе. Особенно с Лорен. Я не должен был так реагировать. Мы просто играли роли. Всё это — просто игра, и мне надо было держать голову холодной.
Я сделал шаг назад. Ей не должно быть видно, что она волновала меня.
Это была просто фикция.
Она не испытывала ко мне никаких чувств.
— Где этот ваш спа?
— Сюда, — Лорен прошла вперёд.
Я смотрел ей вслед, пока она не обернулась, бросив мне вопросительный взгляд, мол, ты идёшь или нет.
Да, я шёл.
Но впервые задумался — стоила ли эта игра всего этого? И всё ещё ли это было только ради того, чтобы держать Сидни на расстоянии?
* * *
Массажные халаты были мягкими, в комнате звучала тихая расслабляющая музыка, и Лорен хранила молчание. Возможно, я действительно перегнул палку со своим маленьким экспериментом у перил. Может, слишком сильно надавил на неё.
— Переходите сюда, — выглянула из соседней комнаты Амелия. — Здесь четыре массажных стола, мы сможем быть вместе.
— О, прекрасно! — восторг Лорен прозвучал настолько фальшиво, что я чуть не рассмеялся. Амелия, кажется, ничего не заметила.
— Мы справимся с чем угодно, если будем вместе, — тихо добавил я с напускной серьёзностью.
Уголки губ Лорен дрогнули. Она едва сдерживала улыбку! Всё-таки не так уж я и перегнул. Она натянула белый халат плотнее и последовала за сестрой в соседнюю комнату.
Оказаться под простынями с Амелией и Кевином в одной комнате было странно, но мы как-то справились, умудрившись сохранить приличие. Особенно помогло то, что нам разрешили оставаться в нижнем белье.
Когда вошли массажисты, музыка стала чуть громче, создавая ещё более расслабляющую атмосферу.
Мой массажист начал втирать масло в кожу на спине. О да… Это было чертовски приятно.
— Если вы расслабитесь, мадам, вам станет легче, — раздался голос с соседнего стола.
Я приподнял голову и, разумеется, увидел, что это было обращено к Лорен.
— Я расслаблена, — солгала она.
Её голос звучал так напряжённо, будто её попросили выступить перед важным клиентом без подготовки.
Массажистка вернулась к работе, втирая лосьон в её плечи.
— Верните лицо в центр, пожалуйста, — напомнил мой массажист. Я подчинился.
— Я так рада, что вы, наконец, нашли общий язык, — донёсся приглушённый голос Амелии с другого конца комнаты. — Теперь столько всего можно будет делать вместе. Это прямо идеальный вариант.
— Ага, — добавил Кевин. — Ты намного лучше предыдущего парня. Больше никаких…
— Осторожней, — перебила его Амелия. — Это было давно.
— Дерек? — выдохнула Лорен. Почему её голос до сих пор был таким напряжённым? — Я думала, вам нравился Дерек.
Мой живот сжался. Что еще за Дерек?
— Ну, мне нравится мой молоток, но это же не значит, что я хочу проводить с ним время, — пробормотал Кевин.
Так, он только что назвал её бывшего инструментом?
— Кто такой Дерек? — спросил я, стараясь звучать спокойно.
— Никто, — резко ответила Лорен.
— Просто парень, с которым Лорен встречалась, — вмешалась Амелия. — Он был слишком увлечён самим собой.
— Ещё бы, с такой успешной юридической фирмой, — пробормотала она.
— Юрист? — протянул я, тихо присвистнув. — Уверен, этот парень точно ценил хорошие списки.
— Да, ценил, — Лорен сжала губы, её голос прозвучал ещё выше. Она резко приподнялась. — Знаете, думаю, я закончу. Я переведу тебе деньги, Эмс. Просто… не могу.
Я поднял голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как Лорен, завернувшись в снятую с кровати простыню, выскользнула в зону ожидания, где находились раздевалки. Её массажистка растерянно смотрела ей вслед.
Амелия вздохнула и начала подниматься.
— Я пойду.
Я сел, ловко накинув халат, и бросил массажисту извиняющуюся улыбку.
— Нет, я сам.
— Но это моя сестра…
Пришлось сыграть картой, которой у меня не было права пользоваться.
— Она моя девушка. Оставайся, закончите сеанс, расслабься. Не беспокойся за Лорен, с ней всё будет в порядке.
Я изобразил свою самую убедительную улыбку. И, по крайней мере, на одну из сестёр Фоули это сработало.
Теперь осталось только найти другую.

Глава 12

Лорен
Я так давно не испытывала приступов тревоги, что не сразу поняла, что это происходит, пока не стало слишком поздно, чтобы остановить его. Может, это было из-за того, что Кевин упомянул моего бывшего, или потому, что я почувствовала себя в ловушке в комнате с Джеком и моей сестрой. Уязвимость без возможности выбраться.
В зале ожидания я наконец осталась одна, вокруг было достаточно пространства, чтобы дышать. Мое сердцебиение уже начинало замедляться — явное доказательство того, что я поступила правильно, уйдя с массажа. Я сделала глубокий вдох, медленно выдохнула. Затем снова вдохнула.
— Лорен?
Я чуть не подавилась воздухом, выпустив выдох с жалким сипом. Ещё сильнее затянула простыню вокруг себя и бросила взгляд через плечо. Джек, облачённый в белый халат, скользнул из массажного кабинета. Он не опустил взгляд, только смотрел мне в глаза.
Это было неожиданно.
— Всё в порядке? — спросил он мягко.
— Абсолютно. — Сердце снова забилось быстрее, и я сосредоточилась на дыхании. — Это совершенно нормально — паниковать посреди расслабляющего массажа, предназначенного для полного спокойствия.
Он прищурился.
— Там же не было ни одного списка. Как вообще можно расслабиться без списка? Хотя бы презентацию с слайдами могли включить о пользе массажа, согласен.
Я тихо засмеялась и отвернулась, скользнув в раздевалку. Он подшучивал, но в этом не было злобы. И это, к моему удивлению, действительно помогало мне успокоиться.
— Можешь возвращаться и заканчивать, — сказала я из-за дверцы. — Я больше не собираюсь взрываться.
— Думаю, без четвёртого колеса это уже будет не то.
Ох. Он был прав. Быть третьим лишним с женихом и невестой — удовольствие так себе, даже если они сами не возражали.
Я натянула майку через голову, заскочила в шорты и пригладила волосы в зеркале, снова закрепляя их в низкий хвост.
Когда я вышла, Джек уже был одет в те же светлые шорты и ярко-голубую футболку, что и утром. Почему-то сейчас это сочетание делало его глаза ещё ярче. Он стоял, засунув руки в карманы, и наблюдал за мной.
— Я не хрупкая, — сказала я, проходя мимо него к двери.
— Ни на секунду так не думал.
— Тогда тебе не обязательно меня нянчить.
— И я об этом даже не думал.
Я остановилась на полпути к лестнице, скрестила руки и посмотрела ему в глаза. Вид с верхней палубы был потрясающий — бескрайний океан, солнце, но я заставила себя сосредоточиться на нём.
— Ты мне не парень. Это не по-настоящему. Так что тебе не обязательно идти за мной и проверять, как я себя чувствую.
Особенно потому, что я чувствовала себя ужасно. Почти паническая атака перед сестрой, её женихом и мужчиной, который считал меня скучной занудой? Нет, спасибо.
Джек склонил голову.
— А если я просто хочу убедиться, что с тобой всё в порядке… как друг?
— Ты даже для этого не подходишь.
Боль промелькнула в его глазах, но исчезла так быстро, что я даже усомнилась, было ли это на самом деле. Он натянул свою привычную самоуверенную улыбку.
— Как бы то ни было, ты всё равно со мной застряла, Солнышко. Давай хоть мороженое возьмём?
— Мороженое?
Он пожал плечами.
Солнце действительно палило, а перспектива освежающего мороженого вдруг показалась очень заманчивой.
— Конусный рожок — это то, что мне сейчас нужно.
Джек кивнул и повернулся к лестнице, всё ещё засунув руки в карманы. Так небрежно, так… уверенно.
— У тебя, похоже, был жуткий разрыв, — заметила я, прищурившись.
Он поднял бровь.
— С чего ты взяла?
— Ты выглядишь так, будто отчаянно пытаешься держать меня рядом, чтобы не столкнуться с Сидни. Что она сделала? Поцарапала твою машину? Или забралась к тебе в гараж, чтобы собрать прядки твоих волос?
Он слегка усмехнулся.
— У меня и гаража-то больше нет. Но нет, она не преследовала меня. Просто… она оставила столько сообщений после разрыва, что можно подумать, мы встречались годами.
— Серьёзно?
— Да. Я пытался с ней поговорить, успокоить. Но она просто умоляла, уговаривала. Это было не очень красиво.
Я оценивающе посмотрела на него. Да, он был невероятно привлекательным, но… таких в Далласе полно.
— Да, я тоже не понимаю, — хмыкнул он, словно читая мои мысли.
Мы вышли из зоны «только для взрослых», и он придержал дверь для меня.
— Умолять — это уже перебор, — пробормотала я, ощущая лёгкий аромат его цитрусово-травяного парфюма и стараясь сделать вид, что мне это не нравится.
— Готова поспорить, ты в жизни ни о чём и ни у кого не умоляла, — сказал он.
— Странное замечание.
Уголки его губ дрогнули в едва заметной ухмылке, и я невольно посмотрела на них.
— Но ведь я прав, да?
— Я не собираюсь стыдиться самоуважения.
Когда Дерек бросил меня, я просто собрала все его вещи, которые он оставил в моей машине и квартире, и тихо оставила их на его крыльце. В тот день шёл дождь, и некоторые вещи, в частности, книги, которые он одолжил у своего босса, намокли и испортились. Но я не закатывала сцен и ни разу не просила его передумать. Зачем мне встречаться с человеком, который меня не хочет?
Джек сделал вид, будто бросает мяч в баскетбольное кольцо, и изобразил звук попадания.
— Очко в мою пользу.
Мы подошли к автомату с мягким мороженым. Джек жестом предложил мне первой наполнить рожок. Я закрутила ванильное мороженое так высоко, что оно явно угрожало вот-вот упасть. Лизнула верхушку, когда в дверь буфета ворвалась Энни. Её светлые волосы были заплетены в две косички, а на голове красовалась светло-розовая ковбойская шляпа, идеально подходившая к её шортам того же оттенка.
Она взметнула руки.
— Мой четвёртый любимый кузен! И его подружка!
Джек выругался себе под нос, быстро наполнил свой рожок и повернулся к ней.
— Четвёртый? Я думал, я хотя бы на втором.
Энни улыбнулась хитро, с вызовом.
— Кольт помог Леви убрать упавшее дерево с нашего участка. Пришлось повысить его до первого места.
— Это ненадолго, — сказал Джек, протягивая ей своё ещё нетронутое мороженое. — Грейси это не потерпит.
Она приняла рожок и лизнула верхушку.
— Ммм. Спасибо.
— Тут целый автомат. Бери, сколько влезет.
Дверь снова распахнулась, и в зал вошёл её муж Леви в очередной гавайской рубашке и неизменных ковбойских сапогах. Джек выругался громче, и Энни бросила на него взгляд, который явно означал: Веди себя прилично. Ну, это было интересно.
— Думал, мы будем чаще тебя видеть, — сказал Леви, отобрав у жены рожок, лизнув мороженое и вернув обратно. Она и глазом не моргнула.
— Прошёл всего один день, — сухо ответил Джек.
— А вы куда направляетесь? — поинтересовалась я. — Что-нибудь весёлое?
— Бинго! — воскликнула Энни, подтанцевав. — Моя подруга Шарлин выиграла две тысячи долларов на круизе пару недель назад. Такое случается и с обычными людьми.
— Впечатляюще.
Энни схватила меня за руку:
— Пойдёмте с нами! Будет просто ухохотаться!
— Ухохотаться! — повторила я, подняв брови и глядя на Джека. Его лицо явно выражало мольбу: Откажись, пожалуйста.
Я снова повернулась к Энни:
— Мы с удовольствием!
* * *
Бинго оказалось веселее, чем я ожидала. Раньше я представляла, что там одни пожилые дамы в неоновых козырьках, и, хотя эта демографическая группа действительно составляла значительную часть зала, было немало и других. Семьи, молодые пары, целая секция студентов, которые, вероятно, были недостаточно трезвы, чтобы вообще правильно читать карточки, так что угрозы для нас они не представляли.
Мы купили свои карточки и маркеры. Я устроилась на скамье рядом с Энни, Леви и Джек заняли места по краям.
На сцене директор круиза, Эрин, бодро зачитывала свою речь о дополнительных карточках.
— Ты когда-нибудь в это играла? — спросила я.
— Никогда! — с воодушевлением ответила Энни. — Но надеюсь на удачу новичка!
Рука Джека легла на спинку скамьи за мной, слишком близко, почти касаясь. И хотя это было неожиданно, опереться на него казалось естественным. Меня это удивило. Это ведь совсем не должно было ощущаться правильно. Мы договорились, только о необходимых прикосновениях, но чем больше я напоминала себе об этом, тем сильнее хотелось нарушить это правило.
Энни перевела взгляд с меня на Джека.
— Так с каких пор у вас с Лорен что-то началось?
— Совсем недавно, — сказал он, чуть слишком поспешно.
— Но вы уже добрались до стадии совместных круизов?
— Только из-за свадьбы моей сестры, — быстро вставила я. Не хотелось, чтобы они подумали, будто у нас тут какие-то серьёзные отношения. — Мы буквально на начальном этапе.
— Почти только начали встречаться, — добавил Джек.
Глаза Энни хитро блеснули.
— А по-моему, ты слишком усердно это доказываешь.
Она немного запуталась в классической цитате, но смысл был ясен: она точно поняла, что Джек что-то недоговаривает. Я поспешила сменить тему:
— А вы тоже из Техаса?
— Аркадия Крик, — гордо ответила Энни, будто я должна была знать это место.
— Где это?
Леви присвистнул.
— Ну, Джек, обидно, конечно, что ты своей девушке даже не рассказывал о родном городе.
Так. Во-первых, никто не говорил, что я его девушка. Во-вторых, родной город? Прямо как в фильмах про тихие американские городки.
Джек чуть наклонился ко мне, крепче обнимая за плечи.
— Как Лорен уже сказала, мы вместе совсем недавно.
Но на лице Энни всё ещё читалась лёгкая обида.
На сцене Эрин повысила голос.
— Кто готов выиграть тысячу долларов?
Зал взорвался аплодисментами, Энни тоже подпрыгнула от восторга.
— Отлично! Но на этом сеансе разыгрывается 750 долларов! Сначала — игра на 100 долларов. Возьмите свои оранжевые карточки. Начинаем! Первый шар… I-17!
— Хитрая дамочка, — пробормотала Энни, отмечая номер.
— Ты проиграешь, Флетчер, — ухмыльнулся Леви, разглядывая свои карточки. Но от темы семьи он отказываться явно не собирался. — Ты приедешь на вечеринку Такера?
Я почувствовала, как пальцы Джека чуть сильнее сжали моё плечо.
— Кто такой Такер? — спросила я.
Голова Энни резко дёрнулась в мою сторону, её светлые косички подпрыгнули.
— Это брат Джека! Подожди, он и о семье тебе ничего не рассказывал?
— Новые отношения, — напомнила я. — Мы ещё не успели так далеко зайти в разговорах.
— Но ты уже доверяешь ему настолько, что поехала с ним на круиз?
— Мы не так плохо друг друга знаем, — голос Джека прозвучал резко, с ноткой раздражения.
— Вы же с Кевином из колледжа дружите, да? — спросила Энни.
— Да, — кивнул Джек. — Он женится на сестре Лорен. Мы знакомы уже несколько лет, просто… не близко.
— Кажется, у него богатая семья? — прищурилась Энни. — Почему тогда они решили пожениться на круизе?
— Это скорее побег, — пожал плечами Джек.
Энни приподняла брови, её глаза снова заблестели.
— Это секрет, — добавил он, с лёгкой угрозой в голосе.
— Мои губы запечатаны, как глаза у новорождённого щенка, — заверила она.
Интересное сравнение.
— B-6, — объявила Эрин. — У кого есть B-6?
— У меня! — завизжала Энни, отмечая номер. — Если будет G-52, я выиграю!
— Ты всё ещё работаешь в Далласе, Джек? — вдруг спросил Леви.
Джек сдвинулся на месте:
— В компании по медицинскому оборудованию, да. А ты всё ещё сверлишь зубы в Аркадия Крик?
— Только когда коровам не требуется помощь, — хмыкнул Леви.
— Так ты ветеринар-стоматолог? — удивлённо спросила я.
Леви посмотрел на меня, как будто я раскрасила лицо в пятна и замычала.
— У него ферма с коровами, — пояснил Джек. — А стоматологом для людей он подрабатывает.
— G-56, — объявила Эрин со сцены. — Кто же заберёт эти сто долларов? Есть кто-то близко?
По залу пронеслись возгласы.
Энни нахмурилась:
— У меня почти было.
Моя карточка была далека от победы. На ней красовались случайные пятна, совершенно не похожие на бинго. Джек убрал руку с моей спинки, чтобы отметить последний названный номер.
Там, где была его рука, кожу обдало холодом кондиционера. Её хотелось вернуть. Чисто ради тепла в этом ледяном зале. Совсем не из-за того, как уютно было чувствовать его объятия. После утреннего приступа тревоги ощущение, будто тебя держат вместе, казалось неожиданно правильным. Даже если это только ради того, чтобы впечатлить его кузину.
— Тебе стоит привезти её в Аркадия Крик, — продолжила Энни, явно обращаясь к Джеку. — Приезжайте на вечеринку Такера. Все будут так рады тебя увидеть… Ах! — Она завизжала, закрасив ещё одну клеточку после объявления Эрин. — БИНГО!!!
Энни запрыгала на месте, восторженно крича о своей победе. Она бросилась к сцене, куда её жестом пригласила директор круиза, чтобы проверить карточку.
Я захлопала в ладоши, затем обернулась к Джеку. Он мрачно хмурился. Я легонько толкнула его плечом:
— Расстроился? Тут ещё две игры на этом листе. Ещё есть шанс победить.
На его губах появилась слабая, едва заметная улыбка, но в зелёных глазах всё равно проскользнула печаль, неприятно кольнув меня.
— Нет, не из-за этого.
Он замолчал. Хмурился. Мужская версия маленького грустного ленивца, которого так и хотелось взять на руки и утешить.
Я наклонилась ближе, понизив голос, чтобы Леви не услышал.
— Это из-за разговоров про родной город? Не думаю, что кто-то вообще заметил, как мало мы рассказали. Мы не выдали себя.
Он покачал головой, опуская взгляд на бинго-карточку, где теперь было зачёркнуто почти всё поле.
— Нет. Это из-за вечеринки моего брата. Он меня не пригласил.

Глава 13

Джек
Мои плавательные шорты уже были на мне, и я сидел на краю нашей — да, теперь уже нашей — кровати, дожидаясь, когда Лорен закончит переодеваться в купальник для джакузи. Я пролистал доступные на телевизоре фильмы, но «Переделку дома» я не нашел. и ничего не зацепило. Я выключил экран и бросил пульт на стол. Весь день я провёл с Кевином и Лукасом, проигрывая слишком много денег в блэкджек, а ужин оказался слишком шумным. Лорен весь вечер поглядывала на меня с жалостью — и это было последнее, чего я хотел, особенно от неё. У неё ведь совсем нет семьи, кроме Амелии, а я тут страдаю из-за того, что брат не пригласил меня на свою вечеринку.
Да, я был разочарован в себе, спасибо за вопрос.
Я откинулся назад, пока голова не упёрлась в поросёнка из полотенец, которого сложила для нас горничная, и закрыл глаза, решив немного передохнуть. Лорен уже двадцать минут возилась в ванной, но я знал женщин. Наверняка, ей понадобится ещё столько же, прежде чем она будет готова идти в джакузи.
А я тем временем благоразумно использовал это время наедине, подальше от внимательного взгляда Лорен, чтобы погрузиться в свои грустные мысли без лишних свидетелей. Почему Такер не пригласил меня на вечеринку? И та же история с днём рождения Уайатта на прошлой неделе. Мой номер телефона не изменился. Мой имейл тот же. Они ведь знают, где я живу.
Может, я чем-то их обидел? Или, что хуже… может, они просто начинают обо мне забывать?
Дверь в ванную открылась, но я продолжал смотреть в потолок. Впечатляет. Лорен управилась быстрее, чем я ожидал.
Она прочистила горло.
— Эм, Джек?
Я приподнялся на локтях. Что-то в её голосе мне не понравилось.
— Да?
— Ты можешь идти без меня. Я догоню.
Я прищурился, когда она высунулась из ванной, но держалась так, чтобы её тело оставалось за дверью.
— Что случилось?
— Ничего.
— Врёшь.
— Мне просто нужно ещё минутку.
— Я подожду.
— Джек!
— Да?
Она вздохнула, раздражённо.
— Мой купальник порвался.
— Порвался? — Я едва сдержал смех, прикрыв его кашлем. Судя по её напряжённому выражению, я был не слишком убедителен. — Как именно?
— По шву. Да какая разница? Я не могу выйти вот так. Тебе нужно уйти, чтобы я могла взять запасной.
— У тебя два купальника?
Это было совсем неудивительно. Конечно, у Лорен был запасной план. У неё, наверное, и на запасной был запасной.
— Это круиз. В этом нет ничего странного.
Мои губы изогнулись в усмешке.
— И вот теперь ты застряла.
Она прищурилась.
— Не порть момент, Джек. Я только начала к тебе привыкать.
Я направился к шкафу.
— Где запасной? Я достану.
— Мне не нужна твоя помощь, просто выйди.
Всё это звучало подозрительно.
— Почему?
— Просто. Пожалуйста, выйди. Я переоденусь и догоню.
— А если там будет только Сидни? Я не могу появиться один.
— Тогда жди за дверью, — сказала она сквозь стиснутые зубы.
— Или просто скажи, где он, и я помогу.
— Мне не нужна твоя помощь, — повторила она, теперь уже явно срываясь.
Её ореховые глаза распахнулись, волосы были собраны в зажим, но с плеча спадала лямка халата. Упрямая и одновременно измотанная.
Что-то в её взгляде задело меня за живое. Она так отчаянно старалась быть независимой, что, казалось, забывала: позволить кому-то помочь — это тоже нормально.
— Ты знаешь, что принимать помощь — не значит быть слабой, да? В этом нет ничего плохого.
Её глаза сузились.
— Дело не в этом.
— Ты просто боишься, что я увижу твои пижамные штаны с крабами? Я уже видел их утром.
— Нет. — Она закрыла глаза и глубоко вздохнула. — Ладно. Второй ящик. Мятный.
Я открыл ящик, где действительно оказался её купальник — единственная вещь в нём. Подтверждение того, что она просто не хотела просить о помощи. Я бросил ей купальник, и она снова скрылась в ванной.
Я вышел на балкон и оперся на перила, глядя на бескрайний тёмный океан. Солнце уже зашло, вода казалась бездонной и глубокой. Над головой мерцали звёзды, отражаясь на поверхности воды.
Внизу послышался смех, и я посмотрел вниз. В нескольких палубах под нами располагались три взрослых джакузи, идеально просматриваемые с этой точки. В одном из них сидела девушка, и, хотя парень напротив был мне незнаком, её я узнал сразу.
Дверь балкона скользнула в сторону.
— Я готова…
— Тсс! — быстро прошептал я, приложив палец к губам Лорен. Я кивнул в сторону джакузи. — Сидни внизу, как и предполагалось. Наверное, поспешила, чтобы застать меня одного.
Лорен вышла на балкон, выглянув через перила. На ней был закрытый купальник с высокой талией, рюши аккуратно обрамляли лямки и вырез. Пара шорт завершала образ. Стильный, элегантный — в её духе. Купальник закрывал её настолько, что мог бы сойти за слитный, но при этом это было, наверное, самое притягательное, что я когда-либо видел.
Прохладный ветерок пронёсся мимо, Лорен слегка поёжилась, пока снизу доносился звонкий смех Сидни.
— Похоже, ты правда был бы третьим лишним, если бы послушался меня и пошёл один.
— Спасибо, что спасла меня от такой участи.
Она шагнула назад в номер, натянула серый свитшот с нарисованными акварельными кактусами.
— Скорее, это было принуждение.
Я последовал за ней.
— Я бы назвал это настойчивостью.
— Это то, что указывали в твоем последнем судебном запрете?
— Конфиденциальная информация, — отшутился я, сорвав с неё лёгкий смешок. Закрыв за нами балконную дверь, я снова взглянул на неё, кивнув в сторону свитшота. — Прямо как ты. Колючая, но милая.
Лорен не отреагировала.
— Что случилось на бинго?
Живот неприятно сжался.
— Энни выиграла. Мы с тобой проиграли. Круизный лайнер стал богаче на восемьдесят долларов благодаря нашему участию.
— Я не об этом.
Конечно, я знал, что не об этом.
— Почему такой внезапный интерес, Табличка?
Лорен вскинула брови.
— Этот прозвище не приживётся.
Надо было срочно сменить тему.
— Мне нравится. В нём есть нечто… целенаправленное? Аутентичное?
Она закатила глаза.
— Да, я ботаник. Очень смешно. Почему тема с вечеринкой Такера тебя так задела?
Меня захлестнула волна беспокойства.
— Задела? — я фальшиво засмеялся, как тропическая птица.
Лорен сделала маленький шаг ко мне, и у меня перехватило дыхание. Она положила ладони мне на плечи, и какая-то часть меня жалела, что я ещё не снял футболку. Её прикосновение к моей коже было бы куда приятнее. Это, наверное, был первый раз, когда Лорен прикоснулась ко мне по собственной воле, без зрителей, которым нужно было что-то доказывать. И, судя по тому, как участился пульс, мне это определённо нравилось.
Приподняв подбородок, она заглянула мне прямо в глаза.
— Я надёжный человек, Джек. Мой внутренний сейф хранит секреты крепче, чем Гринготтс, и, как только этот корабль вернётся в Майами, меня больше не будет в твоей жизни.
Почему от этих слов у меня сжался живот? Я прочистил горло.
— Это ерунда, правда.
Разочарование мелькнуло на её лице. Она опустила руки — к моему большому сожалению.
Я хотел, чтобы она держала меня за плечи снова.
— Просто вечеринка в честь того, что Такер получил звание электромонтёра. У них долгая стажировка перед этим. В общем, это большое достижение.
— Но он тебя не пригласил?
— Про повышение я знал. А вот про вечеринку — нет. — Снова неприятно кольнуло внутри. — Аркадия Крик всего в часе езды от меня. Это не так далеко, я бы поехал. Думаю, он просто не хотел меня напрягать.
— Но было бы приятно, если бы он позвал, да? — мягко спросила она.
Я встретился с ней взглядом, тёплым и понимающим, с оттенками зелёного и карего.
— Я бы поехал, если бы он попросил. Если бы я знал, что меня там хотят.
— Так поезжай, — просто сказала она.
— Он меня не звал.
— Устрой сюрприз. Он твой брат. Разве нельзя? Вы вообще близки?
— Да. Мы с братьями довольно дружны. И с кучей кузенов моего возраста тоже. Флетчеров и всех их родственников в Аркадии полно.
— Должно быть тяжело жить так далеко от всех.
Я пожал плечами.
— Это был мой выбор.
Лорен кивнула, натянула сандалии.
— Может, перед джакузи забежим за мороженым? Дадим друзьям больше времени собраться, чтобы нас там не встретила только Сидни со своим новым ухажёром?
Мы могли бы просто заглянуть через балкон и проверить, есть ли кто-то ещё, но я решил не спешить. Ещё несколько минут с Лорен показались мне отличной идеей.
— Веди, Табличка.
* * *
Лорен медленно облизывала рожок, пока мы шли по пустой палубе. Свет мягко струился снизу, освещая путь. Она выглядела так уютно в своём объёмном свитшоте и шортах, что мне захотелось усадить её к себе на колени, как огромного плюшевого мишку. Я не понимал, когда перестал видеть в ней просто раздражающую женщину, которая меня ненавидит. Теперь она казалась скорее осторожной, скрытной, словно шкатулка с секретом, которую нужно немного потрясти, чтобы она открылась.
И я открою её. Я решил. В её жизни, казалось, было слишком мало радости, и я собирался показать ей, как можно наслаждаться моментом, забыв о бесконечных таблицах и планах. Она сама сказала, что всё это закончится, как только мы вернёмся в Майами. Так чего мне терять?
Мы шли медленно, Лорен провела рукой по перилам, освещённым мягким светом, спускаясь с палубы к джакузи для взрослых.
— Ты ешь медленнее, чем едет трактор на шоссе.
Она прищурилась.
— Ты хотел сказать, я смакую?
— Мороженое тает, его можно смаковать только до определённого момента.
Лорен остановилась и, удерживая мой взгляд, медленно провела языком по краю мороженого, прикрыла глаза и мечтательно вздохнула.
Я сглотнул. Она что, пытается заставить меня захотеть её поцеловать? Нет, это не в её стиле. Лорен не Сидни, она не прибегает к таким уловкам. Ей это и не нужно.
Но каким-то образом это всё равно сработало. Я поймал себя на том, что смотрю на неё с голодом, который явно не имел ничего общего с мороженым.
— Давай побыстрее, пока я не откусил кусок сам.
— У тебя уже был целый рожок.
— И я был доволен. Но теперь ты снова делаешь его чертовски привлекательным.
Она встретилась со мной взглядом, приподняв бровь.
— Бедный Джек. Всегда всё делает в спешке, а потом жалеет. — И снова медленно, почти издевательски, облизнула мороженое.
Моё дыхание сбилось. Я не испытывал такого давно. Мне хотелось просто притянуть её к себе и… Нет, никаких лишних прикосновений. Но почему-то именно в этот момент я начал жалеть об этом соглашении.
Когда она снова приблизила мороженое к губам, я не выдержал. Схватив её за запястье, я подтянул рожок ближе к себе и откусил верхушку мягкого мороженого одним огромным кусом.
Лорен уставилась на меня с открытым ртом.
— Вор!
— Хочешь вернуть? — проговорил я, с трудом пережёвывая, всё ещё держа её за запястье.
Она сморщила нос и, сделав шаг ближе, откусила кусочек вафельного рожка.
— Оставь себе.
— Вы идёте? — донёсся голос Лукаса сзади.
Я внутренне напрягся. Не хотел, чтобы этот момент заканчивался. Но их присутствие, по крайней мере, оправдывало то, что я потянул Лорен за руку, сплёл наши пальцы и шагнул вперёд.
— В следующий раз, когда украдёшь моё мороженое, я с тобой порву.
— Не соблазняй, — улыбнулся я, ведя её за собой к джакузи.
Вода в трёх бассейнах уже бурлила, почти все места были заняты. Лукас направился к дальнему, где ещё оставалось немного места. Лорен доедала свой рожок, пока мы снимали верхнюю одежду.
Лукас первым скинул шлёпанцы прямо на пол, едва не поскользнувшись. Лорен, едва закончив с мороженым, молча наклонилась и аккуратно подвинула их в сторону, чтобы никто не споткнулся.
Когда она выпрямилась, то поймала мой взгляд.
— Здесь темно. Не хочу, чтобы кто-то поскользнулся.
Я кивнул. Медленно снял футболку, ощущая, как на меня снова устремился её взгляд. Её глаза невольно задержались на моём торсе, а я, чёрт возьми, действительно подумывал о том, чтобы напрячь мышцы.
Я напряг.
Она резко повернулась и, оставив меня на палубе, начала снимать свитшот и шорты. Для собственной безопасности я залез в джакузи раньше, чем она успела закончить.
— Джекхаммер! — прокричал Кевин, вскинув руки вверх.
Он сидел, обняв Амелию, с одной стороны от них расположились Кара и Лукас. Напротив них, прямо посередине, сидела Сидни. Парня, с которым она была раньше, уже не было видно.
Я замер на краю, ожидая, что она сдвинется в сторону, чтобы Лорен могла сесть между нами.
Но Сидни даже не двинулась.
— Холодно, — пробормотала Лорен у меня за спиной, когда нас обдувал морской ветер. Солнце уже скрылось, не оставив тепла.
Она выглянула из-за моего плеча, и я почти физически ощутил, как до неё дошло, в какой ситуации мы оказались. Лорен мягко отодвинула меня в сторону и, опустившись в горячую воду, села на ближайшее место к лестнице, с тихим вздохом погружаясь в тепло. Затем она потянулась за моей рукой и притянула меня к себе, двигаясь всё ближе к Сидни, пока не прижалась к ней вплотную.
Но Сидни даже не подумала сдвинуться.
— Здесь есть место, — сказала она, указывая на пространство с другой стороны от неё.
— Так подвинься, — парировала Лорен.
Сидни уставилась на неё ещё на несколько секунд, прежде чем сдаться и сместиться в сторону.
Благословенна будь, Лорен. Она освободила для меня место, и я тут же устроился рядом, обняв её за спину и прижав к себе. Это было не лишним прикосновением, а демонстрацией. Она переплела свои пальцы с моей свободной рукой, словно мы действительно были парой. Тепло её тела согревало меня, и я был уверен, что дело было не только в пузырящейся воде.
Амелия неловко рассмеялась, переводя взгляд с Сидни на меня.
— «Я никогда не..?» — предложил Лукас с лукавой ухмылкой.
— Нет! — всплеснула руками Кара. — Я ненавижу эту игру.
— Потому что ты всегда проигрываешь, — усмехнулся Лукас.
Она бросила на него шутливый взгляд, полный вызова.
— Я в деле, — сказал Кевин, бросив взгляд на Амелию. Она пожала плечами.
— Ладно.
Я толкнул Лорен локтем. Она подняла на меня взгляд, её лицо оказалось слишком близко. Всего лишь чуть податься вперёд, и мои губы коснулись бы её…
— Я никогда не играла в это, — призналась она.
— Все поднимают руку, — объяснила Кара, демонстрируя, как будто собиралась дать кому-то пять. — Мы по очереди говорим вещи, которые никогда не делали, и опускаем палец, если это с нами случалось. Первый, кто опустит все пять пальцев, проигрывает.
— Девчонки обожают эту игру, — проворчал Кевин.
— Как и Лукас, — подколола его Кара.
— Я начну, — встряла Сидни, подняв руку. Остальные последовали её примеру. Её взгляд скользнул с Лорен на меня. — Никогда я ещё не целовала Амелию.
Злость вспыхнула во мне, как пролившееся горячее вино. Я бы с удовольствием вышвырнул её из джакузи. Мой взгляд скользнул к Кевину, затем к воде. Молча, я опустил один палец.

Глава 14

Лорен
В джакузи стояла такая тишина, что я мог слышать, как пузырится вода. Кевин смотрел на Джека с недоумением, а я проследила за его взглядом к руке Джека — его указательный палец был опущен.
Что? Джек целовал мою сестру?
— Когда это было? — спросил Кевин, тщательно контролируя свой голос.
Амелия неловко рассмеялась.
— Ты знал об этом, милый. Это было до того, как мы начали встречаться. На той вечеринке Альфа Фи.
— Это же та, где мы познакомились, — напомнил Кевин.
— Да, но тогда ты был с другой девушкой из своей магистратуры. — Она нежно коснулась его щеки. — Это было так давно.
Кевин натянуто усмехнулся, покачав головой.
— Да, ты права. Годы прошли.
— Я ведь говорила тебе, когда ты позвал меня на свидание, что целовалась с твоим другом.
Он кивнул.
— Кажется, я не понял, что это был Джек. Странно. Но… ладно, это в прошлом.
— И поцелуй был так себе, — добавила Амелия, бросив Джека озорной взгляд.
— Худший, — подтвердил он с натянутой улыбкой.
Сидни, похоже, была недовольна тем, что никто не устроил сцену.
— Может, теперь Лорен стоит поцеловать Кевина, чтобы мы могли объективно сравнить?
Я поймала взгляд своего будущего зятя и поморщилась.
— Фу. Нет, спасибо.
Очевидно, он чувствовал то же самое. Это было странное предложение.
— Итак, кто из сестёр лучше целуется? — продолжила давить Сидни, наклонившись ближе в воде.
Я машинально посмотрела на Джека. Он ведь не знал ответа — он целовал только одну из нас, но никто об этом не знал.
Джек опустил взгляд на мои губы, и в его глазах мелькнуло что-то больше похожее на раздражение, чем на влечение. Почему Сидни была такой навязчивой? Он встретился с ней взглядом:
— Джентльмены об этом не рассказывают.
— О, это неправильный ответ. Ни одной девушке не понравится это слышать, — язвительно прокомментировала Сидни.
Джек резко встал, и вода ручейками стекала с его подтянутого торса.
— Кто-нибудь хочет выпить? Я угощаю.
Он собрал заказы, чтобы пойти в бар, а Лукас пошёл с ним. Когда они ушли, Амелия переместилась ближе ко мне.
— Я что-то совсем тебя сегодня не видела.
— Мы два часа делали ногти и маски для лица днём, — напомнила я.
— Но я тебя не видела.
Она явно намекала на моё внезапное бегство с утреннего массажа, но горячая ванна, полная её друзей, — не лучшее место для этих разговоров. Особенно когда Кара пыталась разрядить обстановку, расспрашивая Кевина о работе.
— Я в порядке, правда.
Амелия не выглядела убежденной.
— Я не хочу, чтобы ты делала то, чего не хочешь, Ло.
— Я действительно хорошо провожу время, — сказала я честно.
Когда я только узнала, что застряну с Джеком на целую неделю, мне казалось, что это будет сущим кошмаром. Но он оказался совсем не тем человеком, каким я его представляла.
Да, он целовал официанток на свиданиях и оставлял злые сообщения на автоответчике, но сейчас он был забавным, заботливым и гораздо глубже, чем казалось с первого взгляда.
Хотя… он целовал мою сестру.
Это всё равно было странно. Не для Кевина и Амелии — их пятилетние отношения выдержат это. Но то, что Сидни пыталась этим насолить, и тот факт, что он целовал её, а не меня, вызывали в груди неприятный осадок.
Я не хотела думать, как он воспринимает меня. Амелия была младше, красивее, ярче. Она не была ни одной из тех вещей, в которых он обвинял меня в том сообщении. И это было неприятно осознавать.
— Я просто хочу, чтобы ты наслаждалась отдыхом, — повторила Амелия.
— Я наслаждаюсь.
— Так что не чувствуй, что тебе нужно оставаться, если не хочется.
Меня кольнуло неприятное чувство. Это было что, вежливое предложение уйти? Честно говоря, я и правда не хотела оставаться здесь, но это не делало её слова менее обидными.
Я натянуто улыбнулась.
— Если ты так считаешь, думаю, я пойду.
— Мы в порядке?
— Конечно. Увидимся утром. Мы собираемся в восемь, верно?
— Да, нужно быть на пристани к восьми тридцати.
Я встала, и холодный воздух тут же врезался в кожу.
— Спокойной ночи, всем. Увидимся на пляже.
Кара свистнула мне вслед, а Кевин пожелал спокойной ночи. Я поспешно вышла из джакузи, закуталась в полотенце и сунула ноги в сандалии. Внезапно мне стало очень важно вернуться в номер до того, как Джек заметит моё отсутствие.
Я хотела горячий душ, свои любимые пижамы с крабами и спокойствие.
Почему мысль о том, что Джек когда-то целовал Амелию, так раздражала меня? Мне это не нравилось.
И ещё больше меня раздражало, что это мне не нравится.
Мои чувства к нему становились слишком сложными.
Добравшись до каюты, я открыла балконную дверь и прислушалась к голосам людей в джакузи внизу. Хотела узнать, вернулся ли Джек.
Голоса внизу сливались в один поток, мешаясь с шумами других двух джакузи. Я тихо закрыла балконную дверь, чтобы меня не застукали за подслушиванием, и потащила свою сумку в ванную, чтобы принять душ.
Но за следующие тридцать минут, пока я смывала с себя день и готовилась ко сну, слова Амелии крутились у меня в голове, как заевшая пластинка. «Не чувствуй, что ты обязана оставаться, если не хочешь». Я правда была той самой «бабулей», портящей всем веселье? Люди вообще ещё используют слово «веселье» или это уже устарело? Хотя, откуда мне знать — я же старая.
Я чувствовала себя потерянной, как Алиса в стране чудес, окружённой грибами.
Когда я вышла из душа, почистила зубы и расчесала волосы, было всего девять тридцать. Может, включить «Переделку дома» и потеряться в милых моментах Чипа и Джоанны, в их идеальных отношениях и безупречном вкусе? Я схватила пульт, уютно устроилась на кровати и включила телевизор, но тут в замке двери пискнул электронный ключ.
Не раздумывая, я выключила телевизор, швырнула пульт на половину кровати Джека и закрыла глаза, притворившись спящей. Детский поступок? Возможно. Но зато мне не придётся обсуждать то, что произошло в джакузи. Значит, стоило того.
Джек двигался тихо. Я слышала, как он зашёл в ванную, включил душ. Я прижалась к подушке ещё сильнее, надеясь, что, когда он выйдет, мне удастся избежать разговора.
Но потом он вернулся, выключил свет, и тишина наполнила комнату, нарушаемая лишь приглушёнными голосами с палубы внизу.
— Я знаю, что ты не спишь, — негромко сказал он.
Мои глаза распахнулись.
— Как?
— Ты дышишь неглубоко. Слишком ровно.
— Отлично. Значит, мои попытки тебя игнорировать провалились. Я могла бы смотреть «Переделку дома» всё это время.
— Ты нашла канал с ремонтом? — спросил он с надеждой.
— Нет, но пыталась. — Я приподнялась на локте, заглянув через стену из подушек. — Ты любишь HGTV?
Он смущённо пожал плечами.
— Обожаю. Но никому не говори. Это секретная информация.
— Секретная насколько? — уточнила я.
— Только моя девушка знает. Это не то, чем я хвастаюсь.
«Девушка». Слово прозвучало в темноте, укутывая меня, словно тяжёлое одеяло. Глаза Джека блестели в полумраке.
— Нет ничего плохого в том, что мужчина любит дизайнерские шоу, — сказала я, опускаясь обратно на подушку.
Он на секунду замолчал.
— Ты ушла.
— Мы, бабули, любим ложиться спать рано. Не хочу нарушать распорядок.
— Зубы хоть вставные почистила?
— И волосы в бигуди накрутила.
— Вот это я бы хотел увидеть.
И он звучал так, словно говорил серьёзно.
— У тебя слабость к бабушкам?
— Нет. — Он повернулся ко мне лицом. — Просто хочу снова увидеть тебя с распущенными волосами.
Моё сердце забилось быстрее.
— Они и так распущены, — прошептала я.
Джек сел.
— Я не заметил. Темно. Покажешь?
Это напоминало тот случай, когда в первом классе Томми попросил меня его поцеловать.
— И что мне за это будет?
— Радость от того, что ты скрасила вечер другу.
— Маловато.
Он смотрел на меня в темноте.
— Знаешь, я уже привык к темноте. Могу разглядеть.
— Тогда прекрати смотреть. — Я схватила подушку и закрыла ею лицо.
Джек наклонился ближе.
— Из соображений безопасности я не могу позволить тебе задохнуться. — Он потянул подушку, но я держалась крепко.
— Настоящий джентльмен не отнимает у дамы подушку.
— Я и не притворялся джентльменом.
— Притворялся, — возразила я, всё ещё держась за подушку. — В джакузи. «Джентльмены об этом не рассказывают!»
— Очевидно, это был способ уйти от ответа, — пробормотал он.
Тишина.
— Ты же не… — я не успела договорить, как его пальцы скользнули мне под подушку и начали щекотать рёбра.
Я взвизгнула, смеясь, пытаясь увернуться, но Джек продолжал.
— Остановись! — умоляла я между смешками, пока его пальцы танцевали по моему чувствительному животу.
Джек тут же отстранился, его улыбка была такой широкой, что зубы буквально сверкали в темноте.
— Осторожнее, а то соседи решат, что с тобой что-то не так, и вызовут кого-нибудь проверить, — проговорил он, всё ещё улыбаясь.
— Ну, это было бы тебе только на руку, если бы они сделали неправильные выводы, — выдохнула я, пытаясь восстановить дыхание.
Меня крутило из стороны в сторону, и я так запуталась в одеялах, что о идеально застеленной кровати с ровными линиями можно было забыть — подушки валялись в разных углах, простыни переплелись вокруг одной моей ноги, а я стояла на коленях, готовая отбиваться от новых попыток его щекотки.
— Это было невероятно приятно, — сказал Джек.
Я села на пятки в конце кровати, глядя на него с подозрением.
— Заставить меня визжать, как перепуганного поросёнка?
— Нет, видеть, как ты теряешь контроль. Твой смех — это просто вишенка на торте.
Он точно подметил, почему я терпеть не могла щекотку. Я была слишком чувствительной, слишком, и не могла это контролировать. Не могла сдерживать звук, не могла перестать дёргаться. Это была полная потеря контроля — и мне это не нравилось. Я ненавидела, когда что-то ускользало из моих рук.
Так почему же сейчас у меня было искушение снова его спровоцировать?
— Если ты ещё раз меня защекочешь, — предупредила я, — спать будешь за дверью.
— Ну, хорошо, что на улице тепло, — сказал он, снова протягивая ко мне руку.
Я схватила подушку и шлёпнула его по рукам.
— Нет.
Джек тут же отдёрнул руки, подняв их в примирительном жесте.
— Ладно.
Правда? Так просто? Конечно, так и должно быть, но я не ожидала, что он так легко сдастся.
— Спасибо, — пробормотала я.
— Просто пытаюсь избежать ареста на круизном лайнере.
Я фыркнула, покачав головой. Всё ещё сидела, обнимая подушку, мои влажные волосы падали на лицо небрежными волнами.
— Хм, — произнёс Джек, склонив голову набок. — Тебе стоит чаще оставлять волосы распущенными.
Я скептически взяла прядь и уронила её на плечо, где она с влажным шлепком легла на футболку.
— Не говори глупостей.
Джек сделал серьёзное лицо, но в глазах всё равно плескалась мягкость. Он встал с кровати и протянул ко мне руку.
— Давай, мы не разберём этот беспорядок, пока ты здесь.
Я взяла его руку, освободив ногу из простыни, и спустилась на пол. Он аккуратно расправил одеяло, подушки, потом снова сложил мою «стену безопасности» между нами. Подойдя к моей стороне кровати, он откинул угол одеяла, жестом приглашая меня.
— Твоя кровать ждёт, — сказал он мягко.
Это было странно. Джек, такой большой, такой… тихий. Он ждал, пока я лягу, и мне это показалось настолько… домашним.
— Похоже, ты собираешься меня уложить, — пошутила я.
— Именно, — прошептал он.
Сердце сжалось в груди. Никто никогда не делал для меня ничего подобного. Возможно, мама, когда я была совсем малышкой, но я уже не помнила того времени.
Я скользнула под одеяло, и Джек бережно накрыл меня, заправив края со всех сторон. Он постоял над кроватью ещё мгновение, словно убеждаясь, что мне комфортно.
— Именно так, как я себе представлял, — тихо проговорил он.
Я затаила дыхание, пока он обходил кровать и ложился на свою сторону. Простыни шуршали, и он тяжело вздохнул, расслабляясь.
— Джек? — прошептала я, протягивая руку через подушки. Его пальцы сразу нашли мои. Я сжала их, вложив в этот жест всю теплоту, на которую была способна. — Спасибо. Никто никогда не делал этого для меня.
— Щекотал? Могу понять почему. Ты визжишь пугающе громко.
— Нет, — я сглотнула, — укрывал меня.
Он долго молчал.
— Твои родители просто не были фанатами ритуалов перед сном? — спросил он осторожно.
Я набрала воздуха в грудь.
— Мои родители умерли, когда Амелия была младенцем. Мне было четыре, когда нас забрала бабушка. Она много работала, чтобы нас прокормить. Двух работ ей едва хватало.
— И ты пожертвовала своим детством, — прошептал он.
Я на мгновение замерла.
— Она нас любила. И делала всё, что могла. Я никогда не чувствовала себя одинокой. Но человек, который о нас заботился, был всегда на грани изнеможения. И я помогала, как могла.
Тишина повисла между нами.
— Не хочу показаться странным, но… если тебе когда-нибудь понадобится, я всегда готов снова тебя уложить, — пробормотал он.
Я тихо рассмеялась, чувствуя, как что-то тёплое расползается по груди.
Джек, кажется, почувствовал, что разговор исчерпан. Он приподнял мою руку и коснулся губами запястья.
— Спокойной ночи, Ло.
Я сжала его пальцы, позволяя ему держать мою руку на его груди, пока сон медленно не завладел мной.

Глава 15

Джек
Образ Лорен в купальнике прошлой ночью был всем, на что я мог надеяться, и даже больше — элегантной и красивой, несмотря на то, что была достаточно скромно одета. У неё был отличный вкус. Но, похоже, за ночь её чувство стиля куда-то испарилось. Её наряд для сегодняшнего сноркелинга в Карибском море выглядел так, словно она собиралась в монастырь, а не на пляж. Чёрный с длинными рукавами, от шеи до запястий, в сочетании с тёмными бордшортами до колен.
И всё равно она умудрялась выглядеть изящно. Может, дело было в том, что она снова собрала волосы в этот строгий низкий хвост.
— Я думал, у тебя всего два купальника, — сказал я, когда она вышла из ванной.
Лорен подошла к зеркалу у туалетного столика, посмотрела на меня через отражение и начала распускать хвост, деля волосы на две части.
— Это не купальник, — ответила она.
— Согласен, — уверенно сказал я.
— Это страховка.
— От мужчин?
Она начала скручивать переднюю прядь, заплетая её в сложную косу. О, она заплетала французскую косу.
— Во-первых, я не одеваюсь для мужчин.
— Нет, ты одеваешься для работы, которую хочешь получить.
Взгляд, которым она снова на меня посмотрела, заставил меня задуматься, попал ли я в точку.
— А во-вторых, в этом случае функциональность важнее стиля. Я очень легко обгораю.
Теперь я почувствовал себя виноватым за то, что поддел её. Она и правда была очень светлокожей.
Лорен нанесла солнцезащитный крем на лицо и снова попыталась поправить лямки под своей защитной рубашкой.
— Мне нужно было надеть другой купальник под это, но этот… он как-то странно сидит, — она поморщилась, снова дёргая лямки. — Ужасно давит. Когда я мерила его дома, такого не было.
— Почему бы просто не надеть тот, другой, под этим всем? — спросил я.
— Он порвался… в чувствительном месте.
— Но он же будет под этим всем, — я обвёл её наряд руками. — Никто ничего не увидит.
Она покачала головой.
— Не хочу рисковать. А вдруг я порву эти шорты о камень? Тогда я не буду прикрыта.
— Можно же иногда отпускать себя, перестать всё контролировать, знаешь?
Я явно сказал что-то не то. Лицо Лорен напряглось, губы сжались. Она схватила свою сумку, надела сандалии и направилась к двери, не проронив больше ни слова.
Я поспешил за ней, успев схватить ключ, телефон и обувь.
— Я не это имел в виду…
— Нет, именно это ты и хотел сказать, — резко оборвала она.
— Эй, — я ускорился, но она даже не сбавила шаг.
Я явно задел её за живое, и это не давало мне покоя.
— Лорен, прости. Я не хотел обидеть…
Она резко развернулась ко мне, её глаза сверкали, а палец больно ткнулся мне в грудь.
— То, что я хочу быть готовой ко всему, не значит, что я не умею получать удовольствие. Можно быть осторожной, защищать себя от проблем и всё равно быть весёлой.
Я шагнул ближе, заставляя её палец сильнее впиться в мою грудь.
— Да, можно. Но можно и лишать себя радости, если слишком зацикливаться на контроле.
Я вспомнил её признание прошлой ночью — о том, что никто никогда её не укрывал. Это задело меня. Я с трудом сдержался, чтобы не убрать эту глупую стену из подушек и не обнять её, не дать ей почувствовать себя в безопасности.
Жизнь забрала у неё детство слишком рано, и я вдруг подумал: а вдруг она никогда не научится отпускать это, если никто не покажет, как это сделать?
Она покачала головой, опуская руку.
Я поймал её ладонь, притянув её ближе. Наши лица были всего в нескольких сантиметрах друг от друга, наши груди почти соприкасались. Почти.
— Позволь мне показать, как это — просто отпустить ситуацию.
Её карие глаза поймали мой взгляд.
— Это звучит, как отвратительный подкат.
— Мне не нужно тебя кадрить. Ты уже моя девушка.
— Но я не твоя, — прошептала она. — Не по-настоящему. Я здесь ради Амелии. Она — мой приоритет на эту неделю.
Значит, она не собиралась отвлекаться. Ни на чувства, ни на эту химию, что пульсировала между нами.
Наши дыхания смешивались, сердца били быстрее. Я вдруг захотел притянуть её ещё ближе, почувствовать тепло её губ, слить это напряжение в поцелуе. Я даже представил, как это могло бы быть.
Но я не мог этого сделать. Мы заключили соглашение. Это всё ради того, чтобы держать Сидни на расстоянии.
К тому же, Лорен была здесь не ради меня.
После того, как я узнал больше о семье Лорен прошлой ночью, о её отношениях с Амелией, мне вдруг стало ясно — этот свадебный круиз был чертовски сложным испытанием для обеих сестёр Фоули. Одна из них выходила замуж, а другой предстояло пережить это событие, осознавая, что у них никого больше нет. Ни родителей, ни бабушки, которая их вырастила, ни дальних родственников — никого.
Поцеловать Лорен сейчас означало бы стать именно тем безнравственным ловеласом, каким она меня считала — тем, кто пользуется уязвимостью другого. Но, глядя, как её взгляд опускается на мои губы, я чувствовал, что она хочет этого так же, как и я.
Именно поэтому я должен был остановиться.
Я отпустил её руку и сделал шаг назад.
— Мы опаздываем.
Глаза Лорен на мгновение закрылись, прежде чем она снова направилась вперёд по коридору. Я пошёл рядом.
— Больше никаких разговоров, — сказала она, не глядя на меня. — Мы пара только для окружающих, только ради конференции МедиКорп…
— И чтобы держать Сидни подальше, — добавил я.
— …и ничего больше. Никаких лишних прикосновений. Никаких глубоких разговоров. — Её голос был напряжённым. — Мы не друзья, Джек.
Это задело меня. Но я не стал спорить.
И я не взял её за руку, когда мы подошли к причалу, где нас уже ждали остальные. Не обнял её за талию, когда мы сели в лодку вместе с другими туристами, отправляясь на сноркелинг в бирюзовых водах Карибского моря. Не притянул её к себе, чтобы освободить место для семьи с детьми, которые поднялись на борт следом. Не ответил, когда Сидни попросила помочь ей нанести солнцезащитный крем.
И уж точно я не следил за каждым её движением, сгорая от желания обнять её.
Ладно. Последнее было ложью.
* * *
— Слишком туго. Я не могу поднять руки.
Голос Лорен прорезался сквозь плеск воды в моих ушах. Катер для сноркелинга стоял на якоре, большинство туристов уже плавали с масками в нескольких метрах от нас, разглядывая риф и рыб. Но я держался на воде, подслушивая, о чём говорила моя поддельная девушка со своей сестрой. Они были у противоположного края катера, тоже на плаву, лицом друг к другу.
— Тогда сними его, — сказала Амелия.
Лорен покачала головой.
— Я не намазала солнцезащитным кремом плечи. Они останутся незащищёнными.
— Просто держись под водой, и солнце до тебя не доберётся.
— Это правда?
Амелия наклонила голову из стороны в сторону, будто размышляя.
— Возможно. У нас всего час, прежде чем надо будет возвращаться на катер.
— Часа хватит, чтобы сгореть, Эмс.
— Или ты просто немного покраснеешь, а потом это превратится в лёгкий загар? — её голос звучал обнадёживающе.
— Сгорю. Определённо сгорю.
— Но немного цвета будет хорошо смотреться с твоим платьем подружки невесты.
— Немного цвета — и я буду в тон платью, — Лорен раздражённо вздохнула, но голос смягчился. — Иди найди Кевина. Я сама справлюсь.
— Я не оставлю тебя…
Это был мой шанс. Я подплыл ближе.
— Я здесь, — сказал я, заставив их обеих повернуться ко мне.
Амелия выглядела облегчённой. Лорен — злой.
— Проблема решена! Парень на помощь! — Амелия ухмыльнулась. — Даже плавать не нужно, Ло. Джек может просто возить тебя за собой!
Лицо Лорен скривилось ещё сильнее, но она ничего не сказала, когда сестра отплыла.
— Ты не умеешь плавать? — спросил я. Вода была настолько прозрачной, что я видел, как она двигает ногами под водой.
— Я не могу поднять руки.
— И в твоём списке ультра-подготовки к сноркелингу не было пункта про солнцезащитный крем под гидрокостюмом? — я цокнул языком. — Мне стыдно за тебя.
— Мне самой стыдно, — она отчаянно перебирала ногами, чтобы удержаться на воде, почти не двигая руками.
— Правда не можешь поднять?
— Совсем. Рукава слишком тугие, сковывают движения. Я даже не подумала проверить это дома.
— Получается, подготовиться ко всему невозможно.
Она злобно прищурилась. Я убрал все дальнейшие шутки о подготовке подальше, до лучших времён.
Остальные уплывали всё дальше, и я видел, как растёт её раздражение. Советы Амелии начинали казаться мне не такими уж плохими.
— Хочешь залезть мне на спину? Могу плавать за нас обоих.
— Ни за что.
— Да, а то ведь устоять передо мной после такого будет сложно, — пошутил я, чтобы сгладить её отказ.
Лорен запрокинула голову, снова попыталась поднять руки, но я ясно видел, как ткань натягивается на плечах, не давая ей двигаться.
— Давай вернёмся на катер, я помогу намазать тебе спину кремом.
Она застонала.
— Это не сработает. Моя кожа уже мокрая.
— Лучше хоть что-то, чем ничего. Если хочешь поплавать с маской, я помогу. Решай.
Она секунду колебалась, потом тяжело вздохнула:
— Ладно. Спасибо.
Мы поднялись по шаткой металлической лестнице на катер, капли воды стекали с нас, оставляя за собой небольшие лужицы. Я нашёл оставленный кем-то тюбик с солнцезащитным кремом и попытался не смотреть, когда Лорен стянула чёрный гидрокостюм, бросив его на лавку.
Под ним был тот самый мятный купальник, что я видел прошлым вечером, и удержаться от взгляда было невероятно сложно.
Она взяла полотенце, начала промакивать кожу, стараясь высушиться.
— Нужна помощь?
— Только спину, — сказала Лорен, повернувшись ко мне спиной.
Я использовал полотенце, чтобы лучше высушить её кожу, но с её кос всё ещё стекала вода, мешая мне. Выдавив в ладонь крема вдвое больше, чем было нужно, я начал втирать его круговыми движениями в её влажную кожу, пока она сама занималась руками и грудью. Ушло около пяти минут, чтобы крем впитался, но я постарался сделать всё максимально тщательно, даже провёл пальцами под лямками купальника, чтобы уж точно защитить её от солнца.
— Готова? — спросил я, когда она снова взяла трубку для сноркелинга.
— Иди вперёд, Джек. Я хочу дать крему минутку впитаться, а потом догоню тебя в воде.
Чёрт, она действительно очень серьёзно относилась к вопросу солнечных ожогов.
Я нырнул в воду, закрепил трубку и поплыл от катера в сторону рифа. Вода здесь становилась чуть мельче, и, стоило только взглянуть вниз, как передо мной открылся целый подводный мир. Оранжевые кораллы раскинулись, словно губчатые пальцы, а бирюзовые и жёлтые рыбки проплывали внизу мерцающим косяком.
Кара и Лукас были немного впереди, я подплыл к ним, следуя за направленным жестом Кары. Она указывала на огромную оранжевую морскую звезду, почти сливающуюся с кораллами. Под водой было трудно общаться, но в этом царила какая-то тишина и умиротворение — наблюдать за морской жизнью, когда ничто не отвлекает.
Пока не подплыла Лорен.
Её глаза за маской оставались непроницаемыми, но она приблизилась ко мне, и я взял её за руку, указывая на морскую звезду. Она показала мне большой палец вверх, когда увидела её, а потом жестом указала на оранжево-жёлтую рыбку, проплывшую прямо под нашими животами. Пришлось отпустить её руку, чтобы продолжить плыть, но я жестом показал на Кару и Лукаса впереди, и мы поплыли следом, разглядывая кораллы и указывая друг другу на необычных рыб и странные камни. Вода мягко покачивала нас, словно сам риф дышал.
Это было бы невозможно с ограниченной подвижностью рук. Я был рад, что она всё-таки решилась и присоединилась к нам.
Мы нашли остальных. Сидни подплыла чуть ближе, чем нужно, её рука скользнула по моей груди и животу, когда она пыталась подвинуться поближе. Эта женщина просто не знала меры. В какой-то момент она должна была понять, что её уловки не работают, и оставить меня в покое, верно? Хотя вся эта ситуация была целиком моей виной. Я сам пошёл с ней на свидание. Но тогда я был одинок, и она была красива. В тот момент я не видел, во что это всё может обернуться.
Лорен заметила.
Она взяла меня за руку и потянула ближе к себе. Даже после нашего утреннего спора она держала своё слово.
Я вынырнул на поверхность, стянул трубку изо рта и вытер лицо, прищурившись от яркого солнца.
Лорен последовала за мной, сдвинув маску на лоб, трубка свисала вниз.
— Ты в порядке?
Кожа вокруг её глаз покраснела от очков, губы стали чуть припухшими после трубки, и я не смог сдержать улыбку.
— Да. Просто даю им шанс отплыть подальше. Сидни всё время меня трогала, — я передёрнулся.
— Тебя не может это так уж отталкивать, раз вы встречались, — сказала она с лёгким сомнением.
— Я не говорил, что Сидни отталкивает. Она красивая. Но когда тебя трогают без спроса, это отвратительно. Независимо от того, кто это делает.
Лорен выглядела задумчивой, глядя на наших друзей, которые уже отплыли дальше.
— Принято к сведению.
— С тобой всё иначе, — я поспешно добавил, глядя ей в глаза. — Ты можешь касаться меня, когда захочешь. Считай это моим полным согласием.
— Но ты же только что сказал, что это неприятно, когда без спроса…
— Разница в том, что я хочу, чтобы это была ты, — произнёс я серьёзно, без тени улыбки. И это была чистая правда.

Глава 16

Лорен
Жаркое солнце сверкало над головой, хотя дома всё ещё была зима. Я держалась на воде напротив Джека, и, за исключением лодки с капитаном в моём боковом зрении, вокруг него не было ничего, кроме мягко колышущейся бирюзовой воды и редких туристов.
Всё вокруг сливалось в одно, потому что его слова зациклились в моей голове.
«Ты можешь касаться меня, когда захочешь. Я хочу, чтобы ты это делала.»
Проблема была в том, что я тоже этого хотела. Хотела провести руками по его сильным плечам, притянуть его ближе и почувствовать, как это — когда кто-то помогает нести твои заботы хоть на минуту. У него была широкая спина. Он, наверное, мог бы выдержать немало из них, даже не почувствовав.
Но хотеть этого и поддаться искушению его дерзкой улыбки и сверкающих зелёных глаз — две разные вещи. Он был не из тех, кто остаётся надолго. Он был просто «для веселья».
А я не умела просто веселиться. Это было не в моём характере.
— Нам стоит найти наших друзей? — спросила я, снова натягивая маску для сноркелинга на лицо. Это делало Джека размытым, что, возможно, было даже к лучшему. Он выглядел слишком привлекательно — его обнажённые плечи скользили по поверхности воды, а мышцы перекатывались под кожей, пока он держался на воде. Дистанция и компания других людей — то, что нужно.
Джек не двигался. Но и я тоже.
— Наверное, они уже задаются вопросом, куда мы делись, — сказала я неуверенно.
— Они думают, что мы встречаемся, — Джек подплыл ближе. — Гарантирую, никто не задаётся этим вопросом. Сплетни перестают быть интересными, когда два человека уже вместе.
Он был прав.
— Не уверена, что Сидни это поняла, — пробормотала я.
— Может, она просто не верит нам, — Джек обхватил меня рукой за талию, притянув ближе. — Думаю, нам нужно попробовать кое-что другое, чтобы убедить её, что я не свободен.
— Сейчас это точно прозвучало как дешёвая фраза для съёма.
— Сработало?
Да.
— Может, если бы у нас была аудитория. Но все сейчас под водой.
Джек подплыл ещё ближе, почти вплотную. Наши руки были раскинуты в стороны, чтобы держаться на воде, из-за этого дыхание сбилось от усилия. Он скользнул рукой по моей талии, вызывая мурашки по коже.
— Справедливое замечание. Они всё видят под водой, — его пальцы чуть погладили мою талию, от чего меня накрыло волной жара. — Я бы отнёс это к разряду «абсолютно необходимого тактильного контакта».
Сердце забилось быстрее. Его рука была сильной, тёплой, её прикосновения оставляли после себя огненные следы на коже.
— Уверена, что внимание Сидни сосредоточено на рыбках, а не на нас.
— Сомневаюсь. У неё, кажется, шестое чувство на то, где я нахожусь. Гарантирую, она сейчас наблюдает.
— Ты слишком высокого о себе мнения.
Он поднял бровь.
— Нет, просто мне приходится отбиваться от неё уже давно. Это утомительно.
— Почему она так одержима тобой?
— Потому что попробовала, наверное, — он не звучал самоуверенно, скорее устало. — Она хотела отношений со мной, и какое-то время у нас что-то было. Но потом я это прекратил. Может, ей просто было недостаточно? Или она слишком любит соревноваться? Не знаю. Ни одна из моих бывших не была настолько… настойчивой. — Он наклонил голову, смахнув капли воды с волос. — А ты? Твой последний парень…
— Дерек. Мы недолго встречались, а потом он потерял интерес. Я отпустила его без лишних сцен, потому что у меня просто не было времени на отношения, — расставаться было проще, если убеждать себя, что тебе это не нужно.
— Тот самый Дерек, которого Кевин терпеть не мог?
— Я не выбираю, с кем встречаться, основываясь на одобрении Кевина.
— У него хороший вкус.
— В женщинах, — я пожала плечами. — Он женится на моей сестре, так что тут не поспоришь.
— Но Кевину я нравлюсь, — сказал Джек с лёгкой улыбкой. — Думаю, я получил его полное одобрение.
Я улыбнулась, но покачала головой.
— Ты и я уже имели шанс. Не сложилось.
— Да, но ты так и не объяснила, почему, — его вторая рука скользнула по моей талии, и стало невозможно держаться на воде, не задевая его ногами. — Просто позволь мне держать тебя.
Я сдалась, позволив ему удерживать меня на поверхности, расслабившись в его руках, пока океан мягко покачивал нас на волнах. Это было неожиданно умиротворяюще. Как он вообще держит нас обоих на воде?
— Так почему ты ушла с того свидания? — спросил он, его дыхание стало чаще от напряжения.
— Ты знаешь.
Я открыла глаза и встретилась с его серьёзным взглядом.
— Правда, не знаю.
— Поцелуй с официанткой в коридоре ресторана ни о чём не говорит?
Он замолчал, его рот приоткрылся, и в него попала морская вода. Он повернул голову, чтобы выплюнуть её.
— Что?
— Ты прекрасно понял. Я не встречаюсь с парнями, которые изменяют прямо во время свидания.
Он поморщился.
— Это измена, если мы ещё не были вместе?
Значит, он не отрицал. Часть меня, чем больше я проводила с ним времени на этом корабле, всё-таки надеялась, что у него найдётся хоть какое-то объяснение. Может, он был пьян и просто перепутал официантку со мной. Или это вообще был не он, а кто-то с точно такой же рубашкой, стрижкой и подбородком. Или у него есть секретный близнец, о котором никто не знает.
Но его виноватое лицо говорило само за себя, и у меня сжалось в животе.
Его выражение изменилось — теперь оно казалось больше озадаченным.
— Подожди, это вообще не было изменой, — сказал он, сжимая меня крепче, словно собирался удержать от побега. — Ты ушла до того, как я её поцеловал.
— Я ушла, потому что ты её поцеловал, — поправила я.
Джек прищурился, медленно качая головой.
— Она ждала меня, когда я вышел из ванной. Сказала, что ты ушла. Мы немного поговорили, а потом она меня поцеловала. Я не ожидал этого. Мне понадобилось немного времени, чтобы остановить её.
— Я вас видела, Джек. Времени понадобилось достаточно.
Но я обдумывала его слова.
Он выглядел недовольным.
— Почему она должна была врать, что ты ушла?
— Я вышла, чтобы ответить на звонок, — внезапно осенило меня.
Она, наверное, просто видела, как я вышла, но должна была понимать, что я собиралась вернуться. Я же просто разговаривала по телефону.
— Значит, она решила… А потом ты вернулась и увидела нас.
Глаза Джека потемнели, в них появилось мольба.
— Я этим не горжусь. Но я её не искал. Я знал её раньше — её кузина работала в моём офисе, мы пересекались. Это не была какая-то случайная незнакомка. Я не целую каждую привлекательную женщину, с которой общаюсь.
Внутри всё неприятно сжалось.
— Но ты был на свидании с другой.
— Я этого не знал. Я думал, свидание уже закончилось.
Он думал, что я его закончила. Могу ли я по-настоящему злиться за то, что он так быстро перешёл к другой? Это, конечно, больно.
— Это не имеет значения, — сказала я, стараясь держать голос ровным. — Это прошлое. И это причина, почему у нас нет будущего.
Он смотрел на меня долго и пристально.
— Вот почему ты ушла из ресторана и больше не отвечала на мои сообщения.
— Отчасти.
Я не хотела затрагивать ту злосчастную голосовую почту. Не здесь. Это было слишком унизительно.
Я оттолкнулась от его груди, чувствуя, как холодная вода охватывает меня там, где его тело ещё секунду назад согревало меня.
— Думаю, наш час почти истёк. Я хочу увидеть ещё рыб, пока нас не позвали обратно.
— Лорен, подожди. Нам стоит обсудить это.
Он действительно выглядел искренним, и это было к его чести.
— В середине океана?
— Тогда на корабле? — спросил он, глядя мне прямо в глаза. — Пожалуйста?
— В этом нет смысла, — крикнула я, отплывая дальше. — Мы здесь ради Амелии и Кевина. Давай помнить об этом.
Я надела маску, зажала дыхательную трубку в зубах и погрузилась под воду, где сразу же воцарилась тишина.
* * *
Я должна была слушать свою интуицию. Она знала то, чего не знала я. У неё было собственное чутьё, и за всю мою жизнь оно ещё ни разу меня не подводило.
Она знала, что поддельные отношения с Джеком — плохая идея. Галочка.
Она знала, что я начну влюбляться в него и разочаруюсь. Галочка.
И она знала, что час без защитной рубашки на солнце обернётся сильными ожогами на плечах. Галочка.
Я стояла спиной к зеркалу, осторожно прижимая палец к лопатке и наблюдая, как кожа белеет под нажимом, лишь для того, чтобы ещё сильнее оттенить розовеющую кожу вокруг. Может, это будет всего лишь лёгкая боль? Пока что выглядело не так уж плохо — я ведь намазалась солнцезащитным кремом перед тем, как пойти в воду.
Оставалось только скрестить пальцы и надеяться.
В душе перестала шуметь вода. Я приняла мгновенное решение избежать встречи с Джеком и поспешно сунула ноги в сандалии. Лёгким стуком постучав в дверь ванной, я наклонилась ближе.
— Встретимся за ужином! Пока!
— Подожди, — послышался его приглушённый голос. — Лорен…
Но я уже захлопнула дверь за собой, выйдя в коридор.
Нам определённо нужно было немного пространства. Чувства начали сбивать меня с толку. Мое сердце упрямо шептало, что, может, он действительно хотел оставить прошлое позади. Но я знала, что он просто увлёкся атмосферой круиза. Всё это временно.
К тому же, у меня не будет времени на отношения, когда мы вернёмся домой. Единственная причина, по которой я могла сейчас так много времени проводить с ним, заключалась в том, что он запретил мне проверять работу. Я даже боялась представить, сколько писем скопилось в моём почтовом ящике.
Каждая клеточка моего тела зудела от желания найти тихий уголок с ноутбуком и навести порядок, но это того не стоило. Не ради конференции МедиКорп. Джерри придётся справляться без меня ещё несколько дней.
Моё платье цвета шампанского напоминало фасоном тот самый образ Мэрилин Монро над вентиляционной решёткой, но чуть длиннее. При каждом шаге юбка покачивалась, повторяя движение моих бёдер.
— Эй, модница! — окликнул меня кто-то сзади.
Я обернулась и увидела Энни, приближавшуюся ко мне. На ней было чёрное кружевное платье с расклешёнными рукавами и яркие бирюзовые ковбойские сапоги.
Я рассмеялась, поняв, что она говорила именно со мной.
— Модница? Это вряд ли.
— Да ты в этом платье просто сногсшибательна, — сказала она, проведя пальцами по подолу.
— Мы просто решили чуть нарядиться к ужину.
Энни повернулась на месте, кокетливо встряхнув светлыми локонами.
— Именно поэтому я достала это сокровище.
— Ты отлично выглядишь, — искренне сказала я, осмотрев её наряд. — А где Леви?
Энни скривилась.
— Ему плохо. Думает, что это из-за испорченных креветок, которые он ел сегодня в порту. Сказал, чтобы я шла на ужин без него — не хочет, чтобы я сидела рядом, пока он… хм… опустошает желудок.
Для этого нужно было куда больше уверенности, чем у меня во всём мизинце.
— В основной ресторан?
Энни развела руками и снова встряхнула локонами.
— Я же не зря так нарядилась, верно?
— Ты должна присоединиться к нам, — предложила я.
Она зашагала рядом, но с сомнением скривила губы.
— Да ну, не стоит. Мне и одной нормально. Не хочу вмешиваться в вашу свадебную неделю.
— Нам правда будет приятно, — заверила я. — Это больше похоже на побег. Группа очень маленькая. Честно. Давай просто ужинай с нами. Джек будет рад.
Энни покачала головой.
— Не уверена, сахарок.
В моей голове прозвенел тревожный звоночек. Эта женщина знала Джека с младенчества.
— Почему? Из-за того, что он отдалился от вашей семьи в последнее время?
— Он всегда был таким. Этот мальчишка мечтал выбраться из Аркадия Крик с тех пор, как научился ходить, — она улыбнулась мне. — Ну, не совсем, конечно. Но он всегда тянулся прочь. Никого из нас не удивило, что он обожает свою работу в Далласе.
— Тогда почему…
— Думаю, я просто напоминаю ему о доме, — мягко сказала она. — Ему, наверное, не хочется, чтобы я крутилась рядом с его городскими друзьями.
Это совсем не походило на Джека, но Энни, вероятно, знала его лучше меня. Я продела руку в её локоть.
— Но я хочу, чтобы ты была рядом. Так что пошли со мной.
— Даже не знаю…
— Просто пошли, — повторила я. — Для моей сестры и её друзей я и так старушка. Если кто-то и знает, каково это — чувствовать себя лишней в кругу родных, то это я. Поверь, я понимаю.
Энни ухватилась за мой локоть в ответ, её улыбка засияла, и она, казалось, подпрыгивала с каждым шагом.
— Ладно, Лорен. Побуду старушкой с тобой.
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Лорен
Джек был на удивление тихим за ужином, а вот его кузина — полной противоположностью. Она с лёгкостью управляла вниманием, идеально балансируя между весёлостью и живостью, но не становясь при этом слишком шумной или неуклюжей. Не прошло и нескольких минут, как все согласились отправиться на караоке по её инициативе, и теперь мы сидели за большим столом у стены в полутёмном баре после ужина.
— Вам нужно спеть любовную балладу вместе! — настаивала Энни. — Свадьба уже на носу!
Амелия рассмеялась, откидываясь на скамейке к стене.
— Никто не хочет этого слушать, поверь.
— Но ты же умеешь петь, — заметила я.
Она сделала глоток из своего бокала.
— Ну, обычные песни, может быть. Но не эти бесконечные «ооо» в затянутых медленных балладах.
— Всё равно не получится спеть вместе, — возразил Кевин, обнимая её за талию и притягивая ближе. — Я уже записался на сольный номер.
Амелия удивлённо уставилась на него через плечо.
— Какую песню?
— Это сюрприз.
Кевин ухмыльнулся, поднимая бокал в тосте в сторону Джека и Лукаса, которые в ответ только покачали головами. Парни явно что-то замышляли.
Джек сидел рядом со мной и вдруг придвинулся ближе, склонив голову к моему уху.
— Почему ты меня избегаешь?
— Я не избегаю, — соврала я.
Он многозначительно посмотрел на его кузину, сидящую с другой стороны от меня.
— Я же говорила, — прошептала я. — Мы столкнулись перед ужином. У её мужа проблемы с желудком.
Приподнятые брови ясно говорили — «не об этом я спрашивал». И он был совершенно прав. Я действительно его избегала, и защищаться мне было нечем. Но объяснить правду тоже не могла: что его объяснения о поцелуе с официанткой выбили меня из колеи, что его взгляд заставлял меня чувствовать себя единственной девушкой на этом корабле, что я начинала чувствовать к нему то, чего раньше ни к кому не чувствовала. Я видела потенциал — и это пугало.
— Что? — спросил он, будто умел читать мысли, как вампир из «Сумерек». Это объяснило бы многое.
Я покачала головой и отвернулась к сцене, а он в этот момент положил руку мне на плечо. Острая боль пронзила обожжённую кожу, и я отдёрнулась с тихим вздохом.
— Я тебя задел? — Он мгновенно убрал руку.
— Нет, это просто… Слегка обгорела.
Хотя это было гораздо хуже, и, судя по тому, как сильно горели мои плечи, я, наверное, уже напоминала пожарную машину.
— Следующий номер — Кевин и его шаферы! — объявил ведущий, сидящий за пультом ди-джея.
Джек посмотрел на сцену, явно колеблясь, но я зааплодировала вместе со всеми.
— Иди, пой! — улыбнулась я, подбадривая его.
Он поднялся и пошёл к сцене вслед за Кевином и Лукасом. Когда заиграла музыка, я узнала песню с первых нот.
— Эта песня для моей невесты, — сказал Кевин, глядя прямо на нашу компанию, его светлые волосы казались почти рыжими в разноцветном освещении сцены. — Не могу дождаться, когда завтра стану твоим мужем, детка.
Бар взорвался аплодисментами и свистом. Я украдкой взглянула на сестру. Её глаза сияли от эмоций, были прикованы только к сцене. Как бы я ни относилась к Кевину, его любовь к Амелии была очевидной. Даже если мне казалось, что моя сестра слишком молода для замужества, это было по-настоящему. Ей повезло, и мне пора перестать злиться из-за того, что она отклонилась от моего тщательно составленного пятилетнего плана. Она была счастлива. Любима.
И Кевин продолжал это доказывать, пусть и с совершенно фальшивым исполнением «I Do» группы 98°, зато с комичным танцевальным сопровождением от Джека и Лукаса, которое вызвало бурный смех у всех присутствующих.
Когда песня закончилась, Энни наклонилась ко мне.
— Ладно, девочки, теперь наша очередь показать, как это делается. Кто знает «Wannabe»?
— Эм… Все? — фыркнула Сидни.
— Может, нам стоит выбрать любовную песню? — предложила Кара.
— Я всегда за Spice Girls, если я буду Джинджер, — засмеялась Амелия.
— Я — Пош, — быстро сказала Сидни, потом с прищуром глянула на меня. — Жаль, нет Привередливой Спайс.
— Будь добрее, — вмешалась Амелия, отодвигаясь, когда Кевин сел рядом и обнял её.
— Отлично выступили, — сказала она, целуя его в щёку.
— Я вообще прирождённый бэк-вокалист, — добавил Лукас, сделав вид, что поправляет невидимый воротник.
— Пойду нас запишу! — радостно воскликнула Энни и побежала к диджею.
— Какую песню вы выбрали? — спросил Джек.
— Это секрет! — Амелия подмигнула. — Твоя кузина просто огонь, Джек. Почему ты раньше её с нами не знакомил?
— Она редко выбирается в Даллас, — ответил он, но я заметила, как он избегает встречаться со мной взглядом.
Слова Энни снова прозвучали у меня в голове. Почему он так избегает свою семью?
Энни вернулась за стол, услышав конец разговора.
— Ну, вообще-то, ты и сам не особо стараешься, с твоим-то занятым графиком, — сказала она, понижая голос. — А настоящая причина, по которой он нас не приглашает, не имеет ко мне никакого отношения. Джек и Леви были, скажем так, соперниками в старшей школе, но он слишком вежлив, чтобы упоминать это сейчас.
— Соперниками? — переспросил Лукас, приподняв брови.
— Конкурентами, — быстро пояснил Джек. — Леви постоянно пытался меня переплюнуть. Это было детское и утомительное противостояние, но мы давно это переросли.
— Не делай вид, что ты сам не был таким же мелочным, — усмехнулась Энни. — Помню, как ты устроил целую вечеринку в спортзале, только чтобы вылить на Леви пунш, когда он придёт. Мы тогда как раз посмотрели фильм «Кэрри», — добавила она для объяснения.
— Ладно, я тоже был не лучше, — признал Джек, ухмыляясь. — Ему ещё повезло, что я не использовал настоящую свиную кровь.
— Фу, — сморщилась Кара.
Джек рассмеялся.
— Такова жизнь в маленьком техасском городке. Нужно же было чем-то себя развлечь.
Энни заметно поморщилась. Я тихонько положила руку на колено Джека, намекая, чтобы он остановился.
Спустя несколько песен настала наша очередь выйти на сцену. Мы встали в линию, держа микрофоны, и хотя слова появлялись на экране, я помнила их почти наизусть. Кара заняла центральное место и идеально исполнила речитатив, вызвав бурные аплодисменты. Когда песня закончилась, мы все поклонились, а Амелия бросилась меня обнимать. Я взвизгнула от боли и отстранилась.
— Что случилось? — встревожилась она.
— Солнечный ожог, — поморщилась я. — Кажется, мне срочно нужно найти алоэ, пока магазины не закрылись.
— О нет… — на её лице появилось искреннее беспокойство. — Серьёзно?
Я же говорила, что так и будет. Всю жизнь я обгорала, пока она легко загорала. Мы как две крайности: она — золотистая богиня, а я превращалась в Себастьяна из «Русалочки».
— Иди скорее, — сказала она, возвращаясь со мной к столу. — Прости, Ло.
— Это не твоя вина, — пожала я плечами, хотя боль в плечах с каждым движением становилась всё острее. — На сегодня ещё что-то запланировано?
— Нет, просто приходи ко мне в номер завтра утром к семи. Будем собираться.
Она на мгновение замерла, собираясь снова меня обнять, но вовремя передумала.
Я уже собиралась уходить, когда кто-то на сцене запел My Heart Will Go On. Кажется, это был обязательный пункт любого вечера караоке — ни один не обходился без Титаника. Немного странный выбор для круиза, правда?
— Увидимся утром, — сказала я.
— Ты уже уходишь? — Энни явно расстроилась. Её искреннее разочарование даже немного согрело меня. — Я надеялась выведать побольше грязных секретов о моём никчёмном кузене. Или хотя бы поделиться своими. Поверь, у меня их полно.
— Придётся отложить, — весело отозвался Джек, вставая. Он посмотрел на меня. — Я пойду с тобой.
— Но тебе не обязательно…
Он бросил на меня такой взгляд, от которого я замолчала на полуслове. В тусклом свете сцены его глаза словно светились. Он осторожно положил руку мне на поясницу, ведя из зала.
— Мне нужно найти алоэ, — объяснила я.
— У меня никуда не тороплюсь.
Когда мы добрались до магазина, он уже почти закрывался, но продавец всё-таки согласился продать мне флакон ярко-голубого геля с алоэ.
Джек шёл позади меня, разглядывая мои плечи.
— Так, ну это явно нехорошо.
Я попыталась оглянуться через плечо.
— Всё так плохо?
— А как это ощущается?
— Ощущается, как будто кожу поливает огнём каждый раз, когда кто-то дотрагивается, — пожаловалась я, стараясь не двигаться.
— И выглядит примерно так же, — ответил Джек, догоняя меня, чтобы идти рядом.
— Значит, теперь меня нельзя трогать.
— Обидно, — усмехнулся он.
Я тоже рассмеялась.
— Энни, кажется, отлично влилась в компанию.
— Она всегда была вроде хамелеона… с большим ртом. Но это техасское, — добавил он с ухмылкой.
— Я ведь тоже из Техаса, — заметила я, открывая дверь в наш номер.
— Но ты из Метроплекса. Это другое.
Тут он был прав. Акцент Энни был гораздо сильнее моего. Я бросила ключ на стол и подошла к зеркалу, повернувшись спиной, чтобы разглядеть ожог.
— О нет, — простонала я.
Кожа на плечах и верхней части спины была ярко-красной, кроме тех мест, где проходили лямки купальника — там остались белые полосы, как карикатурный загар.
Джек стоял позади, оценивающе склонив голову:
— Да, это довольно серьёзно.
— И станет ещё хуже.
Он поморщился.
— Может, не так уж?
— Вряд ли, — скептически заметила я.
Он взял флакон с алоэ у меня из рук, начал снимать защитную плёнку.
— Если это сработает, может, удастся избежать самого худшего.
— Я сама справлюсь, — упрямо сказала я, хотя даже не попыталась забрать бутылку. Я повернулась к нему лицом, всё ещё колеблясь.
Он был слишком близко и выглядел слишком заботливо.
— Может, переоденешься? Чтобы гель не попал на платье, — предложил он мягко.
— Да, хорошая мысль.
Я взяла из ящика пижамные шорты и майку, ушла в ванную. Свет в ванной был ярче, и на фоне бледной кожи красные полосы выглядели ещё более пугающе. Я напоминала логотип Marvel: белое и красное в хаотичном сочетании.
Когда я вышла, Джек сидел на краю кровати, расстегнув верхние пуговицы рубашки. Он пару раз встряхнул флакон, словно готовился к чему-то серьёзному.
— Может, ляжешь на живот? — предложил он. — Тогда я смогу нанести алоэ, и тебе даже двигаться не придётся.
Это было неожиданно заботливо. Но принимать помощь от него… это требовало проявить уязвимость, что мне не нравилось.
— Я, наверное, сама справлюсь, — пробормотала я, хотя уже жалела об этих словах. — Обычно я так и делаю.
Джек прищурился.
— Ты же понимаешь, что ты сейчас не одна и у тебя есть две руки в твоём распоряжении. Почему бы не воспользоваться?
— Я не хочу, чтобы ты чувствовал, будто обязан…
— Лорен, это просто алоэ.
Но для меня это было не просто алоэ. Это было… доверие.
— Ладно, ты прав. Спасибо, — сдалась я, ложась на живот и спуская лямки майки, чтобы полностью открыть спину. Сложила руки под голову, уткнувшись лицом в подушку. Когда Джек не двигался, я повернула голову:
— Всё нормально?
— Да, прости, — покачал он головой. — Просто… думал, стоит ли заставить тебя попросить меня о помощи вслух.
Я вздохнула.
— Ладно. Джек, пожалуйста, помоги мне.
Он улыбнулся.
— Так уж это сложно было?
— Мучительно.
— Как и будет через секунду, — пробормотал он, садясь на край кровати. Матрас прогнулся под его весом.
Я закрыла глаза, когда он начал аккуратно наносить прохладный гель на горячую кожу. Я резко вдохнула, чувствуя, как тепло вспыхивает под его руками, а кожа покалывает, словно мелкими иголками.
— Когда ты сказала, что легко сгораешь, я думал, ты преувеличиваешь, — пробормотал он, продолжая водить руками по спине.
Я закрыла глаза, стараясь сосредоточиться на прохладе алоэ.
— Некоторым просто не повезло с чувствительной кожей, — пробормотала я. — Приходится быть осторожнее.
Он на секунду замолчал, а потом тихо сказал:
— Теперь мне даже неловко, что я мысленно высмеивал твой купальник с длинными рукавами.
— Ты смеялся над моим купальником?
— Только про себя. Но, если бы я так сгорал, как ты, я бы, наверное, носил комбинезон.
Я ухмыльнулась самодовольно.
— Теперь ты искупаешь свою вину.
— Чем? О, ты про помощь? — Джек рассмеялся, его пальцы мягко скользнули вниз по моей спине. — Это совсем не похоже на наказание.
Щёки вспыхнули жаром.
— Это выглядит ужасно, — пробормотал он.
— Потому что это и правда ужасно.
— Хочешь, поцелую, чтоб прошло?
— Это только усилит боль.
— Я и не собирался целовать ожоги.
Сердце пропустило удар.
— Но, — продолжил он, — нам, наверное, стоит закончить разговор, который мы начали раньше.
— Это вовсе не обязательно, — я была благодарна за то, что могла спрятать лицо в подушке и не смотреть на него. — Мы просто помогаем друг другу. Не надо притворяться, будто это что-то большее.
Джек замолчал. Я чувствовала, как его руки мягко скользили по моей спине, затем вверх, к плечам, и аккуратно нанесли гель на шею.
Срочно. Нужна смена темы.
— Ты уже написал речь шафера?
Его рука замерла.
— Будут речи?
— Значит, ты точно ещё не написал.
— Нет, конечно. Для кого вообще эти речи? Нас же там семеро, включая жениха и невесту.
— У Амелии кое-что запланировано после церемонии — обед в местном ресторане. Тогда и речи.
Джек выругался.
— Могу помочь написать, — предложила я.
— Не нужно, — пробормотал он, голос звучал неохотно. — Это, наверное, должно быть что-то от сердца.
— Если захочешь потренироваться и попробовать идеи на ком-то, я готова стать твоей публикой.
— Чтобы удостовериться, что всё в порядке?
Очевидно.
— Нет, конечно, — солгала я. — Просто пытаюсь помочь.
— Всё, — сказал он, вставая с кровати. Его голос звучал издалека, он рылся в ящике, наверное, доставая пижаму. — Теперь не двигайся, пусть всё впитается.
— Есть, сэр.
— И, Лорен?
— Да?
Я услышала, как он замер на секунду, а потом сказал, уже тише, срывающимся голосом:
— Я не притворяюсь.
Дверь в ванную закрылась, и он исчез, оставив меня наедине с этим признанием. Наверное, это было к лучшему — я всё равно не знала, что ответить.

Глава 18

Лорен
Удержать жениха от встречи с невестой до свадьбы на пляже в самом сердце Карибского моря было почти невозможно. Кевин и Амелия решили не заморачиваться по этому поводу, но парни всё равно планировали ждать нас на пирсе, чтобы сохранить хоть какую-то интригу и момент первого взгляда на невесту. Я собиралась заснять это для потомков. И, конечно же, для Инстаграм.
Но сначала нужно было оторвать невесту от зеркала.
— Волосы достаточно пляжные? — Амелия сидела перед зеркалом в своей каюте, глядя на Кару с широко раскрытыми глазами. — Я хотела лёгкие волны, но, кажется, выгляжу, как хиппи.
Разве не этого она добивалась?
Кара наклонилась ближе, глядя на неё с серьёзным видом.
— Ты выглядишь в стиле бохо, детка. Не переживай.
Я совершенно не разбиралась в таких вещах и чувствовала себя лишней. Сидела на краешке кровати, пока Кара занималась её причёской перед зеркалом. Сидни была в ванной и тоже готовилась, но в остальном мы уже почти были готовы.
На мне и Каре были одинаковые мерцающие розовые платья, которые, признаться, смотрелись на мне лучше, чем я ожидала — а на Каре просто потрясающе. Она уговорила меня завить волосы, чтобы они мягкими локонами падали на плечи и прикрывали ярко-красные следы моего солнечного ожога. Признаю, результат получился неплохим. Платья были похожи на платье Амелии — длинные, до пола, с разрезом до колена и тонкими бретелями, но наш розовый цвет выделял нас, как подружек невесты.
Я взглянула на телефон, проверяя время.
— Парни, наверное, уже ждут на пирсе. Ты готова?
Амелия глубоко вздохнула, её голос дрожал.
— Не могу поверить, что это мой свадебный день. Я столько лет ждала этого, и вот… вот он наступил.
В голове тревожно зазвенел сигнал.
— У тебя… появились сомнения?
— Боже, нет! — она выглядела оскорблённой. — Кевин — тот самый. Я ни секунды не сомневаюсь. Просто… эти фотографии останутся навсегда.
Окей, это справедливо. Я подошла к Каре, и мы обе посмотрели на сестру через зеркало.
— Ты выглядишь невероятно. Никто даже не подумает о семидесятых или Вудстоке, когда увидит тебя.
— Точно, — подтвердила Кара. — Все подумают, что ты стильная звезда Инстаграма в образе бохо.
Не уверена, что именно этого она добивалась, но…
Амелия запрокинула голову, улыбаясь.
— Это так мило, Кара, — с искренней теплотой сказала она.
Ошибалась. Видимо, это было именно то, чего она хотела.
Из ванной вышла Сидни.
— Я готова!
Мы замерли и уставились на неё. Она была в длинном белом платье до щиколоток, с высоким разрезом сбоку. Простое, элегантное… и точь-в-точь похожее на свадебное платье Амелии.
Эта девушка всегда любила привлекать внимание, но в этот раз она перешла все границы.
— Ты серьёзно? — первой заговорила Кара.
Сидни откинула волосы за спину.
— А что?
Всё. Пора вмешаться. Сидни с самого начала круиза пыталась увести у меня парня, провоцировала конфликты, а теперь ещё и решила затмить невесту? Да, они с Амелией были подругами почти всю жизнь, и сестра, как обычно, терпела её выходки ради многолетней дружбы, но иногда Амелия была слишком доброй. Я старалась держать себя в руках, но сейчас она явно зашла слишком далеко.
— Тебе нужно переодеться, — заявила я.
— Эм, нет.
— Переоденься сейчас же, — сказала я. — Или ты не пойдёшь.
Глаза Сидни метнулись к Амелии.
— Это не твоя свадьба, Лорен.
— Нет, но это чья-то свадьба. Почему ты вообще надела длинное белое платье?
— Это же пляжная церемония, — сказала она с напускной небрежностью, но я заметила, как её уверенность начала давать трещину. Она снова поправила волосы, взглянув на Амелию.
На что она рассчитывала? Что Амелия, как обычно, промолчит, ведь она всегда позволяла Сидни слишком многое? Да, моя сестра действительно часто избегала конфликтов, особенно с этой «подругой», и Сидни этим пользовалась. Но сейчас она зашла слишком далеко, даже для себя.
И всё же Сидни была права в одном. Это не моя свадьба. Я посмотрела на Амелию, предоставляя ей решающее слово.
— Тебе решать.
Амелия оглядела нас обеих, её глаза метались от стресса.
Кара покачала головой.
— Не делай вид, что не понимаешь, Сид. Это неправильно.
Что-то злое вспыхнуло во взгляде Сидни.
— Если бы ты взяла меня в подружки невесты, мне бы не пришлось вытаскивать это платье из шкафа.
Так вот в чём дело? Она злилась, что её не пригласили в круг почёта? На то была причина, по которой Амелия не включила её в список подружек. Жаль, что сестра не осталась твёрдой в своём решении и поддалась чувству вины. Но это уже было позади. Сейчас оставалось только разобраться с ситуацией.
Я мягко подтолкнула сестру.
— Это твоя свадьба, Эмс. Ты должна постоять за себя.
Амелия глубоко вдохнула, выдохнула и сказала:
— Я не хочу, чтобы ты приходила на мою свадьбу в свадебном платье, Сид.
Сидни фыркнула.
— Это просто обычное платье.
— Оно слишком похоже на моё. У тебя есть что-нибудь другое? Могу одолжить что-нибудь из своих вещей, если…
— Не стоит.
Она развернулась и вышла из комнаты.
— Подожди! — воскликнула Амелия, бросившись за ней. — Нам подождать, пока ты переоденешься?
— Не надо, — донёсся ответ из коридора.
Она серьёзно решила пропустить свадьбу своей подруги из-за платья?
Амелия вернулась в комнату, её глаза подозрительно блестели. Хорошо хоть, что её нарощенные ресницы не размазывались от слёз.
— Не плачь из-за неё, — сказала Кара, поглаживая Амелию по спине. — Она буквально нарывалась. Ты же помнишь, как она была влюблена в Кевина? Может, это всё ещё старая обида. Она не может быть довольна, если не устроит кому-то драму.
Амелия тяжело вздохнула.
— Это было так давно.
— Сидни вообще ничего не может сделать без скандала, — сказала я, вспоминая все выходки этой девушки за последние пятнадцать лет, не говоря уже о последних днях. — Не дай ей испортить твой день.
— Не дам, — кивнула Амелия, выпрямившись. — Я знала, что не стоило её приглашать. С тех пор как мы прилетели во Флориду, от неё одни неприятности. Но я почувствовала, что будет неправильно не звать её, ведь она была в моей жизни так долго, понимаете?
Я её понимала. Ведь у нас с Амелией почти никого больше и не было. Но иногда нужно признать, что отношения стали токсичными, и отпустить их.
— Ты слишком добра себе во вред, — сказала Кара, подходя к двери. — А теперь давай забудем об этом и найдём твоего жениха.
Амелия выдохнула, собравшись с духом, и кивнула.
— Отличная идея.
* * *
Если у меня и оставались хоть какие-то сомнения в том, что Кевин по-настоящему любит мою сестру, то выражение его лица, когда мы вышли на причал, развеяло их окончательно. Он буквально засветился от счастья, и я успела поймать этот момент на камеру, чтобы потом Амелия могла пересматривать его снова и снова. Она медленно подошла к нему, держа в руках тропический букет, который мы заказали заранее на круизном лайнере. Её улыбка была такой широкой, что, казалось, вот-вот разорвёт её лицо. Кевин подхватил её прямо посреди причала, закружил и поцеловал так, будто их уже объявили мужем и женой.
Чуть преждевременно, но момент был волшебным. Когда он поставил её на землю, он вскинул кулак в воздух и закричал:
— Я женюсь сегодня!
Люди, прогуливающиеся вдоль прибрежных магазинов, поддержали его восторженными возгласами. Свадьбы — это всегда радость. Я была счастлива, что смогла запечатлеть этот момент на камеру.
Мой взгляд скользнул за счастливую пару, туда, где стоял Джек, его внимание было приковано ко мне. От этого взгляда у меня всё сжалось внутри, сердце билось сильнее. Светло-бежевые брюки, белая рубашка с расстёгнутым воротником — он выглядел идеально.
Амелия мечтала о свадьбе на пляже, босиком, в расслабленной атмосфере, и всё выглядело именно так, как она хотела. Её длинное белое платье было простым, но элегантным, а волнистые волосы спадали на плечи. О, слёзы, пожалуйста, не сейчас. У меня не было денег на наращённые ресницы, и я не могла позволить, чтобы тушь потекла до начала фотосессии.
Джек подошёл ко мне.
— Где Сидни?
— Где-то на палубе, в длинном белом платье.
Он приподнял брови.
— Ого.
Даже мужчина понимал, что это — категорическое «нет».
— Амелия сказала ей идти лесом? — спросил он.
— Она попросила Сидни переодеться, и та ушла в полном возмущении. — Я наклонилась ближе, чувствуя его лёгкий аромат одеколона. — И знаешь, я даже рада. Ей вообще не следовало быть здесь. Она слишком эгоистична и всегда была такой.
— Но ты всё равно волнуешься?
— Как ты узнал? — Я пошла дальше по причалу следом за Карой, Лукасом и парой. Мы уже походили на свадебную процессию. — Я боюсь, что чувство вины испортит Амелии её день.
Джек взял меня за руку, и в животе вспорхнули бабочки.
— Мы не дадим этому случиться.
Я опустила взгляд на наши переплетённые пальцы.
— Это обязательно?
— Полностью, — сказал он, притворно серьёзно. — Я не хочу споткнуться на этом неровном причале. Мне нужна твоя поддержка.
— Наверное, во всех смыслах, — пробормотала я.
Он фальшиво драматично вздохнул.
— Ты предлагаешь составить для меня таблицу?
— Не искушай меня.
Он улыбнулся, и этот ленивый изгиб его губ затронул что-то в моей груди.
Боже, почему я должна была испытывать чувства именно к нему? К Джеку Флетчеру, из всех возможных людей.
Он легко толкнул меня плечом.
— Кстати, мне очень нравится твоя причёска.
— Это была идея Кары.
— Напомни мне поблагодарить её позже.
Щёки запылали, и я сделала вид, что его комплимент ничего для меня не значил. Хотя, честно говоря, у меня это плохо получалось. Скорее всего, потому что мои чувства к Джеку действительно изменились, несмотря на все попытки держать дистанцию. Он был обаятельным и заботливым, и если бы не тот злосчастный голосовой, оставленный мне после первого свидания, у нас, возможно, был бы шанс. Ведь если искры возникают даже в фальшивых отношениях, то, наверное, они могли бы проявиться и в реальной жизни, верно?
Или, возможно, в этом и была проблема. Что всё это оставалось бы лишь игрой, и я просто обманывала себя.
— О чём ты думаешь? — спросил он, каким-то образом снова заметив смену моего настроения.
— Ни о чём.
Моя натянутая улыбка могла бы конкурировать с плавленым сыром по степени искусственности.
— Ты уверена?..
— Это свадьба моей сестры, — перебила я.
Я надеялась, что эти слова говорят сами за себя. Сейчас не время и не место для этого разговора. Во всяком случае, этого нужно было избегать любой ценой, пока мы не доберемся до Майами и не разойдемся в разные стороны. Я не могла позволить себе испытывать чувства, которые в конечном итоге причинили бы мне боль позже. Мой мозг был слишком переполнен, чтобы добавить еще что-то, о чем стоило бы беспокоиться. Как мужчина. Или, точнее, как разбитое сердце.

Глава 19

Лорен
Свадьба была идеальной, как и ожидалось. Деревянная беседка с белыми струящимися тканями обрамляла белоснежный песок, прозрачную бирюзовую воду и счастливую пару. В тот момент, когда их объявили мужем и женой, мы все бросили цветы в воздух и закричали, пока Кевин эффектно наклонил Амелию и поцеловал её. Фотограф, присутствовавший на церемонии, запечатлел каждое мгновение, и, несмотря на все мои попытки держать себя в руках, я тут же начала искать взглядом Джека.
Он уже смотрел на меня.
Прощай, сердце. Ты пропало окончательно.
Когда пара наконец оторвалась друг от друга и первый восторг немного улёгся, мы обняли их. Я сжала Кевина чуть крепче, чем планировала.
— Добро пожаловать в семью, — сказала я.
Он посмотрел на меня сверху вниз, улыбнувшись.
— Рад быть частью.
Он действительно это имел в виду. Ладно, хорошо. Может, они и правда не слишком молоды для этого. Может, мне даже понравится иметь брата.
Когда очередь дошла до Амелии, она разрыдалась, прижавшись ко мне.
— Я люблю тебя, Сисси.
— И я тебя люблю. Ваша свадьба — просто совершенство.
— И это ещё не всё! — ухмыльнулся Кевин, выглядя так, будто сейчас объявит победителей конкурса по прыжкам в бассейн, который мы с содроганием наблюдали вчера. — Я кое-что запланировал на обед.
— Мы же забронировали столик, Кев, — нахмурилась Амелия.
— Я его отменил. Не волнуйся, жена, тебе понравится, — он улыбнулся ещё шире, потянув её за руку. — Нам просто нужно поспешить, чтобы не опоздать.
Амелия выглядела неуверенной. Я тоже. Как человек, заранее изучивший рестораны и взявший на себя труд позвонить и забронировать столик, я чувствовала себя немного… солоновато. Как волны, накатывающие на наши босые ноги.
— Вам всем понравится, — заверил Кевин, бросив на меня многозначительный взгляд, будто читал мои мысли. — Пойдёмте.
Мы последовали за ним обратно на берег, где он щедро отблагодарил фотографа и поблагодарил ведущего церемонии.
Когда мы, наконец, добрались до «сюрприза», мой рот буквально отвис. Семья Кевина действительно была обеспеченной, это все знали. Это была одна из причин, почему они выбрали побег для свадьбы — его родители считали, что моя добрая и бесхитростная сестра просто охотится за состоянием их сына. Но когда я увидела яхту, которую он арендовал на полдня для свадебного банкета в открытом море, я была потрясена.
Наверное, я просто не до конца осознавала, насколько он богат, раз мог позволить себе такие траты на несколько часов.
Мы все поднялись на борт, и нам показали зону на носу судна, где был сервирован фуршет с закусками, а музыка играла через встроенные колонки. Всё выглядело одновременно элегантно и расслабленно. Даже если Амелия хотела всего лишь скромную пляжную свадьбу с обедом, я видела, что она впечатлена.
Трудно было не впечатлиться, даже если моё бережливое сердце ныло при мысли о стоимости этой прогулки. Деньги, потраченные на это мероприятие, могли бы спокойно уйти в паевой фонд и через тридцать лет принести доход, достаточный для покупки целого флота яхт.
Ох, чёрт. А вдруг Кевин уже мог позволить себе флот? Наверное, так и было, чтобы позволять себе подобные траты, верно?
Хватит, Лорен. Это день Амелии.
Это действительно было невероятно. Яхта отошла от острова и бросила якорь в открытом океане. Солнце палило нещадно, поэтому я осталась в тени под навесом, потихоньку наслаждаясь шашлычками из говядины, соус из козьего сыра и каким-то невероятным крабовым пирожком, в то время как остальные расслаблялись на палубе чуть ниже меня.
Джек подошёл с тарелкой, заполненной едой, и с лёгкой улыбкой посмотрел на меня.
— Можно?
Скамья была совсем небольшой.
— Сидни ведь здесь нет, знаешь. Мне не нужно быть твоим щитом сейчас.
— Может, я просто хочу посидеть рядом с тобой.
Это не входило в условия нашего соглашения.
Джек устроился рядом, наши плечи соприкоснулись.
— Твой глаз дёргается из-за того, что планы поменялись в последний момент?
Я легонько толкнула его коленом.
— Я не психопатка, могу радоваться за Амелию.
— И одновременно беситься, что мы отошли от расписания?
— Я была злее до того, как попробовала этот крабовый пирожок. Если Кевин продолжит кормить нас такими штуками, он может нарушать любые планы, сколько угодно.
— Учту.
Кара вышла на центр палубы, начала танцевать, пытаясь вовлечь остальных. Пока все были заняты едой.
Я зачерпнула ещё немного козьего сыра.
— Как будто эта информация когда-нибудь тебе пригодится. Мы разъедемся в Майами, помнишь?
Джек отложил свой шпажку на тарелку.
— Ты ведь понимаешь, что нам не обязательно расставаться, правда?
— Я думала об этом, — призналась я. — Если судить по тому, как мы летели сюда, вполне вероятно, что мы окажемся и на одном рейсе обратно.
Джек тихо засмеялся.
— Не об этом я говорю. Ты нарочно делаешь вид, что не понимаешь? Ты же видишь, что я влюбляюсь в тебя, да?
Сердце пропустило удар. Влюбляется? Уже в процессе? Это были именно те слова, которые я хотела услышать, но боялась поверить. Я схватила с его тарелки крабовый пирожок и засунула его в рот — чтобы, во-первых, не пришлось отвечать сразу, а во-вторых, не возникло искушения его поцеловать.
Запах краба мог бы спасти меня от глупостей.
Джек взял мою тарелку и поставил её на столик рядом с нашей скамьёй. Свою он тоже убрал в сторону.
— Прости, Лорен. Прости за тот вечер. Я жалею о том, что произошло. Не знаю, что тогда на меня нашло… Хотя нет, знаю — я просто не думал. Я должен был искать тебя. Можешь ли ты простить меня? Дать мне настоящий шанс?
— Ты же понимаешь, что нас могут услышать? — прошептала я.
— Не с этой музыкой, — он жестом показал на сверкающий под нами океан. — Некуда бежать в этот раз, Лорен. Просто выслушай меня. Я серьёзно. Нам хорошо вместе. Мы оба живём в Далласе. Почему бы не попробовать?
Он хотел встречаться со мной? По-настоящему? В это было трудно поверить. Разве он не понимал, насколько это может быть глупо? Но разумные доводы не могли заглушить это странное, щемящее волнение внутри. Его зелёные глаза были такими искренними, такими тёплыми… Я не могла смотреть в них дольше, иначе просто бы сгорела.
— Это… не лучшая идея, — пробормотала я, делая пару длинных глотков воды. Он всё равно не отводил взгляда, и мне пришлось пожать плечами. — Это… просто неразумно.
— Почему?
— Если мы расстанемся сейчас, всё пройдёт спокойно, и в будущем мы сможем нормально общаться, когда будем видеться на всяких мероприятиях. Если же это будет настоящее расставание с настоящими чувствами, оно всё усложнит. У Кевина и Амелии будут детские праздники, дни рождения, вечеринки, куда мы оба будем приглашены. Хочешь, чтобы каждое такое событие было испорчено неловкостью?
Джек откинулся назад, глядя на меня с прищуром.
— Ты думаешь, что расставание неизбежно?
А он — нет? — Я… ну, вероятность довольно высокая, что мы не продержимся долго.
— Почему?
Я указала на себя.
— Таблицы. — Затем на него. — Солнечный лучик.
— То есть ты считаешь, что мы слишком разные?
И что большинство отношений заканчиваются провалом, но эту часть я решила вслух не произносить. Хотела ли я, чтобы всё развалилось? Нет. Но я была реалисткой.
— Статистически у нас меньше года.
— А давай просто попробуем продержаться до конца круиза? — Его взгляд стал серьёзным. — А потом вернёмся домой и попробуем продержаться ещё неделю. Потом месяц. А потом уже подумаем о годах.
— Что ты пытаешься сказать?
— Что нам не нужно планировать свадьбу уже сегодня, Лорен. Мы можем просто дать этому шанс и посмотреть, как оно пойдёт дальше.
Я кивнула в сторону сияющей от счастья пары новобрачных.
— А если мы некрасиво расстанемся и нам придётся встретиться на их рождественской вечеринке? Как тогда?
— Ты, кажется, уверена, что мы обречены, но при этом абсолютно не сомневаешься, что Кевин и Амелия продержатся вместе всю жизнь.
— Конечно, они продержатся, — я посмотрела, как Кевин крутит Амелию в танце, пока она смеётся, запрокинув голову. — Они вместе уже много лет.
Кевин заметил наши взгляды и, отпустив Амелию, махнул нам рукой.
— Эй! Идите танцевать!
Я поднялась, разглаживая платье.
— Теперь-то ты готова танцевать? — с напускной обидой протянул Джек. — Ты всегда бежишь от умных, красивых парней, которые без ума от тебя?
Сердце глухо стучало в груди.
— Нет, только от уродливых, — я повернулась, уходя к танцующей паре, но Джек рассмеялся и схватил меня за талию, притягивая к себе.
— Уродливых, да? Вот почему ты так не хочешь быть моей девушкой?
— Именно. Прости за прямоту, — его руки сжались крепче, притягивая меня ближе. Его взгляд стал напряжённым, серьёзным, каким я редко его видела.
— Просто ты такой… невыносимо страшный. Не представляю, как можно долго на тебя смотреть.
— Это, наверное, очень мучительно, — прошептал он, его лицо оказалось всего в нескольких сантиметрах от моего.
— Невыносимо.
— Тогда закрой глаза.
Что? Это казалось ужасной идеей. И одновременно — самой правильной.
— Ты можешь мне доверять, — его голос был мягким, уверенным.
Доверять? Разве не в этом была вся проблема? Я начала отступать, но он произнёс моё имя так, что я застыла:
— Лорен. Просто дай мне шанс. Ты не можешь всё предусмотреть. Иногда нужно просто рискнуть и посмотреть, что получится.
Он прав? Может, это я сама стою на пути чего-то хорошего? За эти дни Джек был заботливым, нежным. В нём не было той самоуверенности, с которой я познакомилась на нашем первом свидании. Может, мы оба выросли с тех пор?
А может, это я просто боялась поверить, что он может быть искренним.
Но сейчас, в его объятиях, сердце билось так сильно, а его голос был таким тёплым…
— Хорошо.
Он застыл, словно не веря услышанному.
— Что?
— Ладно. Давай просто попробуем, а там будь что будет. Вдруг удастся избежать разочарований.
— Не самая страстная поддержка, на которую я рассчитывал, но сойдёт, — ухмыльнулся он, а его пальцы разошлись веером, касаясь моей спины.
Я втянула воздух сквозь зубы, чувствуя, как боль от солнечного ожога смешивается с жаром его прикосновений.
— Осторожнее.
Джек тут же ослабил хватку, его ладони переместились на поясницу, а другой рукой он обхватил меня за шею.
— Так лучше?
— М-м-м.
Он улыбнулся шире, солнечный свет отражался в его зелёных глазах, делая их ещё ярче.
— Потеряла дар речи?
— Нет, просто наслаждаюсь моментом. Пока он длится.
Джек смотрел на меня, его взгляд стал тёмным и глубоким, как океан за бортом.
— У нас публика, — прошептала я.
— Никто не смотрит. А если и смотрят, то мы всё равно уже изображаем парочку. Давай покажем им, как это выглядит по-настоящему.
— Вот уж классическая фраза, Джек.
— Но ведь сработала?
Я медленно кивнула и наклонилась ближе.
— Да.
Он наклонился и осторожно коснулся моих губ. Его пальцы запутались в волосах на затылке, а губы двигались медленно, но уверенно, затягивая меня глубже в это чувство. Я прижалась к нему, держась за его плечи, пока дыхание не сбилось окончательно. Джек целовал меня так, будто голодал по этому моменту, наполняя меня теплом, заставляя гореть изнутри, словно солнце уже не просто касалось моей кожи, а стало частью меня.
Когда он отстранился, я тяжело вдохнула. Он смотрел мне в глаза, чуть улыбаясь.
— Ты скрывала это от меня всё это время?
— Держи себя в руках, — пробормотала я, переводя дыхание.
— Да я держался. Это была долгая, тщательно спланированная операция, Лорен.
Я рассмеялась, но он тут же снова накрыл мои губы своими, прервав смех.
Со стороны раздался свист — определённо это был Кевин. Я уткнулась лбом в ключицу Джека, а он, не отрываясь от меня, поднял руку и крикнул:
— Да, да, идём уже!
Он переплёл наши пальцы и повёл меня к танцующей толпе. Прежде чем мы спустились по ступеням, он снова приподнял мою руку и нежно поцеловал мои пальцы.
— Лучший. День. В моей жизни.
И, если честно, я была с ним согласна.

Глава 20

Джек
Мы вернулись на корабль как раз вовремя, успев до закрытия дверей, и двинулись по длинному узкому коридору к лифтам.
— Ужин сегодня? — позвал Лукас с конца нашей группы.
Я взял Лорен за руку, переплетая наши пальцы.
— Я объелся.
— Я тоже, — простонала Кара, игриво толкнув Лукаса в бок. — Как ты вообще можешь думать о еде?
Он ухмыльнулся, сверкнув белоснежными зубами.
— Когда я вообще не думаю о еде?
— Тогда в джакузи? — предложила Кара.
Кевин присвистнул, прижимая Амелию к себе.
— Без нас.
— Зайдите хотя бы к буфету перед тем, как исчезнуть, — сказал Лукас. — Нам нужно бросить рис.
— Заткнись, — ответил Кевин, но улыбался. Они зашли в лифт под свист и радостные крики друзей.
Когда двери закрылись, Кара хлопнула в ладоши.
— Ладно. Афтерпати?
— Мне не особо хочется в джакузи, — сказала Лорен, морщась. Я догадался, что ей хотелось избежать горячей воды на её обгоревшей коже.
Кара наклонилась к ней, слегка толкнув бедром.
— Может, потанцуем? Надо же показать эти платья.
Я точно знал, что клубы — далеко не то, как Лорен представляла себе идеальный вечер. Посмотрел на неё, надеясь увидеть хоть намёк, что она тоже не в восторге от этой идеи. Её глаза мерцали, обожжённая кожа на плечах едва выглядывала из-под золотистых локонов. Ей точно нужно было ещё алоэ?
— У бассейна вроде фильм показывают, — предложил Лукас.
— О, точно! — Кара начала подпрыгивать на месте. — Там вроде «Моана».
— Детский фильм?
— Великолепный фильм, — возразила Кара. Она обернулась к нам: — Встретимся там через двадцать минут?
Я снова посмотрел на Лорен, надеясь, что она как-то намекнёт, что ей не хочется. Но она лишь пожала плечами, глянув то на меня, то на Кару.
— Мне нравится «Моана». Но, наверное, надо взять толстовку.
Я сжал её пальцы.
— Увидимся на палубе, тогда.
Мы все загрузились в лифт и разошлись по своим этажам. Лорен отпустила мою руку, чтобы встать рядом с Карой, и мне вдруг стало чертовски не хватать этого контакта.
С каких пор я вообще стал таким?
Чувство не отпускало. Впервые с той нашей неудачной встречи я чувствовал, что хочу быть рядом с ней. Всё время.
Мы задержались дольше двадцати минут, переодеваясь в шорты и толстовки для ветреной палубы и забегая к автомату с мороженым, но всё равно пришли раньше Лукаса и Кары. Заняли четыре шезлонга, и я написал в общий чат, где нас найти.
Моана уже начала петь о море, когда мы сели. Наши места были не самыми лучшими — где-то сзади, частично закрытые выступом палубы выше, но мне было всё равно. Я был здесь не ради фильма.
Лорен откинулась назад, вытянув ноги на шезлонге. Я перекинул ногу через край своего кресла, так что она слегка касалась её икры.
Она лизнула мороженое и бросила на меня прищуренный взгляд.
— Прилипчивый, да?
— Моя нога тебя отталкивает? Могу убрать…
Она протянула руку и потянула мою ногу обратно на её шезлонг. Жест был маленьким, но таким важным. Лорен не казалась мне человеком, который легко пускает кого-то в своё пространство.
Я поймал её взгляд, пока она задумчиво смотрела на меня, а потом вернулась к мороженому, чтобы оно не растаяло.
— Ты ешь так медленно, — пожаловался я.
— Это называется наслаждаться процессом.
Я закатил глаза, но не смог сдержать улыбку.
— Если бы еда была спортом, я бы выиграл. Назовите меня чемпионом круиза.
Она ухмыльнулась, облизнув верхушку рожка.
— Учитывая, что этот круиз дал мне и классную конференцию, и… ну, пару, думаю, победа за мной.
Пара? Вот так она меня называла? Слишком рано было для слова «парень» в нашей реальной жизни, я согласен, но мне хотелось думать, что мы на более серьёзном этапе, чем это случайное определение.
К тому же, не уверен, что мне нравилось оказаться после конференции в её списке достижений за эту неделю. Я бы предпочёл быть главным призом.
— Значит, я твой трофейный мальчик?
Она усмехнулась, откусив кусочек мороженого.
— Не обижайся. Ты не представляешь, как сильно мне нужна была эта конференция.
Неприятное ощущение зашевелилось у меня внутри. А вдруг Брэд не сдержит обещание? Это явно расстроило бы Лорен, но могло ли это разрушить и её карьеру? Нет, не стоит так думать. Он же сказал, что это стоит обсуждения. Всё, что мне нужно, — убедительный довод. Плюс тот выгодный контракт, который подготовила Лорен. Эта сделка уже практически в кармане.
Я перекинул обе ноги через край шезлонга, развернувшись к Лорен.
— Что такое? — спросила она, доедая мороженое.
Я дождался, пока она прожует последний кусочек. Её полное внимание, без ноутбука, к которому, казалось, она была приклеена, было для меня на вес золота. В Майами это закончится, и я собирался использовать каждую минуту на этом корабле.
— Кажется, я проголодался.
— Буфет всё ещё открыт, — сказала она, подаваясь вперёд, так что наши колени переплелись между креслами. — Кажется, там есть пицца всю ночь.
— Что это за жизнь вообще? — усмехнулся я, опираясь локтями на колени.
Лорен тоже наклонилась вперёд.
— Очевидно, отпуск от здорового питания и режима.
— А кто сказал, что у меня вообще есть режим?
Она приподняла бровь.
— Эм, твой пресс?
Тут она меня подловила. Улыбка на моём лице расползлась до нелепости, и я поймал себя на том, что до жути хочу показать ей, как сильно мне с ней нравится.
Я сократил расстояние между нами, прижавшись к её губам. Наши руки всё ещё небрежно лежали перед нами, а колени касались друг друга. Этот поцелуй зажёг меня изнутри, разбудив желание открыться ей, как никому другому.
Я даже подумал, что, может, стоит рассказать ей о проекте, который ждал меня в Аркадия Крик. О том, который я собирался развивать по выходным, но вместо этого забросил на несколько лет.
Она заставляла меня хотеть стать лучше. Заставляла планировать своё время, чтобы найти его для того, что действительно важно.
Она заставляла меня хотеть затащить её на свой шезлонг и игнорировать сотню людей, смотрящих «Моану».
Она заставляла меня хотеть её.
И она была не права. Не она выиграла.
Когда фальшивые отношения переросли в настоящее, сердце замирало, дыхание сбивалось, и оба становились победителями.
Чемпионы круиза делили этот титул вместе.
Телефон завибрировал в заднем кармане. У Лорен, кажется, тоже, потому что она прервала поцелуй и достала телефон. Экран осветил её лицо.
— Они не придут, — сказала она, убирая телефон обратно.
Я встал, потянув её за руку.
— Время для пиццы.
Мы направились к буфету, обходя один из многочисленных джакузи на корабле.
— О, Боже, Джек, — прошептала Лорен, дёрнув меня за руку. — Это что, Сидни?
Она сидела в джакузи, прижавшись к какому-то парню, которого мы не знали, с короткими светлыми волосами и золотой цепочкой на шее.
— Идём быстрее, — пробормотал я, уводя Лорен, пока королева драмы нас не заметила.
— Может, теперь она оставит нас в покое?
Я вздохнул.
— Остаётся только надеяться.
Мы прошли вдоль перил к буфету на корме. Полумесяц луны сиял над нами, отражаясь на чёрной глади океана.
Лорен прикусила губу, и это меня насторожило.
Я остановился и повернул её к себе.
— Стрессуешь из-за Сидни?
— Нет… То есть, да, просто… — Лорен вздохнула. — Ты же целовался с моей сестрой.
У меня будто пол провалился под ногами. Её это беспокоило? Она явно расстроилась, когда Сидни вынесла это на всеобщее обозрение, но с тех пор ни разу не упоминала. Похоже, увидев Сидни в джакузи, она вспомнила об этом снова.
— Это едва ли можно было назвать поцелуем.
— Но это случилось.
Я сглотнул и кивнул.
— Да. Мы пошли на ту вечеринку Альфа Фи с девушкой, с которой Кевин тогда вроде как встречался, так что я был сам по себе. Я встретил Амелию, и она показалась мне немного моложе, но мы разговорились, и я её поцеловал. В ту же ночь она познакомилась с Кевином, и он пригласил её на свидание на следующий день, так что из этого ничего не вышло.
— Но ты хотел, чтобы что-то вышло? — спросила она, чуть наклонив голову.
— Честно? Я даже не думал об этом. Я тогда только поступил в магистратуру, а до этого четыре года жил студенческой жизнью, так что в тот вечер просто расслаблялся. Это ничего не значило. Особенно после того, как она начала встречаться с моим соседом по комнате. Мы с ней никогда это не обсуждали. Она вроде как рассказала Кевину, но, думаю, это просто не было важным ни для одного из нас.
— Потому что для тебя поцелуи — это вообще не важно?
Вот оно что. Лорен думала, что я… что? Бабник? Человек, который целуется со всеми красивыми женщинами, которые не против, и не придаёт этому значения? Я сглотнул. Может, когда-то так и было, но я больше не тот парень.
— Теперь это важно, — сказал я. — Моё прошлое неидеально, но я изменился. Люди могут меняться.
Лорен кивнула, но её взгляд всё ещё был неуверенным.
— Так что быть со мной для тебя не странно?
Я рассмеялся.
— Нет. Не странно. Амелия — одна из моих хороших подруг, и хватило пяти минут, чтобы понять, насколько они с Кевином идеальны друг для друга. Я ни на ком не зациклен, если ты об этом.
Её плечи расслабились.
— Ладно.
— Полегчало?
— Да. — Она прикусила губу, нахмурив носик. — Я просто не хотела быть утешительным призом.
Я взял её за руку и потянул в сторону манящего запаха пиццы.
— Не позволяй Сидни забивать тебе голову. Ты никакой не утешительный приз, Лорен. Ты главный трофей.
Пожалуй, может, всё-таки я оказался победителем.

Глава 21

Джек
Когда вы понимаете, что что-то слишком хорошо, чтобы быть правдой? Потому что я был всего неделю в этих сначала притворных, а теперь уже настоящих отношениях, и был почти уверен, что Лорен — та самая. Всё казалось слишком идеальным. Как выиграть джекпот с первого вращения барабана. Может ли мне так просто повезти?
Я был идиотом, позволив той официантке поцеловать меня во время нашего первого свидания два года назад, вместо того чтобы побежать за Лорен. Но теперь, когда я убедил её дать мне настоящий шанс, я не собирался всё испортить.
Оставшаяся часть круиза прошла в счастливом тумане. Будто в Лорен что-то раскрылось — она больше не боролась со своими мыслями, а просто наслаждалась моментами. Мы по-прежнему избегали солнца, пока её ожог заживал, но Сидни за это время нашла новую компанию для тусовок — парень с золотой цепочкой, кажется, шёл в комплекте с целой бандой друзей — так что нам больше не приходилось её терпеть.
Мы с Кевином и Лукасом даже поучаствовали в конкурсе на звание «Самого сексуального мужчины» у бассейна. Честно говоря, Лукас победил заслуженно — никто из нас с Кевином столько времени в спортзале не проводил. Мы пригласили Энни и Леви на обед и несколько часов провели в игровой зоне, сражаясь в Pac-Man и Skee-Ball. Лорен показала мне, как можно съесть несколько порций мороженого в день и не почувствовать себя плохо. Она читала свои детективы у бассейна в тени, а я дремал. Я показал ей, как торговаться с уличными торговцами, когда мы гуляли по рынку на островах. Хотя ладно, ей особо и не нужна была в этом помощь, но держаться за руки во время прогулки и не видеть рядом Сидни было просто прекрасно.
А потом — мой любимый ритуал: каждый вечер я укрывал её одеялом, несмотря на её смех и протесты, и ложился спать на своей стороне кровати, оставляя между нами стену из подушек. Потому что теперь я был джентльменом. И пытался это доказать.
В общем, мы были созданы друг для друга.
Спуск с борта корабля в конце недели был горько-сладким моментом. Как бы идеально ни прошла поездка, реальная жизнь никогда не бывает как отпуск. И нам предстояло немного «откалибровать» наши отношения, когда реальность снова войдёт в привычное русло. Я не был наивным. Я был готов. Но не сказать, что ждал этого с нетерпением.
Может, если я перенесу свой рейс, то получу ещё несколько часов с «отпускной» версией Лорен? С той, что ходит с распущенными волосами и не прилипает к экрану телефона?
— Во сколько у тебя вылет? — спросил я, когда мы сели в шаттл, чтобы ехать в аэропорт. В фургоне уже были Кара, Лукас, Сидни, Амелия и Кевин, а также молодая пара с ребёнком.
— В 14:05, — ответила она, даже не глядя в телефон.
Я достал свой, пристёгивая ремень безопасности, и открыл информацию о рейсе. Нашёл её.
— Какое у тебя место?
Она наклонилась ближе, её дыхание коснулось моего уха, когда она заглянула через плечо.
— Ты не собираешься менять свой рейс.
— Ещё как собираюсь.
— Вы, ребята, просто невыносимо милые, — прокомментировала Кара с заднего ряда.
Лорен покраснела.
Я почувствовал себя победителем.
Сидни фыркнула из угла, но мы оба её проигнорировали.
Лорен открыла карту мест в самолёте.
— Здесь нет свободных мест рядом со мной.
— Возьму самое близкое.
Я наклонился, чтобы посмотреть на её экран, и нашёл место в нескольких рядах позади неё. Перенести рейс оказалось легко. Что со мной происходило? Похоже, я действительно был одержим.
— Готово.
Лорен закатила глаза, но выглядела довольной. По крайней мере, я надеялся, что так.
— Я не приму это на свой счёт, что ты просто сменил рейс, — раздался голос Кевина с заднего ряда, — хотя было бы гораздо проще, если бы Лорен просто пересела к нам.
Я пожал плечами:
— Увидимся завтра утром, когда будем перетаскивать коробки, верно?
— А её не увидишь?
Увижу ли я Лорен так скоро? Вместо ответа я обнял её, притянув ближе.
Может, я и не хотел знать ответ на этот вопрос.
Она взглянула на моё новое место в самолёте.
— Это даже к лучшему. У нас есть пара рабочих моментов, которые нужно уладить.
Это привлекло моё внимание.
— Каких именно?
— Конференция, — она подняла на меня свои ореховые глаза.
Точно. Конференция. Я должен был бы обожать эту чёртову конференцию за то, что она свела нас с Лорен, но одно только упоминание о ней вызывало у меня неприятное чувство в желудке. Пока всё не было улажено и контракт не подписан, я не мог расслабиться.
Я убрал руку и посмотрел в телефон.
— Ладно, займусь этим прямо сейчас, босс.
Она напряглась. Возможно, мне не стоило использовать это слово.
Как оказалось, написать письмо моему настоящему начальнику оказалось сложнее, чем я думал. Я был рад, что он уже сказал, что открыт для этой идеи, когда я написал ему в начале круиза, но это было важно для Лорен, и я не хотел всё испортить.
Мы перекусили с друзьями в аэропорту, прежде чем разойтись по своим выходам на посадку. Всё это время я обдумывал, как лучше сформулировать просьбу о переносе места проведения конференции. На таком позднем этапе мне было трудно подобрать слова, чтобы обосновать, почему это будет правильным решением для нас.
Я практически единолично занимался организацией всей конференции, так что МедиКорп вряд ли справятся без меня. Им нужен я, а значит, моя работа в безопасности.
Но всё равно, это была неловкая просьба. Я дал обещание Лорен, так что должен был найти способ выполнить его.
— Джек! — раздался радостный голос Энни.
Она буквально выскочила из ниоткуда, подпрыгивая на ходу, и обняла меня, умудрившись ударить своей розовой ковбойской шляпой прямо в мой подбородок. Леви тем временем неспешно поднялся со своего места и направился к нам с гораздо меньшим энтузиазмом.
— Я думала, мы больше не увидимся. Ты ведь на Дельта летишь?
— Нет.
— Жаль, надеялась, что окажемся на одном рейсе.
Она улыбнулась, и у меня кольнуло в груди нежность к кузине.
Тогда Леви подошёл ближе, глядя на меня как обычно — с этим странным профессиональным высокомерием.
— Рад тебя видеть, Джексон.
— Это всё ещё не моё имя.
— Если вдруг решишь заглянуть, я могу осмотреть твои зубы.
— Спасибо за это странное предложение.
Энни тем временем обняла Лорен.
— Не пропадай.
— Было очень приятно познакомиться, — ответила Лорен с тёплой улыбкой.
Энни снова посмотрела на меня, скрестив руки на груди. Узнаю этот взгляд — мама тоже так делала, когда готовилась вычитать мне лекцию. Чувство надвигающегося морализаторства накрыло меня с головой.
— Завтра вечером у Такера вечеринка. Ты должен быть там. У родителей дома. В шесть. Не опаздывай, а то пропустишь лучший кусок торта.
— Энни, я не могу…
— Нет, — перебила она. Затем обернулась к Лорен.
— Убедите его прийти. Он будет рад, и всем захочется познакомиться с вами.
— Энни, — повторил я более твёрдым тоном. — Не надо рассказывать всей семье про Лорен.
— Почему? — её глаза сузились.
Дело было не в том, что наши отношения были слишком хрупкими. Я просто не хотел отвечать на расспросы мамы.
— Мы пока не готовы к этому.
— Ладно. Если я пообещаю никому не рассказывать про твою девушку, ты придёшь на вечеринку?
— Энни…
Её приподнятые брови были языком, который я понимал без слов.
— Я постараюсь его уговорить, — сказала Лорен.
Эй, на чьей она стороне вообще?
Но это сработало — Энни сразу переключилась на неё, одарив лучезарной улыбкой.
— Я так рада, что мы познакомились! Не позволяй ему держать тебя подальше от нашей семьи.
— Кажется, уже началась посадка, — сказал я, кивнув на выход за спиной Энни.
Сотрудники авиакомпании уже несколько минут объявляли о посадке для первого класса, но мы находились достаточно близко к очереди.
Она снова крепко меня обняла.
— Люблю тебя, Джек!
Леви похлопал меня по плечу в своей фирменной снисходительной манере. Мне хотелось крикнуть: «Мы с тобой ровесники!» Но он всё равно бы не воспринял это всерьёз.
Мы молчали, пока стояли в очереди, предъявляли билеты и садились в самолёт. Когда добрались до места Лорен, я мягко сжал её руку.
— Увидимся через несколько часов.
Она закусила губу.
— Знаешь, тебе правда стоит подумать о том, чтобы сходить на ту вечеринку.
У меня неприятно сжалось в груди.
Она продолжила.
— Похоже, твой брат просто забыл передать приглашение. Энни уверена, что там будет много людей, которые будут рады тебя видеть.
Сзади в проходе ждал мужчина, поэтому я шагнул к своему ряду, чтобы пропустить его вперёд.
— Мне кажется, я не смогу. Не без приглашения. Это просто… странно.
— Но это же твоя семья. Разве они не должны встречать тебя с распростёртыми объятиями?
— Всё немного сложнее.
Было сложно просто так появиться. Сделать вид, что я не тот, кто рванул из Аркадии в Даллас сразу после выпуска. Я не знал, насколько сильно они обижены до сих пор.
— Просто подумай об этом, — повторила Лорен. — Я обещала Энни попытаться, и я попыталась.
— Отличная работа.
Она закатила глаза, но с улыбкой.
— Как бы то ни было, я согласна с ней. Думаю, тебе стоит пойти.
Может, они обе были правы, но это не делало задачу проще.
— Не знаю, смогу ли я сделать это один.
— Тогда приезжай раньше и приходи вместе с Энни и Леви.
— Это не то же самое.
Она просто смотрела на меня, не отводя взгляда.
В проходе раздался вежливый кашель.
— Простите, кажется, это моё место.
Я поднял голову и увидел пожилую женщину, указывавшую на кресло, в котором я сидел.
— Простите, мэм. Сейчас освобожу.
Я двинулся вниз по проходу, пятясь назад.
Лорен обернулась, чтобы проводить меня взглядом:
— Просто подумай об этом, — повторила она.
— Ладно, хорошо.
Её лицо озарилось озорной улыбкой.
— И закончи уже это письмо.
Я усмехнулся и покачал головой.
— Увидимся в Далласе.
* * *
Письмо было отправлено. Я сделал это сразу после приземления, когда смог отключить авиарежим на телефоне. Мои доводы в пользу смены места проведения конференции звучали вполне обоснованно. Когда Лорен вышла в середине полёта в уборную, я перехватил её на минуту и попросил назвать пять основных причин, почему моим начальникам понравится её отель больше, чем тот, с которым мы уже заключили контракт. Оказалось, причины были весьма убедительными.
И это не считая внушительной скидки, которую она предлагала, и того факта, что я уже пообещал ей этот контракт. Я хотел сделать её счастливой, а она, казалось, считала эту сделку ответом на свои молитвы.
Мы вышли из самолёта и двинулись через терминал аэропорта к выдаче багажа. Забрав чемоданы, вышли на улицу, и морозный воздух ударил в лицо, словно стена. Я замер на тротуаре не только из-за пронизывающего ветра.
Настало время прощаться.
Наши машины были припаркованы в совершенно разных зонах — моя в крытом гараже, её на дешёвой открытой парковке, куда надо было ехать на шаттле.
— Я отвезу тебя к машине, — предложил я.
— Всё в порядке. Водители шаттлов знают, куда ехать.
Я тоже знал, но не стал настаивать. Убедившись, что мой чемодан стоит надёжно, я шагнул к ней и обнял. Её руки обвились вокруг меня, и я закрыл глаза, уткнувшись носом в её волосы, пахнущие лимонным шампунем.
— Ты же понимаешь, что ничего не изменится, если ты не сделаешь первый шаг? — сказала она, голос приглушён плечом. — Тебе правда стоит пойти на вечеринку.
Она была права, но я не хотел идти один. Это было бы сложно и неловко. Я был уверен, что Такер почувствует себя неловко из-за того, что не пригласил меня. Или, что ещё хуже, если у него был реальный повод не звать меня — как и у Уайатта, который не пригласил меня на свой день рождения перед круизом, — тогда мне точно не хотелось бы появляться.
Но если это был вопрос о том, чтобы проявить инициативу и показать, что я готов ехать в Аркадию-Крик ради вечеринки, тогда Лорен права — я должен сделать первый шаг. И это было бы гораздо легче, если бы я был не один.
— Я поеду, если ты поедешь со мной, — сказал я, и едва слова слетели с моих губ, как я напрягся от самокритичного сомнения.
Но я понимал, что это правда. С Лорен рядом я бы чувствовал себя увереннее, смог бы представить её всем как друга, чтобы избежать допросов от южных мамочек, и встретиться с Такером, Колтом и Уайаттом было бы проще.
Лорен тихо рассмеялась.
— Это уже слишком быстро.
— Тебе не обязательно ехать как моя девушка.
— Я не уверена, что этот статус вообще настоящий.
Я согласился с ней. Возможно, всё это действительно двигалось слишком стремительно, но внутри меня было ощущение, что это правильно. Я не стал давить.
— Ты можешь быть просто другом. Они, возможно, сделают какие-то выводы, но моя семья в основном безобидная.
— В основном?
— Ну, ты уже познакомилась с Энни.
Лорен кивнула, уткнувшись мне в плечо, как будто это уже было достаточным объяснением.
— Я не могу поехать с тобой, Джек. Мне нужно возвращаться к работе. Джерри уже прислал мне сотню писем по поводу подготовки к этой юридической конференции.
Нужно? Или это просто отговорка? Я решил немного надавить.
— Завтра суббота. Аркадия в часе езды. Мы можем выехать в пять и вернуться к десяти вечера, и у тебя останется весь день, чтобы разобраться с письмами.
— Я не знаю…
Это не было отказом. Я отстранился, заглядывая в её золотисто-зелёные глаза.
— Это отличная идея. Ты уже знаешь Энни, так что не будешь чувствовать себя лишней. А если ты будешь рядом, мне будет легче встретиться со всеми.
— Ты говоришь о своей семье, как будто они чудовища.
— Они замечательные. Это я был тем, кто облажался последние несколько лет.
Я поднял руки, нежно обхватив её лицо. Волосы Лорен ниспадали мягкими каштановыми волнами, обрамляя её лицо.
— Пожалуйста, поехали со мной, Лорен.
Она не могла отвести взгляд. Её голос стал тише, уязвимее.
— Я не очень разбираюсь в семьях. У меня никогда не было большой семьи, и я не знаю, как себя вести.
— Просто представь, что это деловое мероприятие. В них ты, я уверен, разбираешься отлично.
— На профессиональных встречах я могу держаться уверенно, — согласилась она.
Невольная улыбка появилась на моём лице.
— Но это кажется слишком… для пар, — добавила она, прикусив нижнюю губу.
— Это не обязательно должно быть так. Это просто помощь другу.
Она закатила глаза.
— Ладно. Я поеду. Но мы уезжаем ровно…
Я прервал её поцелуем, благодарность распирала грудь, и я просто не смог сдержаться. Лорен не осталась безучастной — она ответила на поцелуй с той же нежностью, пока мы оба не были вынуждены отстраниться, чтобы вдохнуть.
— В пять, — закончила она, переводя дыхание, — и возвращаемся к десяти.
— По рукам. — Я коснулся её носа губами. — Спасибо, Лорен. Ты не пожалеешь.

Глава 22

Лорен
Джек ошибался. Я уже пожалела об этом. Он подъехал за мной на десять минут позже пяти, и мы выехали из Далласа, оставляя позади световое загрязнение, неоновые небоскрёбы и автомойки на каждом углу. Спагетти-переплетения трасс и платные дороги остались позади, и за окном теперь расстилались только бескрайние поля, усыпанные коровами. Я натянула рукава толстовки на руки и откинулась на подголовник.
Не вчера ли я ругала его имя, а теперь еду знакомиться с его родителями?
— Всё нормально? — спросил Джек, скользнув по мне взглядом, прежде чем снова сосредоточиться на дороге.
— Тебе не кажется, что мы слишком торопимся?
Машина резко сбавила скорость.
— Не в этом смысле, — я махнула рукой между нами. — Я о наших отношениях. Встреча с семьёй — это же серьёзно.
— Ситуация немного сложнее. Я ведь везу тебя не совсем как свою девушку, верно?
— Сложнее — это мягко сказано.
Я закрыла глаза. Сегодня я специально оставила волосы распущенными, пытаясь сделать лёгкие пляжные волны. Несмотря на мою любовь к порядку и привычку убирать волосы, когда они лезли в лицо, мне нравилось, как Джек смотрел на мои распущенные волосы. Но на деле они просто пушились, и я чувствовала себя глупо. Как семилетняя девочка, проверяющая почтовый ящик в поисках открыток на день рождения, как у других детей, но ничего не находящая и надеющаяся, что никто не заметит её разочарования.
Джек протянул руку, накрыл мою ладонь и переплёл наши пальцы на центральной консоли.
— Никакого давления, помнишь? Мы не обязаны быть чем-то определённым. Ты же моя подруга, да?
— Мне кажется, мы пропустили этот этап. Перешли сразу из «врагов» к «познакомься с моими родителями».
— Не только родителями. Практически со всей семьёй.
Я осела глубже в кресло.
— Ты только усугубляешь.
— Они тебя полюбят.
— Ты не можешь этого знать. Просто смени тему. Отвлеки меня…
Вдруг что-то выскочило из темноты прямо перед машиной. Удар. Джек резко вырвал руку из моей, вцепившись в руль, выругался сквозь сжатые зубы. Машину занесло, задняя часть повела в сторону, и нас закрутило. Волосы хлестнули мне по лицу, а ремень безопасности вдавил меня в кресло, пока автомобиль не замер с носом в неглубокой канаве. Удар дёрнул мою шею, но, похоже, ничего серьёзного.
— Ты в порядке? — спросил Джек, его голос был напряжённым, почти паническим.
Ремень безопасности крепко держал меня в кресле. Я сосредоточилась на ощущениях в теле — сердце бешено колотилось, но, кроме лёгкой боли в локте, всё казалось целым.
— Да. Ты?
— В норме.
Мы молчали, пока я не расстегнула ремень безопасности.
— Подожди, — остановил меня Джек. — Нужно дать адреналину спасть, чтобы понять, всё ли точно в порядке.
— Здесь нет разбитого стекла, и подушки безопасности не сработали. Я в порядке.
— Но это безопаснее…
— Мне нужно найти ту косулю и убедиться, что с ней всё хорошо.
Я распахнула дверь, выбралась из машины в мокрую канаву. Пару шагов до дороги — и вот она, косуля, лежащая на боку, голова безвольно опущена на землю.
Джек догнал меня, его лицо было полным сожаления.
— Мне так жаль…
Олень — самец, судя по рогам — вдруг дёрнулся, поднялся на ноги, встряхнулся, словно пёс, и, немного дезориентированно, сделал прыжок вперёд, а затем, окончательно придя в себя, скрылся в поле.
Я облегчённо выдохнула, плечи осели.
— Глупое создание, — пробормотал Джек. — Совсем целёхонький.
— Ты бы предпочёл, чтобы он пострадал?
— Я не это имел в виду, — он нахмурился, оборачиваясь к машине, которая теперь стояла носом в кювете, передняя фара была разбита. Затем он снова посмотрел на меня и протянул руку.
Я взяла её, позволив Джеку притянуть меня в крепкие объятия. Его руки обвили меня, а я уткнулась лицом в его плечо, выдыхая прерывисто.
— Это было страшно, — прошептала я.
— Да, — он мягко поцеловал меня в висок. — Прости.
— Это не твоя вина. Главное, никто не пострадал.
Я бросила взгляд на машину. Угол, под которым она застряла, не предвещал ничего хорошего.
— Кроме твоей машины, возможно.
Я отстранилась, собираясь вернуться к машине за телефоном.
— У меня есть карта Помощи на дороги. Сейчас достану и вызову эвакуатор. Ты знаешь, где мы?
Джек последовал за мной к автомобилю.
— В этом нет необходимости.
— У тебя тоже есть членство?
Он усмехнулся.
— У меня есть кузен, — сказал он, доставая телефон с консоли и набирая номер. — Эй, мужик… Да, всё нормально. Слушай… Нет, мне уже рассказала Энни. Я собирался сделать сюрприз Таку… Да, я действительно ехал. Но тут олень выскочил на дорогу, и теперь моя машина в кювете.
Я отошла на пару шагов, осматривая дорогу. Впереди и сзади ни одной машины, только поля, простирающиеся до лесополосы. Узкая двухполосная дорога тянулась во все стороны, исчезая за горизонтом.
— Мы где-то в двадцати пяти минутах к востоку. Ты нас точно заметишь. Спасибо, чувак. До встречи. — Джек отключился и повернулся ко мне. — Похоже, без хорошего торта мы сегодня останемся.
— Твой кузен долго будет ехать?
— Это не эвакуатор. Просто Уайат на пикапе с лебёдкой. Он будет здесь скоро, но я не уверен, сколько времени уйдёт на то, чтобы вытащить машину.
Джек шагнул ближе, взял меня за плечи и наклонился, заглядывая в глаза.
— Мне правда очень жаль.
— Когда я попросила тебя отвлечь меня, я не это имела в виду.
Он чуть улыбнулся, наконец расслабляясь.
— Это точно не то, как я представлял себе появление на вечеринке брата.
— В смысле, на буксире?
— Без машины. Я не уверен, как мы вернёмся домой, но я что-нибудь придумаю.
Мысль о том, что я могу не вернуться к компьютеру к десяти, чтобы разгрести кучу писем от Джерри и доделать предложение для конференции МедиКорп, заставила неприятное напряжение пронзить мою грудь.
— Может, кто-то будет ехать в сторону Далласа сегодня?
— Вряд ли. Но мы что-нибудь решим. — Джек взглянул на машину. — Может, она вообще заведётся. Уайат посмотрит, когда мы доберёмся до города.
* * *
Джек покачал головой, стоя напротив кузена, который мрачно разглядывал радиатор.
— Один взгляд на это, и ясно — домой ты на ней сегодня не уедешь, — вынес вердикт Уайат.
Он отбуксировал нас в Аркадия Крик, и теперь мы стояли у капота в его гараже — не автосервис, а обычный, домашний, пристроенный к дому гараж. Кажется, в этом городке вообще не было нормальной мастерской — только несколько мужчин-энтузиастов, которые разбирались в машинах. Если требовалось что-то серьёзное, приходилось ехать в соседний город.
— Это… не лучший вариант, — пробормотал Джек.
— Мягко говоря.
— Кто-нибудь ещё приехал из Далласа?
Уайат снова наклонился к двигателю, изучая что-то под капотом.
— Никто больше в Далласе не живёт.
— Ладно, — Джек провёл рукой по лицу, явно обдумывая ситуацию. — У меня есть идея. Но сначала нужно попасть на вечеринку.
Уайат вытер руки оранжевой салфеткой для обезжиривания.
— Запрыгивайте в грузовик. Сам туда направляюсь.
Джек взял меня за руку, и мы пошли к зелёному «Форду», на котором Уайат забрал нас с обочины. Пока мы ждали его почти сорок минут, шесть машин остановились, чтобы спросить, нужна ли нам помощь.
— Не волнуйся, — шепнул он мне, пока я устраивалась на центральном сиденье кабины, чуть склоняясь к нему. — Мы выберемся отсюда.
Я кивнула, хотя сердце сжималось от тревоги. Джек всё время нервно тряс коленом, пока мы ехали. Я волновалась, как добраться домой, чтобы закончить работу, но Джек… Он собирался встретиться с семьёй, приехав на праздник, куда его даже не пригласили.
Как я могла быть такой эгоисткой?
Мы остановились у длинной гравийной дороги, ведущей к дому в фермерском стиле с верандой по периметру. Фонарики свисали с крыши, машины заполняли весь подъезд и выстроились вдоль дороги. Повсюду были люди, звучала громкая кантри-музыка. Больше половины машин были пикапами.
— Определённо, это уже не Даллас, — пробормотала я себе под нос.
Джек замер посреди дороги, а Уайат, бросив на него короткий взгляд, пошёл вперёд, оставляя ему пространство.
Я взяла его за руку, желая хоть как-то его поддержать.
— Не переживай из-за машины. Мы как-нибудь доберёмся домой.
— Но тебе же надо наверстать работу. Я дал тебе обещание.
— Ты не мог контролировать этого оленя, Джек, — я сжала его пальцы. — К тому же, когда твоя конференция перейдёт в Хамман, я смогу передать коллегам часть своих мелких проектов. Да и вообще, большинство мероприятий уже почти завершены.
Он едва заметно улыбнулся.
— Не удивлён, Табличка.
Но голос звучал всё ещё напряжённо.
Я кивнула в сторону дома, пытаясь его взбодрить.
— Может, мне зайти туда лунной походкой, распевая гимн?
Он нахмурился.
— Зачем?..
— Чтобы отвлечь внимание от тебя, — сказала я, пожимая плечами.
Джек улыбнулся, губы растянулись в довольной ухмылке.
— Как мило с твоей стороны предложить выставить себя дурочкой ради меня.
— В лунной походке и гимне нет ничего глупого.
Он покачал головой.
— Ты вписываешься здесь лучше, чем думаешь.
Джек потянул меня к дому. Теперь он выглядел гораздо спокойнее, и я мысленно отметила это как маленькую победу.
Как только мы поднялись по ступеням и вошли внутрь, все разговоры стихли. Комната замерла, и на нас обратили внимание десятки глаз. Точнее, не на нас, а исключительно на меня.
Джек, будто почувствовав это, тут же убрал руку.
— Лорен! — раздался голос Энни откуда-то из глубины комнаты. Она подняла руки, пробежалась сквозь толпу и обняла меня. — Ты всё-таки приехала!
Я никогда не видела столько клетчатых рубашек в одном месте, но ещё больше меня обрадовало, что здесь был хоть кто-то, кого я знала. Энни словно сняла напряжение с комнаты — разговоры снова зазвучали, а к Джеку тут же потянулись люди, пожимая ему руки и обнимая.
— Здесь так много людей, — прошептала я, чувствуя, как напряжение вновь растёт.
— Половина была бы на веранде, если бы не холод, — Энни взяла меня под локоть и потянула в сторону. — Пойдём, познакомлю тебя со всеми.
Через плечо я посмотрела на Джека — его крепко обнимал высокий парень с тёмными волосами, и я едва не ахнула. Джек был довольно высоким, но этот парень выглядел ещё крупнее.
— Кто это? — спросила я.
Энни обернулась.
— О, это Кольт. Самый младший из Флетчеров.
— Самый младший? — Я удивлённо приподняла брови. — Но он такой огромный.
— А вон там, — она кивнула на парня с волнистыми каштановыми волосами, который подошёл к Джеку сзади и обнял его, — это Такер.
— Виновник торжества?
— Он самый. — Энни усмехнулась, а затем, прищурившись, добавила: — Знаешь, давай-ка я сразу тебя с ними познакомлю. Спасибо, что уговорила его приехать.
Но, как оказалось, представлять меня не потребовалось.
Джек заметил нас, и его рука снова легла мне на плечи, прижимая ближе к своему боку.
— Кольт, Такер, познакомьтесь. Это Лорен Фоули. Её сестра недавно вышла замуж за моего друга Кевина.
— Поздравляю, — сказал Такер, улыбаясь. — Говорят, это серьёзное достижение.
— Спасибо, — ответила я, почувствовав себя куда уютнее.
Такер действительно напоминал Джека — та же улыбка, но телосложение мощнее, будто он занимался футболом, а не работал в офисе.
— Не ожидал тебя здесь увидеть, — сказал он Джеку, явно удивлённый.
— Энни рассказала мне о вечеринке, и я решил устроить сюрприз.
Такер покраснел.
— Я просто не хотел, чтобы ты чувствовал себя обязанным. Все тут слишком раздули это событие.
— Это действительно большое достижение, — вмешался Кольт, качая головой. — Ты много работал, брат, не преуменьшай свои заслуги.
Кажется, я уже успела полюбить Кольта.
— Говорит тот ещё бездельник, — хмыкнул Такер, сцапав его за голову и пригнув в какой-то братский захват.
В этот момент из кухни вышла миниатюрная женщина в фартуке с вишенками, её волосы были уложены в пышную причёску, напоминающую стиль 80-х.
— Мальчики мои, — сказала она, раскинув руки, и Джек тут же шагнул к ней, заключая в объятия.
— Привет, мамочка.
Ох, растопили моё городское сердечко. Кто бы мог подумать, что мужчина может быть таким привлекательным, когда с такой искренней нежностью говорит о своей маме с этим мягким техасским акцентом? Мне даже показалось, что он стал звучать ещё заметнее, как только мы пересекли границу города.
— Кого ты с собой привёл? — спросила она, метнув на меня взгляд, весомый, как те техасские коровы, которых мы видели по дороге сюда.
— Это моя подруга, Лорен. Её сестра только что вышла замуж за Кевина на том самом круизе, о котором я тебе рассказывал.
Глаза миссис Флетчер тут же просветлели.
— Поздравляю. Кевин нам нравится.
— Он и правда замечательный, — согласилась я.
— Ну, не стойте тут. В кухне у нас пирог, напитки в холодильниках. Всё по-простому, — добавила она, мягко сжав моё плечо. — И мы всегда рады новым людям.
Я почувствовала это. Почувствовала, как она искренне принимает меня, совершенно незнакомую, в свой дом. Тёплая улыбка, с которой она повернулась обратно к сыну, была абсолютно искренней. Впрочем, её последующий строгий взгляд был таким же неподдельным.
— А теперь тащи эту девушку за кусочком пирога.
— Да, мэм, — ответил Джек, ведя меня на кухню.
Энни исчезла, но я заметила её на другом конце гостиной — она сидела на коленях у Леви. Все здесь выглядели такими расслабленными, как будто они были частью одного большого пазла, идеально сложенного вместе. Люди болтали, смеялись, перекусывали домашней выпечкой.
Атмосфера была удивительно уютной, почти семейной. Это было то самое чувство большой семьи, которое я так часто представляла в мечтах последние двадцать лет, даже не осознавая, чего мне не хватает.
Кухня была такой же, как гостиная — в стиле «фермерский шик», только с чуть большим акцентом на слово «фермерский». Этот дом был не декорацией, вдохновлённой поездкой в Уэйко и магазином Джоанны Гейнс. Нет, это был настоящий дом, который, казалось, мог вдохновить таких дизайнеров, как Джоанна. Всё здесь было тёплым, настоящим, чистым. На столе стояли три формы техасского пирога, окружённые печеньем, кексами и прочими угощениями, которые, судя по всему, гости принесли с собой.
— Какой из них самый вкусный? — спросила я.
Джек вопросительно поднял бровь, отрезал кусок пирога и протянул мне. В форме оставалось ещё прилично.
Я откусила. Божественно.
— Почему вы называете это пирогом? Это же брауни, и вы это знаете.
— В названии нет слова «брауни».
— Но все понимают, что это брауни, — возразила я.
— Тогда почему это называется техасским пирогом?
— Это не имеет значения.
Он усмехнулся, отрезал себе кусок и с аппетитом откусил.
— Кто готов сыграть в «Знаменитостей»? — крикнул кто-то из гостиной.
Джек приподнял брови, как будто задавая вопрос — или бросая вызов. Он выглядел куда более расслабленным, чем при входе, словно главное испытание — встреча с семьёй — уже позади, и он мог вздохнуть с облегчением.
— Моя семья обожает настольные игры. Так что играешь на свой страх и риск.
Я пожала плечами, наслаждаясь божественным кусочком лучшего техасского пирога в моей жизни. Глазурь просто таяла во рту, а тесто было идеально мягким, с насыщенным шоколадным вкусом.
— Я согласна, но только если возьму ещё один кусочек. Это сделает меня жадной новенькой?
Джек отрезал ещё один кусок, положил его на мою тарелку, а затем быстро склонился и коснулся моих губ лёгким, но таким тёплым поцелуем.
— Думаю, ты уже отлично вписалась.

Глава 23

Джек
Все разошлись по домам, кроме моих братьев — и родителей, конечно, ведь это их дом. Мы сидели на диванах в гостиной, доедая остатки угощений. Лорен явно не была в восторге от необходимости остаться на ночь, но утром Такер мог отвезти нас обратно в Даллас, так что надолго она не задержится.
— Расскажи нам о себе, Лорен, — сказала мама с тёплой улыбкой.
Она прижалась к папе, но её взгляд был прикован к Лорен, как у охотника, засёкшего цель. Я знал, что это значит. Она не могла меня провести. Мама была готова выведать о Лорен каждую мелочь. Я редко приводил девушек домой, и хотя все старались выглядеть расслабленными, я был уверен — они умирали от любопытства.
Завтра её телефон разорвётся от звонков соседок и подруг, которые захотят узнать, что за «новая подруга Джека» побывала в доме.
Значит, надо было отвечать осторожно.
— Да нечего особенно рассказывать, — скромно ответила Лорен. — Я работаю координатором мероприятий в гостиничной сети «Ханнам» в Далласе, где я, собственно, всю жизнь и живу. У меня только одна сестра… и, пожалуй, это всё.
— Ещё она мастерски делает таблицы, — вставил я с ухмылкой.
Лорен метнула в меня взгляд, полный предупреждения.
— И, — добавил я, драматично вздохнув, — это она затащила меня сюда сегодня.
— Вот знала, что она мне нравится, — мама одобрительно похлопала её по колену. — Давно вы знакомы?
Лорен посмотрела на меня, так что я решил ответить:
— Уже пару лет. Но с её сестрой я знаком с первого года магистратуры.
— А твоя семья тоже в Далласе? — спросила мама.
— У меня почти никого нет, — Лорен сдвинулась на диване, будто вопрос задел её за живое. — Только я и моя сестра. И теперь ещё Кевин, счастливчик.
— Он и правда счастливчик, — кивнул я, когда мой телефон вдруг запищал. Я достал его из кармана и увидел несколько непрочитанных писем. Одно из них привлекло моё внимание.
Ответ на мой запрос о переносе конференции.
Кольт скривился.
— Может, он и счастливчик, но теперь тебе придётся с ним мириться.
— Ты просто злишься, потому что он обошёл тебя в гонке, — пробормотал Такер с набитым пирогом ртом.
Кольт нахмурился.
— Та машина вообще не должна была так легко входить в повороты.
Мама грозно указала на него вилкой.
— Я говорила, никаких гонок на Альберн-роуд, Кольт. Это того не стоит.
Он поднял руки в притворной невиновности.
— Это было много лет назад.
Его уклончивый взгляд выдавал, что он вовсе не бросил это дело.
Папа наклонился вперёд, чтобы взять печенье со стола, и похлопал по потерто-белой деревянной столешнице.
— Джек сделал этот стол, — с гордостью произнёс он, приподняв седые брови.
— Отреставрировал, — поправил я.
Но Лорен выглядела впечатлённой. Она провела пальцами по гладким краям, где краска была намеренно стёрта, придавая столу винтажный вид.
— Он прекрасен.
— Да так, ерунда, — ответил я, но её восхищение почему-то застряло где-то глубоко в груди.
— Он ещё и обеденный стол сделал, — добавила мама. — И буфет на кухне.
Я почувствовал, как что-то тёплое разлилось внутри, когда Лорен снова улыбнулась, глядя на меня с одобрением. Я не выдержал её взгляда и опустил глаза на тарелку с печеньем.
— Это было давно, — пробормотал я.
Мама покачала головой.
— Буфет ты закончил прошлым летом.
Она была права. Прошлым июнем я привёз старый буфет в её гараж и провёл там пару выходных, реставрируя его. Тогда работа немного вышла из-под контроля, и я просто хотел отвлечься от стресса. В итоге это сработало.
— Это впечатляюще, Джек, — Лорен улыбнулась шире. — Теперь понятно, откуда у тебя тяга к шоу о ремонтах.
— Я всего один раз включил его, — пробормотал я, защищаясь.
— Два раза. Лодка и самолёт.
О. Я и не знал, что она это заметила. Видимо, телек тогда стоял на паузе на «Братьях по ремонту», когда я остановил её на пути в ванную.
Отец зевнул.
— Пожалуй, я пойду спать.
— Я подготовила для тебя комнату Такера, Лорен, — мама встала, соглашаясь с мужем. — Правда, без особенной мебели от Джека.
— Зато там шикарный плакат с Кэрри Андервуд, — вставил Такер.
Отец унёс пустую тарелку мамы на кухню. Она посмотрела на меня.
— Тебе, Джек, твоя старая комната.
— Спасибо, миссис Флетчер, — Лорен встала и потянулась. — Было приятно познакомиться с вами.
— Пойдём, я найду тебе зубную щётку и что-нибудь для сна, — сказала мама, направляясь к лестнице.
— Ещё не избавишься от нас, — подмигнул Кольт.
Я шлёпнул его по плечу.
— Не пугай её.
Лорен рассмеялась и последовала за мамой наверх.
Когда женщины ушли, я снова устроился в кресле. Отец всё ещё возился на кухне — скорее всего, мыл посуду, если я правильно догадывался. Но Кольт и Такер смотрели прямо на меня с дивана.
— Что?
— Новая девушка? — спросил Кольт.
— Мы пока не наклеиваем ярлыков, — уклончиво ответил я.
— Да ладно, ты её сюда привёз, считай, уже объявил всем, — Такер ухмыльнулся, отправив целое печенье с шоколадной крошкой себе в рот.
— Скорее эмоциональная поддержка, чем заявление перед всем городом.
— Ты правда так боялся вернуться домой? — спросил Кольт, прищурившись.
Я перевёл взгляд на Такера.
— Я не знал, хотят ли меня тут видеть.
— Перестань, Джек. Я же не буду приглашать тебя на каждую вечеринку, которую затевают мамаши в округе, а то ты бы тут торчал каждые выходные.
Пора было признаться честно.
— Это другое. Ты мой брат, я хотел поддержать тебя.
— Так приезжай чаще, — пожал он плечами.
Он был прав. Это была не только его вина, что я так отдалился от семьи. Я сам держал дистанцию.
— Или вообще переезжай обратно, — с ухмылкой добавил Кольт.
Такер рассмеялся.
— Вряд ли тут найдётся работа маркетингового директора в огромном офисе.
Я тоже засмеялся, но мой смех прозвучал пусто. Такер был прав — в Аркадия Крик не было ни крупных компаний, ни высокооплачиваемых должностей вроде моей. Но здесь были мои братья. Мои родители. Двоюродные братья, тёти, дяди. Люди, по которым я, оказывается, скучал гораздо больше, чем думал.
Почему я так стремился уехать отсюда? Разве моя стерильная квартира с панорамным видом стоила больше, чем открытые поля, закаты без препятствий, гонки по Альберн-роуд и бургеры в «Закусочной Джиджи»?
В груди разлилось тёплое чувство к родному городу, но одновременно в животе закрутилась тревожная спираль. Я достал телефон и открыл почту, возвращаясь к письму от Брэда, моего начальника.
«Не выйдет, Джек. Мы не можем перенести конференцию в такие сроки. Возможно, в следующем году.»
Нет. Нет, нет, нет. Как он мог просто сказать «нет», когда в последнем сообщении казался таким открытым к диалогу? Тем более, я так тщательно обосновал своё предложение в письме. Да, моя главная мотивация была помочь Лорен, но аргументы для Брэда были объективными и весомыми.
Я тут же набрал ответ и отправил его, не давая себе времени на раздумья:
«Я действительно считаю, что Ханнам подходит лучше. Можешь пересмотреть решение? Я с радостью подготовлю презентацию к понедельнику, если тебе нужно время, чтобы обдумать.»
Ответ пришёл мгновенно:
«Ты можешь подготовить предложение для следующего года. Мы не переносим эту конференцию. Слишком много уже сделано, и перенос доставит только лишние хлопоты.»
И всё. Конец. Лорен меня убьёт.
— Он отвлёкся, — услышал я голос Кольта.
Я поднял голову.
— Прости, что?
— Да нет, нам уже пора, — Такер поднялся с дивана. — Во сколько выезжаем утром?
— Где-то с утра.
— Ладно, я тебе позвоню, когда проснусь.
Оба брата ушли.
Я остался в тишине, прислушиваясь к звукам, доносившимся с кухни, где отец всё ещё домывал посуду.
Я ожидал, что будет сопротивление к переносу конференции, но не такое категоричное «нет». Брэду обычно хватало здравых доводов, он всегда поддерживал логичные идеи. Моё предложение сэкономило бы компании приличную сумму благодаря скидкам, которые предлагала Лорен. Локация была идеальной для вечерней жизни Далласа, а шикарные номера для топ-менеджеров — дополнительный бонус.
Значит, он знал что-то, чего не знал я.
А ещё это означало, что мне нужно срочно сообщить Лорен.
Я достал телефон и отправил ей сообщение:
Джек: Встретимся на крыльце через десять минут?
Лорен: Это тот момент, когда ты заманиваешь меня в кукурузное поле, чтобы убить?
Джек: Даже не знаю, откуда у тебя такие мысли. Здесь вообще-то нет кукурузных полей.
Она отправила смеющийся смайлик.
Лорен: Ладно, скоро спущусь.
Отец вышел из кухни, вытирая руки о потертые джинсы. Его фланелевая рубашка выглядела поношенной, но ухоженной, а морщины на загорелом лице казались глубокими и привычными.
— Рад, что ты приехал, сынок.
— Я тоже, пап.
Он исчез, оставив меня в полутёмной гостиной в одиночестве. Я достал плед из большой корзины у стены и вышел на улицу, тихо прикрыв за собой дверь. Воздух был пронизывающе холодным, но ясное небо с лунным светом компенсировало это.
Лорен появилась на крыльце почти сразу. Она была в одной из маминых фланелевых ночных рубашек под толстым свитшотом и шерстяными носками. Зрелище было ещё то, и я не смог сдержать улыбки.
— Ну, разве ты не прелесть.
— Ни слова больше, Джексон.
— Это не моё имя.
Она приподняла брови.
— Даже не твоё полное имя по документам?
— Нет. Леви говорит так только для того, чтобы меня позлить.
— Буду знать.
— Ладно, — я протянул ей плед. — Подержи-ка.
— Зачем?
Я наклонился и поднял её на руки — одной рукой под колени, другой обхватив за спину. Она взвизгнула, а я только шире ухмыльнулся.
— Чтобы сделать вот так.
Я осторожно спустился с крыльца, ступая по каменной дорожке, ведущей за дом.
— Это обязательно?
— Ты сама выбрала выйти босиком.
В этом её бабушкином наряде она всё равно выглядела невероятно. Волосы спадали на плечи, а глаза блестели в лунном свете. Когда она улыбнулась, притворяясь сердитой, но явно наслаждаясь тем, что находится в моих руках, я почувствовал, как что-то внутри сжалось.
Я не хотел разрушать эту улыбку. Не хотел портить ей настроение.
Но как только я расскажу о конференции, она меня возненавидит.
Гамак висел за домом.
— Когда буду опускать тебя, держись за края, иначе можешь вылететь.
— Хорошо.
Она вцепилась в ткань, и я осторожно уложил её так, чтобы ноги свисали с края, а затем устроился рядом.
Мы сели, ноги всё ещё касались земли, а я развернул плед и накрыл нас обоих.
— Это… забавно.
— Подожди. — Я подался назад, расправляя ткань гамака. — Теперь медленно откинь голову назад, нужно распределить вес равномерно.
— Назад?
— Только голову.
Мы оба откинулись, и я оставил ноги на земле, чтобы мягко раскачивать гамак.
Лорен вдруг тихо ахнула.
— Звёзды!
— Красиво, да? — Я почувствовал, как тепло разлилось в груди. Радовался, что она оценила это зрелище так, как я надеялся. — Ловим падающую звезду. Обязательно увидим хотя бы одну.
— Кажется, я ни разу не видела падающую звезду.
— Из-за городских огней сложно что-то разглядеть. Только когда уезжаешь подальше от цивилизации.
— Кстати о том, чтобы уезжать подальше. Почему ты вообще решил уехать отсюда? Здесь ведь так здорово.
Она не стала обходить острые углы.
— Сам сегодня об этом задумался, — признался я.
Она помолчала, качаясь вместе со мной.
— У тебя потрясающая семья, Джек. И такая большая.
— Ты ещё не со всеми познакомилась. Нас больше.
— Боже. Что, Флетчеры заполонили весь Аркадия Крик?
— Нет, но я так или иначе в родстве с пугающим процентом города.
Я рассмеялся.
Мы раскачивались в тишине, слушая, как ветер шелестит травой.
— Твои родители были очень гостеприимны, — сказала она тихо.
— Это их фирменное. В нашем доме всегда было много людей. Мама любит быть той самой «городской мамочкой». Двери всегда открыты, еда на столе, и каждому найдётся место.
— Следующее, что ты мне скажешь, — это что твой отец местный пастор и когда-то в городе запрещали танцы?
— Нет, мы не в «Грязных танцах». Но мой брат действительно ездил в школе на стареньком «Фольксваген Жук».
— Скажи, что он был жёлтым.
— Синий.
— Скукотища.
— Эй, Лорен?
— Да?
Она повернула голову, глядя прямо на меня, и я забыл, что хотел сказать. Что-то про её продвижение по службе и то, как я нарушил обещание? Но её губы были так близко, мягкие — я помнил их до мельчайших деталей. А небо было таким ясным, звёзды такими яркими. Я не хотел разрушать этот момент плохими новостями.
Сейчас это уже не имело значения, верно? Всё равно она ничего не могла с этим сделать прямо сейчас. Сегодня ей всё равно не добраться до компьютера, а это только отправит её в панику. Я уже видел, как тревога овладевает ею, и не хотел снова довести её до такого состояния. Нет, лучше подождать — хотя бы ради её спокойного сна. Всё равно я успею рассказать ей до отъезда из Аркадия Крик.
— Спасибо, что поехала со мной.
— Конечно. — Она снова откинулась назад, но я продолжал смотреть на неё.
— Смотри! — Лорен указала на небо, её улыбка осветила всё вокруг. — Падающая звезда!
— Загадывай желание.
— Серьёзно?
— Да. Скорее, пока волшебство не исчезло.
Она закатила глаза, но крепко зажмурилась.
— Всё, загадала.
— И что ты загадала?
Она легонько толкнула меня локтем.
— Я достаточно знаю о падающих звёздах, чтобы понимать, что нельзя рассказывать свои желания вслух.
— Ладно, ладно.
Я нашёл её руку под пледом и накрыл своей. За время круиза она, казалось, сильно расслабилась. Лорен, сидящая сейчас рядом со мной, была совсем не той женщиной, которую я встретил в аэропорту перед полётом во Флориду — нервной, вечно проверяющей таблицы и выжимающей из каждой свободной минуты максимум продуктивности. Мне вдруг стало интересно — почему она так сильно держится за работу, если разлука с ней, похоже, только идёт ей на пользу?
— Слушай, а что тебе нравится в твоей работе?
— Планирование.
— Конечно.
— Нет, правда. Я люблю планировать и организовывать мероприятия. Мне нравится решать проблемы, видеть, как кто-то счастлив благодаря хорошо устроенной свадьбе, юбилею или конференции. Это даёт мне невероятный заряд.
— Звучит скорее как постоянный источник стресса.
Она на секунду замолчала.
— Да, я почти всегда напряжена. Но только потому, что слишком много работала, чтобы заслужить это повышение. Джерри не вложил столько усилий, но он всё равно сильный конкурент. Пока это повышение окончательно не станет моим, я не смогу расслабиться.
У меня неприятно сжалось в груди.
— Странно, что твоя работа так сильно влияет на твоё счастье.
— А у тебя иначе?
— Нет. Моя работа тоже стрессовая. Просто я не хочу, чтобы она была центром всей моей жизни. Я уже несколько лет так живу, и, знаешь, мне это надоело.
И чем больше я это говорил, тем отчётливее осознавал, насколько это правда. Я был несчастлив в МедиКорп. Несчастлив, продавая медицинское оборудование и лекарства по заоблачным ценам, которые люди не должны платить. Я хотел, чтобы моя работа имела значение.
— Кажется, я хочу делать что-то более важное. Меньше вот этой корпоративной суеты.
— Может, тебе просто стоит заняться медитацией?
Не худшая идея, но совсем не то, что я имел в виду. Я покачал головой. Уйти с работы сейчас было невозможно. Чем я буду заниматься? Как платить за квартиру? Нет, вариант был исключён.
— Давай просто представим, что никакой работы не существует? — предложил я.
— Только на эту ночь. Мой мозг не способен отключиться дольше. Он уже в панике с того момента, как мы попали в аварию, зная, что я ещё дольше буду в разлуке со своим компьютером.
Моё сердце сжалось. Она точно не обрадуется, когда я расскажу ей новости. Я отогнал эту мысль.
— Ну, может, тебе действительно стоит помедитировать, Лорен.
— Хорошо.
Она повернулась ко мне, её ладонь легла на мою щёку, осторожно поворачивая мою голову, пока я не встретился с ней взглядом. Она наклонилась и поцеловала меня, и в тот момент я перестал чувствовать холод техасской зимы.
Был только этот поцелуй. Эта женщина. Этот момент.
Ничего больше не имело значения.

Глава 24

Лорен
Я проснулась от запаха бекона. Настоящего, поджаривающегося, потрескивающего бекона, аромат которого проникал в комнату и вытащил меня из самого глубокого, самого уютного сна за последнее время. Сквозь щели в жалюзи струился солнечный свет, подсвечивая лениво парящие в воздухе пылинки, а приглушённые голоса снизу манили меня спуститься.
Но сначала мне нужно было выбраться из этого наряда в стиле «Маленького домика в прерии». Я снова натянула свои джинсы и чёрную футболку со вчерашнего дня, поверх которой накинула толстовку Университета Техаса.
— Доброе утро! — пропела миссис Флетчер, когда я вошла на кухню. Стол был накрыт, словно я попала в какой-то ситком, а не в реальную жизнь. — Хорошо спала?
— Да, спасибо.
— Завтрак на столе. Ты ведь не безглютеновая? Эти панкейки полны самой настоящей муки.
— Нет, у меня нет аллергии ни на что.
Она засуетилась у стола.
— Апельсиновый сок?
— Да, пожалуйста.
Миссис Флетчер наполнила мой стакан, а я тем временем прошла к столу и отодвинула стул. Когда я потянулась за блином, она остановила меня.
— Горячий будет через пару минут. Потерпишь?
— Конечно.
Я положила на тарелку яичницу и подрумяненные сосиски.
— Джек с Роем на улице. Скоро должны вернуться, — сказала она, переворачивая блины и бросив на меня взгляд через плечо. — Такеру пришлось уйти ночью на работу, срочный вызов. Думает, что закончит к полудню.
Полдень. Я взглянула на часы. Это означало ещё четыре часа ожидания, пока он сможет нас отвезти. Если я пойду пешком, успею ли я добраться до дома быстрее? Вряд ли.
— Можете сходить с нами в церковь, если хотите, — предложила она.
Я скосила взгляд на одинокий жёлтый цветок в вазе в центре стола. Всё это становилось слишком похоже на телешоу.
— Ваш муж пастор? — спросила я.
Она удивлённо посмотрела на меня.
— Нет, он управляет фермой и водит школьный автобус.
— А, ясно.
В этот момент дверь распахнулась, и в комнату вошёл Джек, в красной клетчатой рубашке, джинсах и сапогах, доходивших почти до колен.
— Сапоги — на крыльцо, — строго сказала миссис Флетчер.
Джек тут же развернулся и вышел, стянув их, а затем вернулся в носках. Судя по тому, как туго сидели джинсы, он явно вытащил этот наряд из старых вещей, оставленных здесь. Я и не подозревала, что ковбойский стиль может настолько меня завести, но, как оказалось, мягкая, выцветшая фланель и пара старых джинс способны творить чудеса с моей нервной системой.
— До Далласа не раньше полудня? — спросила я, чтобы отвлечься, поймав взгляд Джека.
— Такова специфика работы Такера. Если где-то упал электрический столб, ему нужно ехать.
— Наверняка очередной пьяный водитель врезался в столб, — пробормотала миссис Флетчер, снова переворачивая блины на сковороде.
— Но у меня есть идея, чем заняться, пока ждём, — сказал Джек, глядя на меня.
— Церковь? — спросила миссис Флетчер с приподнятыми бровями.
Джек перевёл взгляд с матери на меня.
— Если Лорен не против, то да. А потом я хотел бы показать ей окрестности.
Особого выбора у меня всё равно не было, да и идея поближе рассмотреть этот милый городок мне вполне нравилась.
— Я не против.
Он мягко толкнул моё колено своим.
— Отлично. Считай, это свидание.
* * *
Церковь была полна. Музыка звучала знакомо, как та, что часто включают на христианских радиостанциях в районе аэропорта Далласа. Я заметила нескольких людей, которых видела на вечеринке у Такера, теперь они были рассыпаны по деревянным скамьям. Джек останавливался, чтобы поговорить с каждым, пока мы медленно продвигались к выходу, растягивая наш уход раза в два дольше, чем это было необходимо.
Было очевидно, что Джек — редкий гость в этих краях, и люди были рады его видеть. У меня же было достаточно времени, чтобы полюбоваться архитектурой старой церкви. Такое место идеально подошло бы для свадьбы — намного уютнее и теплее, чем стерильные залы, которые мне приходится оформлять в отеле. Кажется, эта церковь вполне могла бы появиться в каком-нибудь фильме Холлмарк. Или, может быть, Холлмарк просто отлично передаёт атмосферу маленьких городков.
Когда мы наконец вышли на траву, он помахал родителям и взял меня за руку, потянув в другую сторону.
— Не знала, что встречаюсь со знаменитостью.
Шея Джека покраснела.
— Просто старые учителя и соседи. Я давно не видел многих из них.
— Может, тебе стоит приезжать чаще?
Он ответил неопределённым вздохом, увлекая меня по улице, обрамлённой деревьями, которые всё ещё стояли почти голыми. Холодный ветер щипал мой нос, и я сжала рукава своей толстовки в кулаках, когда меня пробрал озноб.
— Можем вернуться, — предложил Джек, бросив на меня взгляд из-под ресниц.
— У нас полно времени.
— Но нам не обязательно проводить его на улице.
Я огляделась — на этой милой главной улице можно было увидеть оба её конца, она была настолько короткой. Дорога продолжалась в обе стороны, теряясь за деревьями и домами, насколько хватало глаз.
— Это место достойно обложки открытки с изображением маленького американского городка.
— Кто вообще покупает открытки с маленькими городками? — усмехнулся он.
— Наверное, те, кто живёт в больших городах, мечтает о такой размеренной жизни, но ничего не делает, чтобы изменить свои удобные пригородные привычки.
— Это ты сейчас о себе?
— Вообще-то я никогда не мечтала о грунтовых дорогах и жизни без больших магазинов.
Он вздохнул с преувеличенной тоской.
— Ты просто не знаешь, что теряешь.
— Разве ты сам не сбежал от всего этого?
Джек на мгновение замолчал, его плечи напряглись, но потом он слегка пожал их.
— Да.
Мне захотелось спросить, что скрывалось за этой паузой. Что именно он чувствовал, говоря это? В его движениях была какая-то неуловимая напряжённость, но ко мне он относился как обычно. Просто будто что-то тревожило его. Когда мы почти дошли до конца улицы, я взяла его за руку.
Он крепко сжал мои пальцы и взглянул на меня.
— Это что, новый бонус?
Я улыбнулась.
— Разве не одна из моих привилегий?
На его лице появилось настоящее, тёплое выражение.
— Привилегий, да? И какие ещё?
— Домашние панкейки по утрам, звёздное небо в гамаке, конференции Миди Корп. Просто к слову.
Улыбка Джека сжалась, как будто отложенная мысль внезапно напомнила о себе. Он отвёл меня в сторону, свернув в переулок, полностью игнорируя возможность продолжить флирт.
— Хочешь увидеть моё любимое место на этой улице?
— Конечно, — я удивилась тому, насколько искренним оказалось моё желание узнать о нём больше. Всё, что он показывал мне, было как ещё один кирпич, убранный из стены, за которой скрывался его внутренний мир. И мне хотелось узнать его до последней детали, пока не останется ни одного кирпича, и я не пойму его целиком.
Мы прошли по переулку, который вывел нас на дорогу, идущую параллельно главным магазинам, с виду ведущую к жилым домам. Но Джек продолжал вести меня вперёд, пока переулок не перешёл в дорожку, окружённую деревьями.
— Это здесь ты прячешь всех своих жертв, прежде чем они исчезают?
— Если бы это было так, я бы тебе сказал?
— Справедливое замечание.
Переулок был узким, но достаточно широким, чтобы по нему проехала машина. Дорожка вела прямо к обветшалому дому на пологом холме. Его можно было заметить ещё с переулка, но заросшие деревья обеспечивали достаточную уединённость, чтобы он не слишком выделялся.
Дом выглядел потрёпанным, изношенным, местами на крыльце отсутствовали доски. Окна были заколочены.
— Ты же пошутил про жертв, да? — нервно спросила я. Это место определённо идеально подходило для убийства.
— Почему тебя так тянет к темам убийств?
Я засмеялась.
— Наверное, атмосфера маленького города влияет. Всё время думаю о фильме «Знаки».
— Ну, хорошо, что здесь нет угрозы инопланетян, — усмехнулся он. — Да и вообще, ты слишком хорошо защищена. Ты бы не стала подходящей жертвой. Если бы ты пропала, Амелия нашла бы меня первой.
Это было действительно забавно.
— Ты думаешь, она бы вообще заметила, если бы я пропала?
— Ты серьёзно? Амелия бы не только заметила, но и перевернула бы весь мир, чтобы найти тебя и наказать всех, кто к этому причастен.
— Вау. У тебя куда больше уверенности в её отношении ко мне, чем у меня самой.
Он уставился на меня.
— Ты шутишь?
— Думаю, она была бы грустной, если бы я исчезла, конечно. Но я не представляю её в роли Лиама Нисона из «Заложницы». У нас с ней не такие отношения.
— Но если бы пропала она, ты бы устроила «Заложницу» по полной, да?
— Конечно.
Джек скрестил руки на груди.
— Ты же видишь двойные стандарты в этом, да?
— Я старшая сестра, заботливая, как бабушка. Очевидно, я не жду, что Амелия будет воспринимать меня так же, как я её. Это ведь не она делала мне ланч и следила, чтобы я вовремя садилась на школьный автобус.
— Или укладывала тебя спать по ночам, — тихо добавил он, как будто говорил это больше самому себе.
— Именно. Ты всё понимаешь.
— Нет. Но я понимаю, почему ты так думаешь.
Он смотрел на меня слишком долго, его взгляд будто проникал под кожу, вскрывая все уязвимые, некрасивые стороны внутри. Я почувствовала себя разоблачённой.
— Ладно, — сказала я слишком громко и с натянутой улыбкой. — Так что же особенного в этом месте?
Он продолжал смотреть на меня, и я увидела тот самый миг, когда он решил мне довериться. Я выпрямилась и сосредоточилась, потому что это определённо не было частью стандартного сценария для свиданий в его родном городе.
Он бросил взгляд на дом.
— Это моя Нарния.
— В смысле…?
— В смысле, это было моим тайным убежищем, когда я был ребёнком.
Я склонила голову набок.
— Никогда бы не подумала, что ты читал такие книги.
— Мама много читала нам вслух, когда мы были детьми. Так что я отлично помню эту историю с проходом через шкаф в другой мир. Этот дом — моя дверь в шкаф.
— А простым языком?
Он чуть улыбнулся, но в голосе звучала ностальгия.
— Мы с братьями часто приходили сюда в детстве. Этот дом был то заколдованным, то затонувшим кораблём, то детским приютом, из которого нам нужно было сбежать. В зависимости от того, что нам казалось интересным в тот день.
— Ты понимаешь, что сейчас ещё меньше жалости вызываешь, да?
Джек взглянул на меня пристально.
— Я никогда не хотел, чтобы ты меня жалела. Моё детство было потрясающим.
Моё сердце сжалось. Я могла это почувствовать. Быть рядом с его семьёй, видеть, как они тепло относятся друг к другу, было чем-то невероятно трогательным.
— Тогда что заставило тебя уехать отсюда?
— Я был слишком самоуверен? — Он пожал плечами. — Маленький город — это как пузырь. Иногда он кажется слишком тесным.
Я огляделась. Широкое, открытое небо, спокойная улица за деревьями. Дома, разбросанные вдоль дороги, которая заканчивалась детским садом или начальной школой — там была детская площадка. Тесно? Здесь? Вряд ли. Я глубоко вдохнула прохладный, свежий воздух и снова посмотрела на него.
— Мне сложно увидеть что-то плохое в этом месте.
— Просто подожди, пока ты не расстанешься со своим парнем, а это попадёт на первую полосу местной газеты.
— Может, дело не в том, что этот город слишком любопытный, а в том, что тебе стоило научиться выстраивать границы?
Джек склонил голову, удерживая мой взгляд.
— Не начинай философствовать. Я пытался открыть тебе душу. Ты должна быть впечатлена. Или захотеть утешить моего внутреннего ребёнка. Любой вариант меня устроит.
Он отшучивался.
— Ты знаешь, что я права, Джек.
— Если я скажу, что ты права, ты подойдёшь ко мне?
— Зависит от того, что со мной случится, когда я это сделаю.
Он понизил голос.
— Думаю, тебе это понравится.
Моё самолюбие приятно заурчало.
— Я права.
— Да, права. — Он потянулся ко мне.
Я сделала шаг в сторону.
— Ты же не серьёзно.
— Абсолютно серьёзно. — Он снова потянулся ко мне.
Я отступила ещё на шаг, пока не почувствовала, как мои пятки уперлись в ступеньку крыльца.
Джек рывком схватил меня за руку, удерживая от шага вверх.
— Стой! — воскликнул он.
Я оказалась в его объятиях.
— Ты чего?
— Это небезопасно. Всё крыльцо прогнило, и ты могла бы провалиться.
— Конечно. Просто хотел меня спасти, чтобы я чувствовала себя у тебя в долгу, да?
Его руки крепче сжали меня.
— Сработало?
— Ну… может быть.
Джек улыбнулся и освободил одну руку, чтобы убрать прядь волос с моего лица.
— Ты сегодня красивая.
— Я в старом свитшоте и джинсах. Тех же, что и вчера.
— Мой комплимент остаётся в силе.
Сложно было не ответить на его улыбку. Он умел очаровывать, но в его зелёных глазах читалась искренность.
Он накрутил локон моих волос на палец, его лицо замерло всего в нескольких сантиметрах от моего.
— Хочешь зайти через задний вход? Там безопаснее. Могу устроить тебе небольшую экскурсию по дому.
— Да.
Мне не терпелось увидеть, что там внутри. Фасад, хоть и обветшавший, всё равно выглядел романтично. Или, может, это просто тепло, разлившееся по телу, окрашивало восприятие в романтические оттенки.
— Ладно. Но сначала… — Джек наклонился, притягивая меня ближе, но вдруг его карман завибрировал. Он достал телефон, отпустил меня и ответил с напряжением в голосе: — Привет, Так. Что такое?
Я всё ещё не привыкла к тому, что целовать Джека стало чем-то обыденным. Это было таким приятным, и теперь я чувствовала лёгкое раздражение из-за того, что его брат прервал момент.
— О. Сейчас? Ладно. Хорошо. — Джек посмотрел на меня перед тем, как повесить трубку. — Такер готов.
— Готов к чему?
— Отвезти нас домой.
— А…
Почему-то это меня разочаровало. Хотя мне действительно пора было вернуться к ноутбуку, спискам и презентации, которую я готовила для Хэла, чтобы доказать, что заслуживаю это повышение. Главной фишкой был, конечно, конференц-проект МедиКорп, но я могла добавить ещё пару пунктов для убедительности. Это не было отчаянием. Это была стратегия.
Джек, кажется, уловил нотку разочарования.
— Мы можем вернуться сюда как-нибудь, — произнёс он, и в его голосе скользнула неуверенность. — Ты же не успела увидеть дом.
Он взял меня за руку, и мы направились обратно к главной улице.
— Ну… может быть. — Я старалась говорить ровно, осторожно. Никакого энтузиазма. — Когда МедиКорп будет позади, и я наконец получу повышение, тогда у меня появится свободное время, чтобы об этом подумать.
Джек внезапно остановился. Его рука резко отпустила мою, будто я обожгла его.
— Что такое?
Джек не мог встретиться со мной взглядом, и это запустило целый ураган тревоги в моём животе. Он прочистил горло.
— Насчёт этой конференции…
Молчание повисло между нами, напряжённое, тяжёлое.
— Что, Джек?
— Это… — Он снова прочистил горло. — Они отказались переносить её. Конференция не будет проходить в Ханнам.
Мир за пределами нашего разговора словно замер, погружённый в гробовую тишину.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, — его голос потеплел, он сделал осторожный шаг ко мне, — мой начальник написал мне прошлой ночью и…
— Прошлой ночью? И ты говоришь мне только сейчас?
— Я не хотел, чтобы ты зря волновалась.
Я фыркнула, отступив на шаг. Он знал уже целую ночь. Если бы я узнала раньше, могла бы хоть что-то сделать. Начать составлять запасной план. Попытаться спасти своё повышение.
Джек выглядел растерянным, беспомощным.
— Это не в моей власти, Лорен. Прости, но я не могу отдать тебе эту конференцию.

Глава 25

Джек
Лорен всё ещё не решила, собирается ли она вообще снова со мной разговаривать. Она, без сомнения, мастер молчаливого наказания, несмотря на то, что провела целый час на среднем сиденье в машине Такера, её нога касалась моей.
Она была исключительно вежливой, когда мы прощались с моими родителями — улыбки, благодарности. Даже в начале поездки отвечала на вопросы Такера идеально вежливо. Но мой брат не был известен своей болтливостью, так что разговор довольно быстро сошёл на нет.
Я знал, что облажался. Обещать конференцию было глупо, особенно когда окончательное решение зависело вовсе не от меня. Очевидно, моё мнение для Брэда весило гораздо меньше, чем я считал, раз он так легко его проигнорировал.
Это задевало.
Теперь Лорен злилась — и справедливо — а у меня не было ни одного аргумента, который мог бы меня оправдать. Я облажался. Всё просто.
— Приедешь на пасхальный парад? — спросил Такер, прерывая мои мысли.
— Вернусь раньше — за машиной, — ответил я, ощущая неприятный укол. Разве он правда думал, что я появлюсь только через месяц? Хотя, если судить по последним годам, перерывы между моими визитами были куда длиннее.
Время, проведённое в Аркадия Крик, окружённым людьми, которые искренне были рады меня видеть, которые давали понять, что я здесь нужен, оказалось именно тем, чего мне так не хватало. Я, конечно, скучал по своей кровати после недели отсутствия, но мой пустой, тихий городской лофт теперь уже не казался таким уютным.
Мы пробыли дома дольше, чем планировали, но для меня этого всё равно было недостаточно. Просыпаться до рассвета, чтобы кормить коров и переносить трубы с первыми лучами солнца — это наполняло меня каким-то простым, но глубоким удовлетворением. Завтраки с мамиными блинчиками после настоящей физической работы, без тренажёров и гантелей, пробуждали воспоминания, по которым я скучал. Но самое главное — показать Лорен свой проект мечты. Только вот я так и не успел объяснить, что это именно проект мечты…
— Вот здесь, направо, — сказала Лорен, указывая Такеру путь через парковку её комплекса.
Грузовик остановился.
Лорен повернулась к Такеру.
— Спасибо, что подвез.
— Без проблем.
Я вылез из машины и придержал для неё дверь. Она прошла мимо, перекинув сумку через плечо, и я поймал взгляд брата.
Его приподнятые брови сказали всё без слов: «Ты вляпался, да?»
Да, брови Такера, вляпался. И по-крупному.
— Я сейчас вернусь, — бросил я, закрывая дверцу грузовика и поспешив за Лорен к её подъезду.
Она бросила на меня быстрый взгляд через плечо.
— Не надо меня провожать. Это было не свидание.
Вот это новость.
— Лорен, послушай. Дай мне объясниться…
— Сейчас не время. — Лорен прошла сквозь стеклянные двери в подъезд.
Я последовал за ней. Если мы не поговорим об этом сейчас, я боялся, что вообще упущу возможность что-то объяснить.
— Этот проект с самого начала был моим. Мой босс должен был просто формально одобрить…
Лорен остановилась. Её взгляд был прикован к группе диванов в холле.
Это был хоть какой-то прогресс.
— Моё предложение было реально сильным, клянусь…
— Сейчас не время, — процедила она сквозь зубы, не отрывая взгляда от дивана. — Это…
Фигура на маленьком кресле, где только что кто-то свернулся в комок, медленно приподнялась. Простое сиреневое платье, растрёпанные светло-каштановые волосы, прилипшие к одной стороне головы, — этот человек явно провёл здесь немало времени.
— Амелия? — Лорен сорвалась с места за долю секунды, бросилась к сестре и крепко её обняла. — Что случилось?
Амелия вцепилась в Лорен, чёрные разводы от туши растянулись под глазами. Смотреть на это казалось вторжением в чужую личную боль, но уйти означало бы бросить их. Я быстро оглядел холл в поисках Кевина, но его не было.
Лорен чуть отстранилась, заглядывая сестре в лицо.
— Где Кевин? Он в порядке? Ты в порядке?
— С ним всё… всё нормально, наверное. Не знаю.
— Ты несёшь какую-то ерунду, Эмс.
Амелия слегка передёрнула плечами, отстраняясь и обхватывая себя руками. Только сейчас я заметил: её безымянный палец был пуст.
Кажется, тут серьёзный кризис.
— Всё кончено, — прошептала она, голос дрожал. — И я не знала, куда ещё пойти.
Лорен напряглась.
— Сколько ты тут уже?
— С вечера. Но я не могла вернуться домой за запасным ключом, так что просто ждала.
— Господи. — Лорен обняла сестру, не скрывая тревоги. — Почему ты не позвонила мне?
— Телефон сел.
— Ладно, пойдём наверх.
— Могу чем-то помочь? — спросил я, чувствуя беспомощность и отчаянное желание хоть как-то быть полезным.
Лорен метнула в меня взгляд, холодный, от которого внутри всё сжалось:
— Не лучшее время, Джек.
Да, это было очевидно.
Я поднял руки в знак капитуляции.
— Позвоню позже.
Она меня проигнорировала, уведя Амелию к лифту. Я смотрел, как двери закрылись за ними, а моё внимание было приковано к лицу Лорен.
Она даже не взглянула на меня.
* * *
Весь грузовик Тукера дребезжал, когда я захлопнул дверь.
— Эй, — сказал он, закрывая свою дверь гораздо мягче.
Мы добрались до моего жилого комплекса и припарковались в гараже под зданием. Кровь всё ещё бурлила после того, что я увидел в холле Лорен, и мыслей, которые это за собой повлекло. Мне нужно было позвонить Кевину. Ему, вероятно, не помешала бы поддержка — или партнёр для спарринга в зале. Я мог бы помочь в обоих случаях.
— Извини, — буркнул я и молча пошёл к лифту.
— Что-то случилось в Аркадии? — спросил Тукер, заходя за мной.
В кабине лифта я провёл рукой по лицу, пытаясь собрать мысли.
— Я дал обещание Лорен и не смог его сдержать. Она имеет полное право злиться.
— Но двери хлопаешь ты.
— У меня есть право злиться на себя.
Я покачал головой и рассказал ему о том, как застал Амелию в холле, и о том, какое чувство незавершённости это оставило между мной и Лорен.
Тукер протяжно свистнул, когда мы дошли до моего этажа, а затем последовал за мной в квартиру.
— Это, наверное, рекорд по краткосрочным бракам.
— Мы не знаем, что случилось. Может, у них всё в порядке, а кольцо просто в чистке или ещё что-то.
— Ты правда в это веришь? — он приподнял бровь.
Я бросил ключи в чашу на журнальном столике и упал на диван, закрыв лицо руками.
— Нет.
Тукер устроился в кресле напротив, наблюдая за мной:
— Ты счастлив здесь?
— Конечно, да.
Он поднял руки в защитном жесте.
— Ладно. Ври дальше.
— Я облажался с девушкой, а брак моего лучшего друга, которому меньше недели, может быть на грани. Всё это ненормально. Это не обычные выходные для меня, Так.
— Может, и так, но я давно не видел тебя таким спокойным, как прошлой ночью. С тобой было что-то другое. Ты не был таким расслабленным уже… годами.
Годами? Немного драматично.
— Возможно, это больше связано с тем, с кем я был, а не с тем, где мы находились.
— А может, и то, и другое. Но если хочешь со мной поспорить — пожалуйста.
— Всё, чего я хочу сейчас, — это переодеться в нормальную одежду и разобраться, что происходит с Кевином.
Такер поднялся.
— Я понял намёк. Но не пропадай, ладно? Мы все хотим, чтобы ты был рядом.
— Уже уходишь?
— Ты говоришь так, как будто только что сам меня не выпроваживал.
— Я не прошу тебя стоять рядом, пока я в душе, но у меня всё ещё есть Xbox. Можешь остаться, сколько хочешь.
Тукер взглянул в окно.
— Не, мне нужно домой. Я спал всего пару часов, прежде чем меня вызвали прошлой ночью. Если я не уеду сейчас, это уже небезопасно.
— Останься, вздремни. Потом можем взять ужин или что-то такое.
Я почувствовал, как дыхание сбилось. До того момента, как он собрался уходить, я не осознавал, насколько сильно мне хотелось, чтобы он остался. Прошло слишком много времени с тех пор, как я размазал его в Super Smash Bros. И сейчас мне очень хотелось отправить Донки Конга в затяжной полёт.
Такер заколебался, на его лице отразилась внутренняя борьба.
— Мне правда нужно домой. Я пообещал тёте Марни покрасить качели на крыльце. Хотя бы начать со шлифовки.
— Она купила новые?
— Нет, хочет отреставрировать старые.
В груди у меня неприятно сжалось. Это было что-то, о чём когда-то просили меня.
Такер, видимо, понял это одновременно со мной.
— Конечно, она бы предпочла, чтобы этим занялся ты. Ты же гораздо лучше справляешься с шлифовкой, чем я. Просто тебя тут больше нет.
— Я всегда рад вернуться, — возразил я. — Это не так уж далеко.
Он сухо усмехнулся.
— Никто не станет звать тебя в Аркадию Крик только ради покраски качелей, Джек. Подумай об этом.
Я не хотел думать об этом. Хотелось только горячей воды, которая смоет с меня всю грязь с фермы, и чистой одежды, а не той, что десять лет пылилась в шкафу моей подростковой комнаты, впитывая запах времени.
Я поднялся, чтобы обнять брата, и проводил его до двери.
Он задержался на пороге, посмотрел на меня с прищуром и сказал:
— Знаешь, никто не подумает, что ты неудачник, если вернёшься домой, да?
— Я и не думал, что кто-то может так подумать.
Он пожал плечами.
— Ладно. Если хочешь это отрицать — твоё дело. Увидимся.
Я смотрел, как он уходит по коридору, а потом закрыл за ним дверь, ощущая, как сожаление подступает к горлу. Попытавшись стряхнуть с себя это ощущение, я набрал номер Кевина.
Налил стакан воды и осушил его на пути в ванную. Ответа не было.
Я отправил сообщение:
Джек: Видел сегодня Амелию. Что происходит, брат? Перезвони мне.
Телефон остался лежать на тумбе, пока я принимал душ.
Когда я вышел, уведомлений по-прежнему не было. Ни пропущенных вызовов, ни сообщений.
Я вызвал такси и поехал прямо к его дому.
Окна были тёмными. В подъездной дорожке — пусто.
Я набрал снова. Телефон почти сразу ушёл на голосовую почту.
Что-то определённо было не так.

Глава 26

Лорен
Амелия не проронила ни слова с тех пор, как вошла в мою квартиру, за исключением того момента, когда попросила дать ей один из моих домашних комплектов одежды после душа. Я высыпала готовый суп в кастрюлю и поставила его на плиту, а в духовку отправила замороженный хлеб. Может, я и не лучший кулинар, но полуфабрикаты спасали меня от доставки еды на дом почти каждый вечер. Мой морозильник был забит под завязку.
Если вдруг снова грянет буря, и электросети штата выйдут из строя, как это было в двадцать первом году, по крайней мере, я не умру с голоду.
И не спрашивайте, сколько я купила утяжелённых одеял после той метели. Никогда не бывает лишним быть подготовленной. Да и использую я их часто. Как сейчас, например, когда Амелия свернулась клубочком на моём диване в одном из домашних комплектов, с мокрыми волосами, лежащими на лавандовом утяжелённом одеяле, в которое она укуталась.
Она молча смотрела в пустую стену с нахмуренным лицом.
Я разлила суп по двум мискам и принесла их к дивану вместе с тарелкой хлеба и полным набором столовых приборов.
— Я не могу есть, — тихо сказала она.
— Тебе нужно, — я протянула ей миску с супом. — Твой организм ослаблен.
Она нехотя повиновалась.
Я подождала, пока она поест, прежде чем встретиться с ней взглядом.
— Ты собираешься рассказать мне, что случилось?
Её лицо дрогнуло, и по щекам потекли тихие слёзы.
Я осторожно поставила её миску на стол, прежде чем суп оказался на моём ковре, и обняла её за плечи, прижимая к себе.
— Ты меня пугаешь.
Амелия всхлипнула.
— Я не знаю, как мне теперь оставаться замужем.
Моё тело напряглось.
— Кевин что-то сделал?
В её глазах отразился ужас:
— Боже, нет. Конечно, нет. Он потрясающий.
— Тогда… его родители? — Я вспомнила, что она собиралась накануне пойти к ним и рассказать о свадьбе. — Вы сказали им про свадьбу?
— Да, — прошептала она, почти беззвучно. — Они были в ярости, что было ожидаемо. Но я, наверное, надеялась, что, когда свадьба уже состоялась, они начнут воспринимать нас серьёзно. Я ошибалась.
Я не могла представить, чтобы Кевин просто так бросил Амелию на растерзание своей семье, но его здесь не было. Как и кольца на её пальце.
Она заметила, куда я смотрю.
— Они попросили вернуть кольцо.
— Они вообще имеют на это право? — нахмурилась я. — Ну, с юридической точки зрения?
— Это семейная реликвия. Технически, кольцо не принадлежало Кевину.
— Серьёзно?
— Ну, если бы он подарил его одобренной женщине, тогда всё было бы в порядке, — горько усмехнулась она. — Но я в этот список не вхожу.
У меня не было слов. Что с этими людьми не так? Какая разница, что у Амелии нет частного образования или семьи с нефтяными миллионами? У неё было золотое сердце, и она искренне любила их сына.
— Я всё равно не понимаю, почему Кевина здесь нет.
— Я ушла, — её голос сорвался. — Положила кольцо на стол и вышла, пока он спорил с отцом. Он даже не знает, куда я пошла.
— Но он догадается. Это вопрос времени.
— Может быть, — она отвела взгляд, вытирая мокрую щёку рукавом. — Но я успела дозвониться до него, пока телефон не сел, и попросила дать мне несколько дней.
— И он согласился?
— Он уважает то, что мне нужно время, чтобы с этим смириться.
Это было тяжело принять. Мне так и хотелось достать телефон и проверить, не писал ли он, но я удержалась. Проверю позже.
— И что теперь?
— Я не знаю, — Амелия опустила голову. — Если он останется со мной, его родители его отрекутся. Кевин не уйдёт от меня, но я могу уйти от него.
— Но ты ведь не уйдёшь.
Она подняла на меня взгляд с вызовом.
— Я ещё не решила.
— Ты же не думаешь, что Кевин выберет наследство вместо тебя.
— Без меня он сможет продолжать арендовать яхты или летать на Мауи, когда захочет. А со мной ему придётся отказаться от привычной жизни. Он говорит, что ему всё равно, Ло, но правда в том, что он просто не знает, каково это — жить иначе.
И ведь её довод был убедительным.
— Разве любовь не должна быть важнее всего? — спросила я.
Я была циником, каких мало, но в чувствах Амелии и Кевина никогда не сомневалась. Да, я считала, что они слишком молоды для брака, но это не значило, что я думала, будто они не смогут сохранить его. Я просто считала, что им стоило подождать ещё несколько лет.
И, возможно, где-то глубоко внутри мне не хотелось признавать, что моя младшая сестра устроила свою жизнь лучше, чем я.
В дверь вдруг раздался громкий стук, и мы обе вздрогнули. Я чуть не пнула Амелию в попытке встать.
— Эй, Эмс! — раздался мужской голос.
Кевин. Конечно, это был он.
— Он говорил, что даст тебе несколько дней, да? — пробормотала я, вскидывая брови.
— Эмс! — снова позвал он. — Нам нужно поговорить.
Я ждала, что она ответит, но её огромные, круглые глаза были печальны.
— Я не могу встретиться с ним сейчас. Мне нужно больше времени.
— Ты уверена? Может, поговорить — это как раз то, что тебе нужно, чтобы взглянуть на ситуацию с другой стороны.
— Я не готова, — прошептала она слабым голосом.
— Ладно, я его отправлю, — вздохнула я, поднимаясь и направляясь к двери.
Стук продолжался. Я подождала паузы, а потом медленно сдвинула щеколду, нарочно громко, чтобы он не вышиб дверь прямо мне в лицо.
Открыв дверь на пару сантиметров, я увидела Кевина. Он выглядел так, будто не спал несколько дней: взъерошенные волосы, тёмные круги под глазами.
— Она здесь?
— Да, но…
Он попытался войти, но я преградила путь, встав прямо перед ним.
— Подожди. Ей нужно время.
Его лицо исказилось от боли.
— Время? Она моя жена. Мне нужно её увидеть. Убедиться, что с ней всё в порядке.
— Ты не можешь просто поверить мне? Моим словам, Кевин?
Он замер, борясь с эмоциями.
Я осторожно положила ладонь ему на грудь и мягко вытолкнула обратно в коридор.
— Она потрясена, но в безопасности. Я заставила её поесть, а потом уложу спать. — Я понизила голос. — Дай ей выспаться. Попробуй завтра.
Он покачал головой, голос сорвался.
— Я просто хочу её увидеть.
— Она попросила немного времени, Кевин. Что ещё я могу сказать?
Он выдохнул, надув щёки, словно сдерживая эмоции.
— Ладно. Один день.
— Она не ушла от тебя, ты это понимаешь, да?
Кевин сузил глаза.
— А как ещё это назвать?
И он был прав. Я не знала, что ответить.
Не сказав больше ни слова, он развернулся и ушёл. Я смотрела, как он медленно идёт прочь, сгорбившись от тяжести всего, что между ними случилось. Сердце сжалось от жалости, но что я могла сделать? Это был их брак. Моей задачей было поддержать Амелию, дать ей безопасное место, где она могла бы прийти в себя.
Когда я вернулась на диван, заперев дверь, её глаза были широко раскрыты, полные тревоги.
— Как он выглядел?
— Несчастным.
Эти слова вызвали новый поток слёз.
Я достала телефон, чтобы проверить сообщения. Четырнадцать пропущенных от Кевина за последний час — но ничего до этого. И одно от Джека.
Джек: С Амелией всё в порядке?
Лорен: Нет. У этой семьи явно проблемы.
Джек: Ты мне говоришь? Кевина нет дома, он не отвечает на звонки. Я беспокоюсь.
Лорен: Он только что был здесь. Амелия отказалась с ним говорить, думаю, он уже едет домой.
Джек: Она его не приняла?
Лорен: Она попросила время. Что бы это ни значило.
Три маленькие точки появлялись и исчезали несколько раз, прежде чем пришло новое сообщение.
Джек: Тебе тоже нужно время?
Работа. Повышение. Всё это с силой обрушилось на меня, сметая всё остальное. Я сжала телефон в руке, пытаясь подавить нарастающий гнев. Когда дыхание выровнялось, я ответила:
Лорен: Да.
Я убрала телефон в сторону и взялась за остывший суп.
— Если мы собираемся предаваться унынию, может, хотя бы включим фильм?
— Да, — всхлипнула Амелия, укутываясь плотнее в одеяло.
— Что хочешь посмотреть?
— Всё равно.
Я решила, что стоит держаться подальше от романтики, и выбрала Дрянных девчонок на стриминговом сервисе. Затем затянула ещё одно тяжёлое одеяло на диван и устроилась поудобнее.
Судя по приглушённым всхлипам Амелии, это обещала быть долгая ночь.
* * *
Я легла спать только после часа ночи, а когда утром тихонько прокралась на кухню, чтобы взять завтрак, Амелия всё ещё крепко спала. У меня было предчувствие, что и к обеду она останется в таком же состоянии. Оставаться дома и заботиться о сестре было очень заманчиво, но я уже отсутствовала в офисе больше недели, и моё повышение висело на волоске.
Заправляя блузку в юбку-карандаш, я оценивающе посмотрела на свои волосы, отражавшиеся в дверце микроволновки. Вряд ли было странно приходить на работу с такой аккуратной укладкой, но после всех комментариев Джека я начала сомневаться в привычном пучке, который всегда носила. Я закрыла глаза, пытаясь отогнать его образ из памяти, стереть резкие очертания воспоминаний.
Мнение Джека не имело значения. Он дал мне поверить, что может помочь, и не смог. Он уговорил меня ехать в глушь, на вечеринку, когда я могла бы остаться дома и составить план действий. Или хотя бы сказать мне о провале, как только узнал. Вместо этого он целовал меня и водил на экскурсии по своему родному городу.
Я встряхнулась, отбросив эти мысли, взяла из холодильника протеиновый напиток и вышла из квартиры, осторожно закрыв дверь.
У меня было повышение, которое надо было спасать.
Когда я пришла в офис, что-то показалось странным. Меня приветствовали, спрашивали о поездке, Хизер из бухгалтерии даже предложила пончик в честь возвращения. Вроде бы всё было как обычно, но… что-то было не так. Люди избегали смотреть мне в глаза дольше пары секунд.
На почту пришло сообщение от Хэла:
«Обязательная встреча для всех в 9:00. Хочу видеть всех.»
Тридцать минут. Хорошо.
Я открыла презентацию, над которой работала, и удалила слайд с конференцией МедиКорп, которая должна была стать моим ключевым козырем. Без неё оставался лишь жалкий список того, чем я занималась за последние годы: проекты, которые возглавляла, команды, которые координировала… Хотя, если дополнить слайды, добавить больше пунктов с конкретными результатами и достижениями, может, это и не выглядело так слабо, как я думала.
Оставшиеся двадцать минут я заполняла пробелы, усиливая презентацию новыми пунктами. Камилла обучала меня специально для этой должности перед тем, как уйти в декрет. Это ведь должно было что-то значить, верно?
Даже если сейчас Джерри руководил конференцией юристов, мой опыт в этой компании был в три раза больше, чем у него.
За десять минут до начала я закрыла ноутбук и, прижав его к груди, направилась к кабинету Хэла. Стучаться не потребовалось — он сразу поднял взгляд, когда я появилась в дверях.
— Собрание в девять, — сказал он сухо.
Или мне показалось, или он избегал смотреть мне в глаза?
— Я надеялась, что смогу занять минутку перед этим.
— Мне нужно подготовиться к объявлению…
— Это займёт не больше минуты, обещаю.
Он вздохнул, глядя куда-то поверх моего плеча.
— Лорен, сейчас не лучшее время. Запишись на встречу на конец недели.
Но в конце недели мы будем завалены подготовкой к конференции.
— После собрания? Мне правда нужно всего несколько минут.
Хэл посмотрел мне прямо в глаза. Его челюсть напряглась, как будто он обдумывал что-то.
— Ладно. После собрания. Но у меня будет только десять минут, потом я должен уйти.
— Мне и пяти хватит, — сказала я, ощущая лёгкое удовлетворение.
Мой телефон завибрировал, когда я направилась в конференц-зал. Это был Джек.
Джек: Как Амелия?
Лорен: Скорее всего, всё ещё спит на моём диване. Вчера она почти не сомкнула глаз.
Джек: Кевин тоже.
Лорен: Ты был с ним?
Я не знала, почему это удивило меня, но удивило. Может, потому что я так старательно пыталась представить Джека как ужасного человека, который лгал о конференции и не уважал мою работу.
Джек: Кто-то должен был. Он был в ужасном состоянии.
Я села на вращающийся стул у конца стола, раздумывая, что написать дальше.
Лорен: Не знаю, как они из этого выберутся.
Джек: Выберутся. Кевин никогда не позволял своим родителям или их деньгам управлять его жизнью.
Я не ответила, но телефон снова завибрировал.
Джек: А ты как?
Лорен: Работаю.
Джек: Новости по повышению?
Лорен: Сегодня утром собираюсь представить свои доводы.
Джек: С парой диаграмм и таблиц, да?
Они, конечно, были в моей презентации, но я ни за что не собиралась в этом признаваться.
Джек: Могу привезти тебе ужин сегодня? Хочу поговорить.
Ужин с Джеком? Я ненавидела то, как сильно хотела согласиться. Он меня подвёл, и сейчас моя работа нуждалась во мне больше, чем когда-либо. Сейчас не время.
Лорен: Не знаю, сколько времени Амелия пробудет у меня.
Джек: Привезу еду на троих.
Сердце забилось быстрее. Заслуживал ли он возможности объясниться? Да. Должна ли я дать ему этот шанс сегодня? Нет. Но уменьшало ли это моё желание увидеть его? Тоже нет.
Это было почти пугающе, как сильно мне хотелось сказать ему приехать как можно скорее, желательно с тако из мексиканского ресторана и огромной порцией сырного соуса. Амелия обожала эту еду. Но сейчас я изо всех сил пыталась собрать убедительные аргументы для защиты своего повышения, и если бы Джек не вынудил меня забыть о работе на целую неделю во время круиза и не застрял бы со мной в глухом городке на выходные, я бы сейчас не была в таком положении.
Лорен: Не сегодня.
Я убрала телефон, когда в зал начали заходить сотрудники. Хэл появился ровно в девять и уверенно направился к передней части комнаты, садясь во главе стола.
— Вы все знаете, что Камилла решила сделать свой декретный отпуск постоянным.
Дыхание перехватило. Нет. Он не может сделать это сейчас. Это слишком рано. Он ещё даже не видел мою презентацию.
— И хотя она не работала в это время, мы попросили её порекомендовать кандидата на замену — кого она считает квалифицированным и почему этот человек соответствует критериям, — Хэл окинул взглядом присутствующих в комнате, не задерживаясь ни на ком слишком долго.
Когда он упомянул важное объявление, я предположила, что это что-то вроде: «Неделя чистки холодильника! Заберите свои заплесневелые контейнеры и выбросьте просроченный йогурт!»
Я поймала взгляд Джерри через стол. Он выглядел довольным. Его лоб лоснился, а румяные щеки почти сияли от удовольствия.
Спокойнее, Джерри. Ещё никто ничего тебе не предложил.
— Но мы приняли во внимание не только мнение Камиллы при принятии решения. Должен сказать, что у нас есть несколько достойных кандидатов, которых мы бы с удовольствием видели на этой позиции. Однако, место руководителя отдела мероприятий займёт только один человек. Тот, кто продемонстрировал выдающиеся навыки управления, сохранив при этом стремление к профессиональному росту.
Это была я, верно? Я руководила командами больше года, а Камилла всё это время учила меня всему, что знала. Сердце билось всё сильнее.
— Мы сделали предложение, и оно было принято ещё в прошлую пятницу. Поздравим нашего нового руководителя отдела мероприятий — Джерри Кулича!
Я начала подниматься со своего места, когда услышала это имя. Оно ударило по мне, словно током. Это было не моё имя.
Мои ноги замерли в неловком полуподнятом положении, будто я застряла в воздухе, не способная двигаться ни вверх, ни вниз. Тем временем Джерри уже пожимал руку Хэлу в центре комнаты, его самодовольная улыбка скользнула мимо меня, даже не задержавшись.
Примерно так же, как Хэл обошёл меня, лишив повышения, которого я заслуживала.
Я резко села обратно, ощущая на себе жалостливые взгляды коллег. Но затем я подняла глаза и поймала взгляд Хэла.
Это ещё не конец.
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Лорен
Хэл последовал за мной в свой кабинет, когда совещание закончилось — или это уже был кабинет Джерри? Когда Хэл вернётся на свою прежнюю должность и оставит нас под руководством Джерри с его сияющей лысиной? Я сжала свой ноутбук с бесполезной теперь презентацией у груди, словно в поисках утешения.
— Ты хотела о чём-то поговорить? — с вызовом спросил он.
Правда? Я застыла, потрясённая тем, что Хэл мог смотреть мне в лицо и притворяться, будто не понимает, что я имею полное право сейчас злиться. Меньшее, что он мог сделать, — это признать моё разочарование.
— Да, — сказала я натянуто. — Я хотела обсудить повышение.
Хэл прочистил горло.
— Решение принималось комитетом. Это не был выбор одного человека.
— Камилла рекомендовала Джерри на эту должность?
Его взгляд в сторону сказал мне всё, что я хотела знать. Нет, не рекомендовала.
Разочарование закипало во мне.
— Я работаю в Ханнам уже два года дольше, чем Джерри, и прошла целенаправленное обучение для этой должности.
— Были приняты во внимание и другие критерии…
— Разве Джерри не пришёл сюда из финансового отдела?
— Это личная информация.
Он уклонялся от ответа.
Хэл скрестил руки на груди.
— Джерри возглавил организацию конференции юристов на этой неделе и продемонстрировал выдающиеся способности.
А сколько мероприятий до этого организовала я? Сколько раз я буквально вела Джерри за руку по каждому этапу подготовки? Сколько писем он отправил мне только за прошлую неделю? Чем больше я думала об этом, тем яснее становилось — мои навыки и достижения ничего для них не значили. Они сделали свой выбор, и я не была его частью.
Наверное, я слишком долго молчала, потому что Хэл поспешил заполнить неловкую паузу.
— Лорен, ты очень важна для нашей команды. Мы работаем сообща над множеством мероприятий, и это не изменится.
Важна? Я? Не настолько, раз мне даже не предложили должность, ради которой я столько трудилась. Всё, что это решение показало — они не ценили меня, не считали нужным держать меня довольной. Здесь больше не было места для роста.
А если нет места для роста, то зачем я здесь?
Я выпрямилась, ослабив хватку на ноутбуке.
— Завтра вы получите официальное письмо с моей отставкой на почту.
— Лорен, подожди… Что? Ты увольняешься из-за повышения?
— Я ценю себя и свои достижения. Если эта компания не может сделать того же, то это моя ответственность — найти ту, которая сможет.
Я повернулась, чтобы уйти, но привычка соблюдать деловой этикет остановила меня у двери.
Я обернулась.
— Спасибо за уделённое время.
А затем я забрала сумочку со стола и вышла.
* * *
Джек
Я не был уверен, избегал ли меня Брэд намеренно или действительно был занят бесконечными встречами весь день. Но к концу рабочего дня я видел его всего пару раз — мельком, не успев даже толком заговорить. Не то чтобы нам нужно было обсуждать случившееся, но что-то в этом всём не давало мне покоя.
Офис уже закрывался, люди расходились, а Брэд всё ещё сидел за своим столом. Сквозь стеклянные стены его кабинета было видно, что он явно не был ни на встрече, ни в телефонном разговоре. Я закинул ноутбук в сумку и повесил её на плечо.
Пора поговорить.
Я громко постучал в стеклянную дверь. Брэд поднял взгляд и, поколебавшись долю секунды, махнул мне, приглашая войти.
— Через минуту у меня конференц-звонок, — сказал он вместо приветствия.
— Я быстро. — Я закрыл за собой дверь и сел в одно из кресел напротив его стола. — Я хотел поговорить о площадке для конференции.
Его внимание снова переключилось на экран компьютера.
— Ты составил предложение для следующего года? Можешь показать его совету, но шансы на его принятие довольно низкие.
— Почему?
— У Центра проведения мероприятий в Далласе давние отношения с МедиКорп.
— Но ведь такие контракты постоянно меняются…
— Нет, ты не понял. — Он кликнул что-то на компьютере, а затем снова посмотрел на меня. — У них отношения.
— Вне деловых рамок?
Он показал зубы в сдержанной гримасе.
— Скажем так, Оливия Джонсон — племянница Говарда Пила.
Я знала только одно из этих имён.
— То есть наш исполнительный директор — племянница владельца Центра проведения мероприятий?
— Именно.
— А. — Я откинулся в кресле, ощущая, как настроение падает ещё ниже. Вслед за этим накатила волна раздражения. — Вы не предупредили меня, что я борюсь против кумовства.
Брэд наклонил голову из стороны в сторону, словно взвешивая слова.
— Можно назвать это так. Или поддержанием и использованием проверенных, доверительных отношений.
— Что звучит как завуалированное кумовство, — возразил я.
Брэд не стал спорить, но это всё равно не меняло факта: мой проект был обречён с самого начала. Конференция никогда не собиралась переезжать в отель Ханнам. Всё было бесполезно.
Несправедливость ситуации сжала грудь тугим узлом. Его сообщение, которое я получил, когда был на лайнере, теперь совершенно теряло смысл. Я сдвинулся на стуле, ощущая неприятный холодок под кожей.
— Когда вы написали мне, что стоит обсудить эту возможность, вы не знали о связях между нашей компанией и этим центром?
Брэд отвёл взгляд на долю секунды, прежде чем снова посмотреть на меня.
— Я имею в виду, обсуждать потенциальные улучшения всегда полезно.
Но это не ответило на мой вопрос. Внутри зародилось мерзкое ощущение, которое иначе как липким не опишешь.
— Мне правда нужно работать, — сказал Брэд, указывая на экран компьютера, где, вероятно, уже начинался звонок.
Я встал, пытаясь осознать то, что только что узнал: мой начальник оказался лжецом.
— О, Джек, — добавил он, уже отворачиваясь к экрану. — Ты же координируешь волонтёров, верно? Если потребуется, разошли ещё одно письмо, чтобы заполнить вакансии. И если найдёшь время распределить обязанности по представлению ключевых спикеров, это было бы отлично. Только убедись, что Алекс представляет Майкла Чена — у них уже есть профессиональные связи.
— Конечно, — ответил я на автомате и вышел из кабинета, чувствуя странную пустоту внутри.
Поправка: мой начальник был лжецом и пользователем. В том смысле, что он использовал людей. А не… ну, вы поняли.
Когда я наконец добрался на такси до своей тёмной, пустой квартиры, я бросил сумку с ноутбуком на край кровати и упал на матрас, уставившись в потолочный вентилятор. Тишина давила на грудь, пока я едва не задохнулся от этого ощущения, отчаянно схватившись за телефон и найдя Лорен в списке контактов. Палец завис над её именем, но вместо этого я смахнул вниз к номеру Кевина и позвонил ему.
Он ответил через несколько гудков.
— Привет.
— Как… дела?
— Никак. Она не хочет меня видеть. Я не знаю, что делать.
— Вернуть кольцо? — спросил я, вспоминая, как он говорил, что его мама была удивлена, обнаружив его на столе.
— Ни за что, — пробормотал он.
— Тогда, может, купить новое?
Кевин замолчал.
— Или не надо, — поспешно добавил я. — Я знаю, как важна для тебя была эта фамильная реликвия…
— Нет, это гениально. — Раздался какой-то шум, как будто он начал рыться в ящиках. — Чёрт, это просто гениально. Интересно, что-нибудь сейчас ещё открыто?
— Ты хочешь поехать прямо сейчас?
— Почему бы и нет? — спросил он с так просто, что стало ясно, насколько сильно он любит Амелию.
Я услышал, как он что-то набирает на телефоне, вероятно, проверяя время работы ювелирных магазинов.
— «Тиффани»! — вдруг закричал он так громко, что я вздрогнул. — Они открыты до восьми. Поедешь со мной? Мне нужен совет.
— Конечно. — А что ещё мне делать? Сидеть в темноте, предаваясь самобичеванию? Считать плитки в ванной? Можно и поддержать Кевина эмоционально. — Но у меня всё ещё нет машины.
— Я заеду за тобой через десять минут.
Три коротких гудка сообщили, что он уже положил трубку. Этот парень явно был настроен решительно.
Я вернулся к контакту Лорен и нажал «Вызов», надеясь, что она не проигнорирует звонок. После двух гудков включился автоответчик. Я дождался конца стандартного сообщения и заговорил:
— Эй, это я. Просто хотел узнать, как ты, как держится Амелия. Позвони мне как-нибудь. Или напиши. Или, не знаю, скинь ссылку на таблицу в Гугл Документах. В этом состоянии мне подойдёт что угодно.
Отлично. Теперь я точно звучал отчаянно.
— В общем, надеюсь скоро услышать тебя, Лорен. Пока.
Я сбросил вызов и провёл рукой по лицу. Ну и голосовое вышло — никакой сдержанности. Может, стоило просто удалить?
Мы с Кевином были уже на полпути к «Тиффани», когда я подумал, что, может, надо было настоять на том, чтобы сесть за руль самому. Он летел с такой скоростью, что стрелка спидометра буквально вопила от перегрузки. Но, несмотря на его бешеный темп, мы добрались до магазина целыми и невредимыми.
Выбрать кольцо оказалось гораздо сложнее.
— Что предпочитает молодая леди? — спросил продавец по имени Питер, поправляя очки и заглядывая в стеклянную витрину. У него были седые волосы и доброжелательная улыбка.
— Я не знаю, — ответил Кевин, переводя растерянный взгляд на меня.
Я пожал плечами.
— Кольцо бабушки всегда было частью плана, мы как-то даже не обсуждали другие варианты.
— Хотите что-то похожее на фамильное кольцо? — уточнил Питер.
— Нет, — нахмурился Кевин, осматривая блестящие украшения под яркими лампами. — Я хочу, чтобы это кольцо значило что-то для нас двоих. Чтобы оно было особенным.
— Значит, что-то совершенно другое?
— Да.
В магазине повисла тишина. Мы не приблизились ни на шаг к выбору.
Успокаивающий голос Питера наполнил пространство:
— Почему бы вам немного не пройтись по залу, подумать о вашей жене и просто посмотреть, какие кольца вам откликнутся? А потом обсудим, что именно вас привлекло.
Это звучало как очень долгий процесс, но Кевин, кажется, воспринял идею всерьёз. Я плюхнулся на одно из мягких кресел и тихо наблюдал, как он медленно проходит вдоль витрин, останавливаясь то тут, то там, но ни на одном кольце не задерживаясь надолго.
Прошло сорок пять минут, прежде чем он, наконец, замер. Долго, почти нереально долго, смотрел на одно кольцо, а потом вдруг сказал:
— Вот это.
— Что именно вам в нём понравилось? — уточнил Питер.
Кевин моргнул.
— Оно. Мне нравится. Это то кольцо, которое я хочу.
Лицо ювелира слегка нахмурилось. Кажется, он ожидал, что процесс выбора будет сложнее.
Я поднялся с кресла и встал рядом с Кевином.
— Какое именно?
— Вот это.
Он указал на кольцо с овальным бриллиантом, установленным в тонкой инкрустированной камнями оправе. Наверняка у всех этих деталей были профессиональные названия, но я в них не разбирался. Однако кольцо и правда выглядело потрясающе. И, вероятно, чертовски дорого.
Кевин поднял глаза.
— Могу я забрать его с собой прямо сейчас?
— Все наши кольца идут в стандартном размере шесть, но мы можем изменить размер. Вы знаете, какой размер у вашей жены?
— Нет.
Питер замялся.
— Если я приведу её сюда, вы сможете подогнать его? — уточнил Кевин.
— Да, конечно, но это займёт пару недель.
На этом этапе было очевидно, что ему всё равно. Кевин просто хотел, чтобы коробочка с кольцом уже лежала у него в кармане, когда он снова отправится к Амелии. Ещё тридцать минут — и его желание стало реальностью.
Когда мы выехали на шоссе, направляясь к квартире Лорен, я повернулся к нему.
— Как ты собираешься это сделать?
Кевин на секунду взглянул на меня, затем снова сосредоточился на дороге.
— У меня есть план. И мне нужна твоя помощь.
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Лорен
— Я никогда раньше не была без работы.
Амелия посмотрела на меня с насмешливым, недоверчивым выражением.
— Ты уволилась всего часов шесть назад. Это долго не продлится.
— Скорее одиннадцать, — пробормотала я, но смысла спорить не было.
— Ты уже знаешь, чем хочешь заниматься дальше? — спросила она.
— Быть ценимой, — проворчала я, глубже вжимаясь в кресло и натягивая рукава объёмного свитера на сжатые в кулаки руки.
— Можешь преподавать музыку детям. Никто не будет любить тебя сильнее, чем первоклассник. Иногда мне самой жаль, что я взяла несколько выходных для нашего с Кевином медового месяца дома, — вздохнула Амелия, откидывая голову на спинку дивана. Потом повернулась ко мне. — Заплетёшь мне косу?
Давно она меня об этом не просила. Кажется, ещё в старших классах, году так в одиннадцатом.
— Если вспомню, как это делать на ком-то ещё.
Она тут же вскочила.
— Пойду за расчёской.
На фоне шёл фильм «Золушка» с Лили Джеймс, хотя ни одна из нас особо его не смотрела. Мы уже успели пересмотреть «Очарованную Эллу», «Золушку» Роджерса и Хаммерстайна, а впереди нас ждала «История Золушки» с Чадом Майклом Мюрреем. Это всегда была любимая сказка Амелии, и я начала задумываться, не ассоциирует ли она себя с ней сейчас особенно сильно, выйдя замуж за супербогатого парня. Почти история из грязи в князи. Может, безумные родственники мужа казались ей мачехой? Как бы то ни было, ей было плохо, и Золушка во всех возможных вариациях явно приносила утешение.
Вот бы была сказка про женщину, которую обманул начальник, подвёл парень, а сама она осталась без работы и чувства собственной значимости. Мне бы сейчас такая история с хорошим концом очень пригодилась.
Амелия устроилась на полу между моими коленями.
— Одну косу или две? — спросила я.
— Две.
— Французскую или голландскую?
— Голландскую.
Я взялась за дело, аккуратно расчёсывая её влажные волосы и разделяя их на пряди.
— Ты говорила с Прекрасным Принцем сегодня?
Амелия ссутулилась.
— Он звонил несколько раз, но я не взяла трубку.
— Он, наверное, сейчас в полном раздрае, Эмс, — мягко сказала я, радуясь, что не приходится смотреть ей в заплаканные глаза. Так было легче говорить прямо. — Ты ведь утверждаешь, что делаешь это ради него, так?
— Так.
— Тогда, может, тебе стоит поговорить с ним об этом? Он ведь половина вашего брака. Разве он не заслуживает права голоса?
— Это касается и Джека?
Я непроизвольно затянула косу туже.
— Он тоже заслуживает права голоса? — настаивала она.
— Откуда ты вообще знаешь об этом?
— Это очевидно по тому, как ты ходишь угрюмая и игнорируешь его звонки. Он что, снова поцеловал официантку?
Я вздрогнула, благодарная, что она не может видеть моего лица.
— Он дал мне обещание и не сдержал его.
— Значит, это было что-то важное?
— Да, но ещё важнее то, что он знал, что не сможет его выполнить, и всё равно ничего не сказал.
— Хм, — протянула Амелия, и я почувствовала, что она не до конца понимает ситуацию.
Мне вдруг захотелось, чтобы она поняла. Чтобы не считала меня драматичной.
— Мужчины умеют только разочаровывать. Он такой же, как и все.
— Или, может, он просто совершил ошибку, потому что он человек, а ты зацепилась за это, как за доказательство, что он такой же, как тот, кто когда-то оставил тебе то ужасное голосовое сообщение?
— Я давно это отпустила, — пробормотала я, завязывая резинку на конце косы.
Амелия обернулась через плечо, пристально глядя на меня.
— Да? Значит, ты удалила его с телефона?
Щёки запылали.
Амелия снова повернулась вперёд, чтобы я могла закончить вторую косу.
— Так и знала.
— Это ужасно, Эмс, — пробормотала я.
Держаться за доказательства того, насколько отвратительными могут быть мужчины, казалось полезным.
— Это было ужасно. Но он больше не тот, кем был тогда. И ты это понимаешь, иначе не стала бы встречаться с ним снова.
Она была права. Я хотела возразить, что у нас не было настоящих отношений, но это ведь уже не так, правда? Всё могло начаться как притворство, но после свадьбы мы оба решили дать этому шанс. Очевидно, я доверяла ему достаточно, чтобы попробовать.
Я действительно доверяла ему. Просто он оказался недостаточно надёжным для меня.
— Может, тебе стоит удалить его прямо сейчас? — Амелия чуть подалась вперёд, и часть косы, которую я уже успела заплести, распалась, волосы упали ей на лицо. — Включи! Посмеёмся над этим, а потом удалим навсегда. Уверена, это пойдёт тебе на пользу. Словно выпустить пар.
Её глаза сияли, и я не хотела быть причиной, по которой этот свет погаснет. Слушать, как Джек перечисляет причины, почему я не стоила его времени после того ужасного свидания два года назад, мне тоже не улыбалось. Но, может, действительно было бы полезно избавиться от этого.
Я достала телефон, открыла приложение с голосовой почтой и пролистала список до самых старых сообщений. Среди них было несколько записей от бабушки, которые я иногда переслушивала, когда скучала по ней. А между ними — голосовое от Джека.
Мой палец нажал на кнопку воспроизведения.
В динамике послышался лёгкий шум, будто он держал телефон в кармане, не заметив, что случайно позвонил.
— Нет, — говорил он кому-то, голос немного приглушённый. — Худшее свидание в жизни. Сначала было нормально, но потом… она какая-то зажатая, чувак.
Я закрыла глаза. Это было больно слышать тогда. Осталось больно и сейчас — острое, унизительное ощущение.
— Может, если бы она была немного проще…
— Совсем не такая, как Амелия? — спросил его сосед.
— Нет, вообще не то. Я не знаю, наверное, просто не ожидал, что она будет такой скучной. Ну, совсем не весело. Она умная, разговор сначала был ничего, но я явно ошибся. Кевин мог бы меня предупредить, вот что я скажу. Братский кодекс, как-никак.
— Да это пережиток, — хмыкнул тот.
— Ты понимаешь, о чём я. Кевин знал Лорен. Не знаю, зачем он решил, что мы подойдём друг другу. Неудивительно, что она до сих пор одна.
Дальше они перешли к обсуждению футбольного сезона, и я остановила запись.
— Это было жёстко, — пробормотала Амелия. — Я даже забыла, насколько это плохо.
— Ага.
Сказать больше я не смогла. Желудок скрутило, и я пожалела, что доела все картофельные дольки из моего недавнего заказа.
Амелия посмотрела на меня внимательно.
— Ну? Удалишь?
Удалю ли я? В этом не было смысла — конечно, нужно удалить. Возможно, это даже принесёт облегчение. Но, может, я так долго держала это сообщение, потому что оно позволяло моему гневу оставаться свежим. Стоило мне хоть немного перестать злиться, я включала эту запись, и справедливое возмущение возвращалось, напоминая, что мужчины — такие же свиньи, какими я их считала.
Да, это, вероятно, так же нездорово, как звучало.
Амелия была права. Пора отпустить прошлое.
— Ладно, да, я… —
В дверь позвонили.
Мы обе повернули головы к двери.
— Ты что-то заказывала? — спросила я.
Амелия покачала головой.
— Думаешь, открыть? — Мы обе понимали, какой вопрос я на самом деле задала: Ты готова увидеть Кевина?
Она замялась.
— Просто поговори с ним, — мягко сказала я. — Может, тебе станет легче.
Амелия закрыла глаза и кивнула.
Я поднялась.
— Приведи волосы в порядок, — добавила я через плечо. Я ведь успела заплести только одну косу.
Когда я открыла дверь, то пожалела, что не сделала что-нибудь со своими собственными волосами — кроме как скрутить их в тугой пучок и зафиксировать крабом.
На пороге стоял Джек, руки глубоко засунуты в карманы, голова чуть опущена. Это был не тот самоуверенный, флиртующий мужчина, которого я знала ещё на прошлой неделе. Этот человек явно нес груз. И, наверное, этот груз был связан со мной.
Его зелёные глаза встретились с моими, и мои ноги стали ватными.
— Амелия здесь?
— Да.
— Кевин на крыше. Есть шанс уговорить её пойти и поговорить с ним?
— На крыше? В такой холод? — Я прищурилась. — Он вообще в курсе, что сейчас март?
Джек едва заметно улыбнулся.
— Да. Но это того стоит. Поверь мне.
Эмоции вспыхнули, но я удержалась, оставшись собранной и напряжённой. Я отвернулась, но не закрыла дверь.
Амелия всё ещё сидела на полу у дивана, нахмурившись, когда я передала ей слова Джека.
— Хочешь взять мой тёплый свитер? — спросила я.
— Просто пойдём со мной. Я не собираюсь долго там задерживаться.
Мы последовали за Джеком по коридору к лифту. Поездка наверх была неловкой, хотя длилась, наверное, секунд двадцать. Я избегала его взгляда, но никак не могла игнорировать запах его одеколона, пробирающий меня до глубины души и заставляющий бороться с желанием снова прижаться к нему.
Как только мы вышли на крышу, я заметила мерцающие белые гирлянды, хаотично развешанные вдоль перил.
Кевин стоял в центре, в толстовке и джинсах, с напряжённым и серьёзным выражением лица.
Джек осторожно взял меня за локоть и слегка притормозил, чтобы Амелия прошла вперёд одна. Я немного отклонилась назад, плечом коснувшись его груди, прежде чем сообразила, что делаю, и отступила на шаг. Его рука тут же опустилась.
— Что он…
— Просто смотри, — тихо сказал Джек.
Они что-то спланировали. Судя по гирляндам, это явно был какой-то большой романтический жест.
Амелия подошла к Кевину, и тот тут же опустился на одно колено, доставая маленькую голубую коробочку Тиффани и открывая её перед ней. Внутри сверкало кольцо с бриллиантовой россыпью вокруг центрального камня.
— Это же не то самое семейное кольцо, — прошептала я.
— Мы только что выбрали его, пару часов назад, — ответил Джек.
Я посмотрела на него. Он уже наблюдал за мной, его взгляд приковал меня на месте. Мне с трудом удалось отвести глаза и вернуться к происходящему перед нами.
— Ты нужна мне, Эймс, — голос Кевина дрожал от искренности. — Неважно, смогут ли мои родители тебя принять. Это их потеря. Единственное, что для меня имеет значение, — это ты. Пожалуйста, вернись ко мне.
Амелия уже плакала.
— Ты думаешь, что сейчас готов к этому, но я стою между тобой и твоими родителями. Всё должно было быть по-другому. Наша свадьба должна была заставить их воспринимать нас всерьёз.
— Да, это не сработало, — мягко сказал Кевин. Он протянул к ней руку, той, что была без кольца, но Амелия отступила назад.
Она посмотрела на кольцо с болезненной гримасой.
— Ты думаешь, что тебе всё равно, но ты не знаешь, как жить без денег своих родителей.
Кевин поднялся с колена, отряхивая джинсы там, где стоял.
— Ты правда думаешь, что мои родители всё это время меня обеспечивали?
— Конечно.
— У меня есть работа, Эмс.
— Я знаю, что ты не живёшь за их счёт. Но всё остальное? Твой джип. Каникулы, рестораны, свадебная яхта. Твой образ жизни невозможен на обычную зарплату. Я не хочу, чтобы ты когда-нибудь начал винить меня за то, что пришлось отказаться от связи с родителями и привычного уровня жизни. Мне было бы невыносимо.
Кевин молча смотрел на неё, пока вдруг не рассмеялся — какой-то странный, нервный смех, от которого все трое, включая меня, посмотрели на него с тревогой, будто он сошёл с ума.
— Я не брал ни цента у родителей с тех пор, как окончил колледж.
Амелия резко вдохнула.
— Сколько долгов у тебя тогда?
— Нисколько. Я сделал пару удачных вложений ещё в школе, на деньги, которые мне дарили на дни рождения. И они со временем выросли.
Он сказал это так спокойно, как будто это совершенно нормальная ситуация — получить в подарок достаточно, чтобы делать серьёзные инвестиции. Но если так, то его нынешние деньги были целиком и полностью его заслугой.
Амелия опустила глаза.
— Значит, это кольцо куплено не на деньги твоих родителей?
— Нет, — он сделал шаг вперёд. — Это только я. По крайней мере, теперь я точно знаю, что ты вышла за меня не из-за денег.
Она шлёпнула его по руке, но уже улыбалась.
— Теперь знаешь?
— Вернись ко мне, — тихо сказал он, протягивая кольцо.
— Но это не кольцо твоей бабушки. Ты так хотел, чтобы я носила его. Я и сама хотела.
— Было бы здорово. Она была потрясающей женщиной и точно бы обожала тебя. Но это даже лучше, Эмс. Это от меня тебе. Никто больше не участвовал, не пытался повлиять на выбор. Это наше кольцо. И я думаю, оно идеально нас отражает. Мы можем двигаться вперёд вместе, и теперь не будет никаких негативных ассоциаций с этим кольцом или нашей свадьбой.
— Но твои родители…
— Они всё равно смирятся. Они любят меня, даже если я разрушил их планы. Просто сейчас они упрямятся.
— А если не смирятся?
— Не думаю, что они устоят перед внуками. А если смогут — это уже их проблема. Мы просто создадим свою собственную семью и покажем им, что такое настоящая любовь.
Амелия рухнула в его объятия. Я нащупала карман, чтобы достать телефон и сделать снимок, но вспомнила, что оставил его внизу.
— Сними их. — шепнула я Джеку.
Он достал телефон и сделал несколько кадров.
— О нет, её волосы… — тихо пробормотала я, заметив, что коса осталась недоплетённой. Но, по крайней мере, с этого ракурса это было не так заметно.
Кевин надел кольцо ей на палец. Я услышала, как он упомянул, что они зайдут в Тиффани, чтобы подогнать размер, но Амелия прервала его поцелуем. Джек двинулся к двери и придержал её для меня, когда мы бесшумно покинули крышу.
Я нажала кнопку вызова лифта, а Джек взял меня за руку.
— Теперь наша очередь?
— Ты тоже купил мне кольцо? — пошутила я, но тут же пожалела. — Не отвечай. Это была шутка.
Последнее, чего мне хотелось, — чтобы он подумал, будто я бросилась мечтать о свадьбе после недели отношений.
Двери лифта открылись, и я вошла внутрь. Он последовал за мной, встав слишком близко. И всё равно недостаточно.
— Прости, Лорен. Я должен был сразу сказать тебе про конференцию. Это было глупо — скрывать, но я не хотел портить нашу ночь с наблюдением за звёздами. И я подумал, что это только заставит тебя нервничать, если ты поймёшь, что нужно работать, а вернуться домой ты всё равно не сможешь до утра. Потом вызвали Такера, и нам пришлось задержаться. Я хотел сказать уже в дороге, чтобы это не испортило тебе утро.
Всё это звучало разумно, но… это всё равно было нечестно.
Двери лифта открылись. Я толкнула его в грудь, чтобы он вышел первым, и это была ужасная идея. Джек даже не шелохнулся. Вместо этого он накрыл мою ладонь своей, прижав её к своему сердцу — которое, как я почувствовала, билось так же быстро, как моё.
— Выслушай меня, пожалуйста.

Глава 29

Джек
Глаза Лорен были полны боли. Она выглядела как щенок, которого слишком много раз пинали, так что даже моя осторожная попытка сблизиться сбила её с толку.
Она обошла меня и направилась по коридору к своей квартире.
— Пойдём, я замёрзла.
Я воспринял это как знак: да, она готова меня выслушать, просто хочет сначала согреться. Отлично.
Лорен открыла дверь, вошла внутрь, а я последовал за ней. Она устроилась на диване, свернувшись в углу и завернувшись в плед. Наверное, это было не только для тепла, но и как щит.
Я понял намёк и сел на противоположный конец дивана.
— Я облажался. Должен был сразу сказать тебе правду. Я сделаю всё, что смогу, чтобы помочь тебе получить повышение и исправить свою ошибку.
Лорен покачала головой.
— Я уже его потеряла. Повышение дали Джерри ещё в пятницу, но команде объявили только сегодня. Хотя, судя по тому, как на меня сегодня смотрели, он успел рассказать об этом большинству ещё до объявления. Так что я уволилась.
Мне понадобилась секунда, чтобы осознать услышанное.
— Ты… уволилась с работы?
— У меня есть сбережения. Какое-то время я справлюсь.
Я выпрямился, подался чуть ближе к ней.
— Почему ты так решила?
— Там больше не было возможности для роста. Джерри получил то, к чему я шла, а в этой компании больше нет ничего, что мне хотелось бы делать. Я поняла, как они использовали меня все эти годы, и как это продолжится, если я останусь. Если они считают Джерри таким компетентным, пусть сами с этим разбираются.
— Пока он не завалит всё, и они не приползут к тебе? — предположил я.
— Нет. Я буду занята чем-то, что не заставит меня вырывать волосы от стресса.
— Мне казалось, ты любишь свою работу.
— Отчасти, да. Мне нравится планировать мероприятия, управлять проектами, делать людей счастливыми в их особенные дни или успешно проводить крупные конференции.
— Но ведь ты можешь делать это и в другом месте.
— Именно. Наверное. По крайней мере, на это есть надежда.
Я откинулся на спинку дивана, внимательно её разглядывая. Это была та же Лорен — волосы собраны, тёплый свитер, но в её взгляде появилась твёрдость. Я не сомневался: она справится. Восстановится и найдёт что-то даже лучше.
— Должно быть, было больно, когда выбрали не тебя, — сказал я тихо.
— Больше злило, чем ранило. Он не так квалифицирован, как я. Если они готовы принимать такие решения, игнорируя опыт и заслуги, то им действительно не нужна я.
У меня перехватило дыхание. Зависть кольнула внутри. Как бы я хотел уметь так же легко уходить. Это было слишком похоже на ситуацию с Брэдом. Что, если бы я тоже мог сказать ему: «Если ты хочешь поддерживать семейственность, а не профессионализм, найди себе другого исполнителя»?
— О чём задумался? — спросила Лорен.
Я помедлил, а потом решил сказать правду:
— У меня был похожий день. Я говорил с начальником насчёт конференции… Оказалось, у нас не было никаких шансов с самого начала. Владелец центра — дядя нашего генерального директора.
Она понимающе кивнула.
— Сомневаюсь, что весь корпоративный мир настолько прогнил. Но, честно, доверия к нему сейчас у меня мало.
Честно говоря, у меня тоже. Или, может, я просто потерял веру в собственного босса. И в нашу систему, где все решения отданы в руки тех, кто не отвечает за результат. Ведь я работаю в маркетинге. Как вообще вышло, что я взял на себя всю организацию этой конференции, хотя это даже не моя должность?
Я отмахнулся от этих мыслей.
— Прости, Лорен, — пробормотал я, откидываясь на спинку дивана и потирая затылок. В этот момент я случайно задел что-то на подлокотнике, и это с глухим стуком упало на пол.
По комнате раздался звук моего голоса, записанного на автоответчике.
— Да у них нет шансов, — говорил я приглушённо, как будто телефон был где-то в кармане.
Мой старый сосед по комнате, Элфи, отозвался.
— Если они выиграют в эти выходные, мне плевать на весь сезон.
Я поднял взгляд на Лорен, и её лицо мгновенно залила краска. Она метнулась за телефоном, но я успел раньше. Подняв его, я увидел, что это голосовое сообщение, которое, видимо, случайно включилось, когда аппарат упал.
— Это я? — спросил я, уставившись на экран.
Лорен ничего не ответила.
Я отмотал запись назад и снова нажал «воспроизведение». Мой голос заполнил комнату, на этот раз громче и яснее.
— Хуже свидания у меня не было. Она какая-то… зажатая. Слишком напряжённая. Кевин должен был меня предупредить. Неудивительно, что она до сих пор одна.
Каждая фраза била меня под дых, накрывая волной стыда, пока в груди не сгустилось болезненное, липкое чувство. Я остановил запись, вцепившись в телефон, как будто это могло всё исправить. Дата сообщения высветилась на экране, но мне и без неё было ясно, когда это произошло.
— Это было после нашего свидания? — выдохнул я.
Лорен медленно кивнула.
— Ты, наверное, случайно набрал меня.
Я поднял глаза и увидел в её взгляде ту боль, которую теперь мог понять. Все эти годы она держала это в себе. Её неприязнь ко мне с того вечера вдруг обрела смысл. И всё это время я, дурак, не подозревал. А потом ещё и втянул её в эту глупую игру с фальшивыми отношениями, потому что она хотела получить конференцию — и я подвёл её даже в этом.
— Прости меня, Лорен, — голос дрогнул, когда я отступил на шаг. — Я… я правда очень сожалею.
— Это было давно, Джек, — тихо ответила она.
Я выпрямился, пытаясь подавить ощущение, будто меня сдавило со всех сторон.
— Мне пора.
Она тяжело вздохнула.
— Не нужно уходить. Я уже простила тебя, Джек.
Я не мог в это поверить. Я причинил ей боль — это было очевидно. Я показал на её телефон, который всё ещё держал в руках.
— Я не могу это исправить. Я был зол, что ты ушла в середине свидания, и выплеснул раздражение на ровном месте. Но я даже не знал, что ты слышала это. Не понимал. Чёрт, я даже не имел в виду половину этих слов, просто… просто выплёскивал эмоции.
Я чувствовал, что должен уйти. Мне было необходимо ненавидеть себя наедине, переварить это чувство собственной никчёмности. В голове уже мелькала мысль вызвать такси.
Лорен сбросила с плеч плед и пошла за мной, когда я двинулся к двери.
— Джек, тебе не нужно уходить.
Я замотал головой, не в силах смотреть на неё.
— Нет, мне нужно. Я пришёл сюда умолять тебя вернуться ко мне, но теперь понимаю, что ты имеешь полное право выгнать меня. Поэтому я просто сделаю это проще для тебя.
Она схватила меня за руку, её пальцы сжали мои, потянув назад. Я обернулся. Мы оказались так близко в этом узком коридоре, что я мог чувствовать её дыхание.
— Тогда умоляй.
Я покачал головой.
— Уверена, что мы оба уже не те, кем были на том свидании два года назад.
— Почему ты мне тогда ничего не сказала? — спросил я, но голос предательски дрогнул, прозвучав жалобно.
— А что бы я сказала? — Её пальцы крепче сжали моё запястье, словно этим касанием она могла удержать меня, и во мне вспыхнуло почти отчаянное желание прижать её к себе.
Что я делаю? Я не хотел бежать от неё. Я хотел держать её в своих объятиях, дать ей почувствовать всё то, что сейчас бушевало внутри меня.
Лорен сделала шаг вперёд, доверчиво опускаясь в мои объятия. Я обвил её руками, крепко прижав к себе, склонил голову так, что подбородок коснулся её макушки. От неё пахло чем-то чистым, успокаивающим, её шампунь пробуждал чувство покоя. Лорен позволила мне держать её, и я закрыл глаза, поглаживая её спину.
— Я не чувствовал себя так ужасно с тех пор, как мы с Такером высадили тебя у дома, — выдохнул я. — Я понимаю, что не заслуживаю тебя, но… я не могу избавиться от мысли, что начинаю влюбляться в тебя.
Я почувствовал, как её дыхание сбилось, грудь напряглась, прижавшись ко мне. Она подняла голову, её глаза встретились с моими.
— Тогда будь другим.
— Другим? — переспросил я, нахмурившись.
— Не таким, как мой дедушка, который ушёл. Не таким, как все остальные, кто просто исчез из моей жизни. Не таким, как мой начальник, который не уважает меня. Просто… будь рядом, Джек.
Её ожидания были настолько простыми, что от них у меня сжалось сердце.
— Я могу это сделать, — прошептал я.
Лорен провела рукой по моей груди, пока её пальцы не коснулись моего лица, обхватив подбородок.
— Это хорошо, потому что, кажется, я тоже начинаю влюбляться в тебя.
Она потянулась и нежно коснулась моих губ. Вся тяжесть, чувство вины и провала отступали с каждым её прикосновением, пока не осталась только тёплая, обволакивающая нежность. Позабыв о всяких сомнениях, я мягко прижал её к стене, углубив поцелуй. Мои слова могли сказать, что я влюбляюсь в неё, но сердце уже сделало этот выбор, бросившись вперёд, не оглядываясь назад.
Лорен отстранилась, тяжело дыша, её щёки пылали.
— Кажется, мне больше не нужно гадать, что ты чувствуешь.
— Я могу продолжать доказывать, если хочешь, — хрипло сказал я, касаясь губами её нежной кожи под ухом. Она вздрогнула, но не отстранилась.
Она снова притянула меня для поцелуя, а когда мы оторвались друг от друга, я опустил мягкий поцелуй на макушку её головы и обнял крепче.
Она прижалась ко мне в ответ.
— Я удалю то сообщение прямо сейчас, — прошептала она.
— Спасибо, — выдохнул я, закрыв глаза. — Не могу поверить, что ты вообще согласилась на этот фарс с фальшивыми отношениями после всего.
— Какие ещё фальшивые отношения? — раздался голос у входа.
Я поднял голову и увидел Амелию и Кевина, стоящих на пороге, наблюдая за нами с прищуренными глазами.
Амелия сузила взгляд, переводя его с сестры на меня.
Лорен медленно отстранилась, осторожно положив ладонь мне на грудь, как бы давая понять, что сейчас это её разговор. Я остался рядом, позволяя ей объясниться.
Амелия вскинула брови.
— Какие ещё фальшивые отношения, Ло?
Лорен шумно вдохнула.
— Я могу всё объяснить.

Глава 30

Лорен
Объяснение заняло всего двадцать минут. Мы с Джеком стояли с одной стороны моего крошечного кухонного острова, Амелия и Кевин — с другой. Вся радость, только что вернувшаяся на лицо сестры, медленно исчезала по мере того, как я рассказывала, что наш «роман» начался как подделка. Никто из нас так и не сел — напряжение не позволяло расслабиться.
— Значит, вы нам солгали? — губы Амелии изогнулись вниз, превращаясь в грустную дугу, как будто отражая её разочарование.
Первым порывом было сказать, что это неправда. Но я понимала, что это было бы ещё одной ложью. Она была права. Мы действительно солгали. Конечно, я знала об этом, но тогда мне казалось, что я только помогаю ей, что в этом не только моя выгода.
Я больше не собиралась её обманывать.
— Да, Эмс. Мы солгали, — сказала я.
— Она пыталась помочь мне, — вмешался Джек. — Сидни слишком на меня давила после нашего разрыва. Когда мы столкнулись с ней в холле, она вела себя… слишком навязчиво. Я не хотел, чтобы весь круиз прошёл в этом духе.
Так, стоп. Он мне этого не говорил. К тому же, он выставлял меня куда более бескорыстной, чем я была на самом деле.
— Я тоже получала из этого выгоду, — сказала я, встретившись с ним взглядом. — Ну… должна была. Но всё пошло не так, как мы рассчитывали.
Кевин всё это время молчал, наблюдая за тем, как мы с Джеком перекидываемся фразами.
— А что ты должна была получить? — наконец спросил он.
— Джек пообещал попробовать перенести конференцию МедиКорп в отель Ханнам, чтобы я могла её организовать. Но они отказались менять площадку.
Амелия покачала головой, глядя то на меня, то на потолок.
— Чего я не могу понять, так это почему ты не могла просто сказать мне правду? Если ты захотела разыграть фиктивные отношения, чтобы держать Сидни на расстоянии, как в какой-то банальной комедии — это твоё дело. Но почему ты исключила меня из этой ситуации?
Джек промолчал. Теперь он уже не мог вмешаться и объяснить то, чего сам не понимал.
В голове проносились моменты, когда Амелия позволяла мне уйти, когда казалось, что она с облегчением отпускала меня, её друзья, с которыми я никак не находила общий язык… Когда мы были вдвоём, всё было нормально. Но стоило добавить её подруг, и я чувствовала себя лишней. Она явно не хотела, чтобы я оставалась рядом в такие моменты.
Амелия скрестила руки на груди, ожидая ответа. Её уставшие глаза говорили о том, что она просто хочет, чтобы этот разговор закончился.
Я поняла, что чем честнее буду сейчас, тем быстрее всё это закончится.
— Я просто не хотела добавлять лишнего стресса во время твоей свадьбы, — призналась я.
— Узнать, что ты просто помогаешь Джеку избежать внимания Сидни, — это не стресс, — возразила она.
— Нет… Но ты знала, как я отношусь к Джеку. А когда ты узнала, что мы встречаемся, выглядела такой облегчённой. И я это понимаю. Ведь если бы я встречалась с ним, мы бы не ссорились всё время. — Я положила ладони на столешницу. — А значит, мы не добавляли бы стресса в твой праздник.
Она молчала, пристально глядя на меня, словно хотела уловить каждое моё слово. В комнате повисла напряжённая тишина.
— То есть, все те моменты, когда вы уходили вдвоём, — это было, чтобы избежать Сидни? — уточнила Амелия. — А я думала, ты просто не хочешь быть рядом с нами.
Это было несправедливо. Она же сама постоянно намекала, что я могу уйти.
— Частично, да. Но я ещё и хотела дать тебе и твоим подругам больше пространства, — ответила я.
— Пространства? — фыркнула она. — Так ты называешь то, что избегала нас половину времени? Или уходила рано каждый вечер? Или не пошла с нами в Майами на девичник?
— Я ведь организовала тебе вечер в спа, как ты и хотела!
— Я этого не хотела. Это ты предложила, а я просто не хотела показаться грубой.
Её слова ударили меня, как хук тяжеловеса. Больно.
— Но ты ведь так облегчённо вздохнула, когда я сказала, что останусь в отеле. И в джакузи — когда я ушла, потому что Сидни всё испортила. Ты всегда выглядела облегчённой, когда я уходила.
— Потому что мне казалось, что ты не хочешь быть там. И я радовалась, что тебе не приходится чувствовать себя обязанной оставаться! — Амелия повысила голос. — Ты всё время занята работой, думаешь о работе, говоришь о работе… Мне кажется, что я для тебя просто обязательство. И это ужасно. Я не хочу, чтобы ты чувствовала, будто я обуза.
Вот это был удар под дых. Прямо в самое сердце. Я убрала руки с кухонной стойки и отступила на шаг назад. Да, я была трудоголиком. Но я всегда заботилась о сестре. Я не избегала её. Я не жалела времени, проведённого с ней.
— Почему ты не сказала мне этого раньше?
— Ты сейчас вообще не в том положении, чтобы задавать такие вопросы, — ответила она, сжав губы.
Ладно. Справедливо.
— Это неправда. Ты не обуза и не обязательство.
— Просто не настолько важна, как работа в Ханнам?
В груди сжалось.
— Это… Амелия, я просто хотела делать свою работу хорошо. Но это не значит, что я меньше забочусь о тебе.
— Забавный у тебя способ это показывать, — усмехнулась она, глядя в сторону.
— Больше нет, — пробормотала я, чувствуя ком в горле. Теперь, когда работы у меня больше не было.
Кевин и Джек переглянулись и тихо вышли из кухни, направляясь по коридору. Я не стала их останавливать.
Амелия выглядела усталой. Она прошла через многое за эти дни, это было видно по её опущенным плечам. Она глубоко вдохнула и медленно выдохнула.
— Значит, ты правда думала, что я не хочу, чтобы ты была рядом?
— Ты сама всегда говорила, что всё в порядке, если я уйду. А потом выглядела такой облегчённой, когда я действительно уходила.
Она покачала головой.
Как мы дошли до этого? Разница в возрасте, то, что я заботилась о ней с детства, превратило наши отношения в нечто большее, чем просто сестринскую связь — я всегда чувствовала себя немного её мамой. Но мы были сёстрами в первую очередь.
— Я больше не ребёнок, Лорен. Тебе не нужно постоянно обо мне заботиться. Просто будь честной. Если мы не сможем говорить друг с другом открыто, мы никогда не станем по-настоящему близкими.
— Ты же понимаешь, что это работает в обе стороны, да?
— Да. Я тоже должна была сказать тебе, что чувствовала себя на втором месте после твоей работы.
Я вздохнула и кивнула.
— Прости, что ты вообще так подумала. Мне просто казалось, что я выгляжу старухой среди твоих друзей. Но мне нравится Кара, и мне всегда нравится проводить время с тобой. Никто и ничто не важнее тебя.
— Я знаю, — её губы дрогнули. — Несмотря на всё это, я правда знаю. — Она вздохнула и потерла глаза. — Вот бы можно было переиграть этот круиз. Я бы ни за что не стала отправлять тебя домой. Было так здорово наконец проводить время вместе, без твоего глупого ноутбука между нами.
— Эй, — возмутилась я, поднимая бровь. — Я вообще-то не доставала его ни разу с тех пор, как уволилась сегодня утром.
Амелия рассмеялась и покачала головой.
— Всё в порядке, что тебе нравится работать. Просто нам обеим надо научиться больше разговаривать друг с другом.
Она подошла ко мне и крепко обняла. Я закрыла глаза, чувствуя, как напряжение постепенно спадает.
— Просто… может, в следующий раз, когда будешь выбирать работу, найди что-то, что не будет высасывать из тебя всю жизнь.
— Запишу это в резюме.
Она улыбнулась мне, и я почувствовала, как тяжесть нашего разговора растворяется. Её объяснения были логичными, и мои интерпретации тоже имели смысл, но теперь мы могли двигаться вперёд, оставив позади неверные предположения, которые оба держали в себе. Я никогда не хотела, чтобы она чувствовала себя менее важной, чем моя работа, и было очевидно, что она не хотела, чтобы я чувствовала себя менее значимой, чем её друзья. Правда, наконец, была сказана вслух, и, несмотря на то, что я чувствовала себя опустошённой после этих нескольких дней эмоциональных качелей, во мне теплилась надежда. Теперь всё могло стать только лучше.
— Теперь всё уладили? — спросил Кевин, выходя из-за угла.
— Твоя идея о личном пространстве — это подслушивать в коридоре? — Амелия легонько хлопнула мужа по руке.
Джек последовал за ним, лениво облокотившись плечом о стену и скрестив руки на груди. Его взгляд был прикован ко мне, от чего у меня вдруг всё внутри затрепетало.
— Будто ты не пересказала бы мне всё до последней детали, когда мы вышли бы отсюда, — Кевин сжал руку Амелии. — Теперь хотя бы не придётся ничего вспоминать.
Возразить было нечего.
— Мне надо собрать свои вещи, — сказала Амелия.
— Ты пользовалась моими, — напомнила я ей.
Она взглянула на свои леггинсы и объёмную толстовку.
— О, точно. Тогда верну их тебе позже.
Кевин вопросительно взглянул на Джека.
— Ты с нами?
Джек перевёл взгляд на меня.
— Да. Дайте мне пять минут.
Они ушли, и Джек сразу же пересёк комнату, чтобы обнять меня, крепко прижав к себе.
— Ты в порядке?
— На самом деле, да. Было полезно прояснить всё. Но теперь я полностью выжата.
Будто кто-то выдернул пробку из моих ног и все эмоции вытекли наружу. Эмоциональное и физическое истощение переплелись, и я чувствовала себя такой же вялой, как сдувшийся воздушный шарик.
— Может, мне стоит дать тебе пару дней, чтобы прийти в себя? — спросил он, его ладони медленно скользнули по моей спине.
Чего я хотела? Кроме него, конечно. Мысль о пространстве и дистанции между нами не приносила мне того облегчения, которое я ожидала бы.
— Мне не нужно пространство.
— Тогда я позвоню завтра после работы?
— Да. — Я чуть отстранилась, чтобы прикоснуться губами к его губам. — Завтра после работы идеально. Я приготовлю что-нибудь на ужин.
— Хорошо. Мне пора, а то придётся идти пешком, — он обнял меня ещё крепче, целуя в макушку. — Увидимся завтра, Ло.
Я проводила его до двери. Может, я ещё не нашла для себя нового направления, куда направить свою энергию после ухода из Ханнам, но в одном я была уверена: помириться с Джеком было лучшим решением на этой неделе.

Глава 31

Джек
Прошло четыре дня с тех пор, как я поговорил с Брэдом на работе, и с каждым днём, проведённым в офисе, нерешительность и тревога всё глубже въедались в меня. Большая часть моих рабочих задач была связана с конференцией, что, конечно, логично, учитывая, сколько денег она приносила компании. Но я не мог заниматься этим без нарастающего чувства раздражения в груди. Я был рад, что наконец пятница, потому что не был уверен, что выдержу в офисе МедиКорп ещё хоть один день.
Когда я проходил мимо его кабинета, Брэд помахал мне рукой, и я в ответ натянуто улыбнулся. Это просто период. Он пройдёт, и я смогу вернуться к тому, ради чего действительно пришёл в МедиКорп, — маркетингу.
Телефон зазвонил, когда я сел на заднее сиденье такси, чтобы отправиться домой. Я ответил, не глядя на экран.
— Привет, Кольт.
— Не злись на меня.
В животе неприятно засосало.
— Ты не сможешь меня забрать сегодня, да?
— Ты пробовал попросить маму или папу?
— Они выезжают рано утром в Амарилло, так что я не хочу на них это вешать.
Кольт раздражённо фыркнул.
— Почему именно в Амарилло?
— Смотреть трейлер. — Я потер уставшие глаза.
— Они не могли найти его на пять часов ближе?
— Видимо, нет. Что у тебя случилось?
— Работа. Но я смогу подъехать завтра днём, если можешь подождать.
Было ли у меня право жаловаться, если он собирался ехать более двух часов туда и обратно только ради того, чтобы помочь мне забрать машину? В любом случае я собирался провести выходные в Аркадия Крик. Хотел посмотреть, как выглядят качели на крыльце у тёти Марни, и, возможно, начать собственный проект. Меня прямо тянуло отшлифовать что-нибудь до первозданного состояния. Это было так приятно — видеть, как слой за слоем сходит старое, всё под твоим полным контролем.
— Отлично, — наконец ответил я. — Просто дай знать, когда выедешь.
Я поблагодарил водителя, вышел из машины и повесил трубку, чтобы оставить чаевые и найти ключи от квартиры. Это был первый вечер на этой неделе, когда я не планировал увидеться с Лорен, но, возможно, теперь это уже не обязательно.
Я написал ей сообщение.
Джек: Моя поездка отложилась. Хочешь заехать ко мне? Я готовлю отличный ужин со спагетти.
Лорен: Машина ещё не готова?
Джек: Нет, мой водитель задерживается. Но он сможет завтра.
Лорен: Я могу подвезти тебя сегодня.
Джек: Ты просто пытаешься избежать дегустации моих спагетти?
Лорен: Ты меня раскусил. Во сколько заехать?
Я уставился на её сообщение. Она была просто ангелом.
Джек: Через тридцать минут? Но я сначала тебя накормлю. Считай, это часть оплаты.
Лорен: А остальная часть?
Джек: Увидишь.
Лорен: Скоро буду. 😘
Да, пожалуйста. Я принял душ, смыв с себя грязь рабочих будней — хотя это было скорее психологически, чем физически, но ощущение было неприятное. Затем бросил на сковороду фарш с нарезанным луком и чесноком. Это было единственное блюдо, которое я умел готовить прилично, и я хотел впечатлить эту девушку. Может, добавить щепотку орегано? Или это перебор со специями? В конце концов, я всё равно планировал смешать всё с готовым соусом из банки, но об этом никто не узнает.
Когда в дверь раздался стук, по телевизору как раз шла передача «Переделки дома» по телевизору, соус уже томился на плите, а паста почти сварилась. Я намазал несколько ломтиков хлеба маслом и посыпал их чесночной солью, затем поставил в духовку спаржу с оливковым маслом, солью и лимонным соком.
Я открыл дверь и увидел Лорен в джинсах и чёрной куртке, с волосами, убранными назад с помощью ободка. Она никогда не говорила открыто, что распускает волосы ради меня, но с тех пор, как мы начали встречаться, тугой узел на её голове исчез.
— Пахнет вкусно, — сказала она, скидывая ботинки.
Я наклонился и обнял её.
— А ты пахнешь ещё лучше.
— Прекрати. — Но она улыбалась, а её щёки порозовели.
— Пойдём, Табличка. Еда почти готова.
Лорен накрыла на стол, пока я раскладывал еду. Мы сели, наполнив тарелки, в то время как телевизор тихо работал на фоне.
Я наматывал пасту на вилку.
— Какие-нибудь новости по поиску работы?
— Одна есть. У меня было собеседование сегодня.
— Что? — Я опустил вилку с едой. — Почему ты мне ничего не сказала?
Она спокойно покрутила вилку, обматывая спагетти.
— Всё случилось так быстро. Я отправила резюме вчера вечером, а они уже утром позвонили и назначили Zoom-собеседование. — Она пожала плечами и отправила пасту в рот.
— И как прошло?
— Хорошо. — Она вытерла губы салфеткой и проглотила. — Они предложили мне работу.
— Лорен, это же замечательно. — Я смотрел на неё, но она не выглядела воодушевлённой. — В чём дело? Что за работа?
— Управление мероприятиями в небольшой компании в Плейно.
— И тебя смущает дорога туда?
— Нет. Ну, то есть это не идеально, но не критично.
Я отодвинул тарелку и наклонился ближе.
— Тогда что? Ты совсем не выглядишь довольной.
Её карие глаза опустились на тарелку.
— Дело не в работе… Просто… это то же самое, чем я занималась в Ханнам. И это не кажется… правильным. Я думаю, может, мне стоит попробовать что-то совсем другое.
— Например?
Она нахмурилась.
— Без понятия.
— Они дали тебе время подумать?
— Я попросила выходные. Надо ответить к понедельнику.
Я протянул руку и взял её ладонь в свою.
— Раз уж тебе не нужно возвращаться в Даллас после того, как мы заберём мою машину, может, проведёшь выходные со мной в Аркадия Крик? Освежишь голову?
Я затаил дыхание, вдруг испугавшись, что перспектива провести выходные в моей провинциальной глуши ей покажется скучной.
— Да, — тихо ответила она. — Мне бы очень этого хотелось.
Через двадцать минут мы закончили ужин, выключили телевизор, собрали мои вещи и уже выезжали.
— Тебе не нужно заехать домой за вещами? — спросил я.
Лорен посмотрела на меня с хитрой улыбкой, пока выруливала на платную дорогу.
— Я подготовилась заранее.
Из моей груди вырвался смех.
— Конечно.
— Эй, — она наигранно возмутилась. — Я не хотела снова оказаться в ситуации, где мне пришлось бы носить ночнушку твоей мамы, если мы снова собьём оленя.
— А мне понравилось… В духе фермерской жены из 1800-х.
— Не спорю, она была удобной. Но… не моей, понимаешь?
— Понимаю.
Она мельком взглянула на меня, прежде чем снова сосредоточиться на дороге. В её выражении читалось лёгкое напряжение.
— Ты уверен, что твои родители будут рады, что я приеду?
— Ты шутишь? — Я облокотился на подлокотник. — Мама спрашивает почти каждый день, когда ты снова сможешь приехать. Если уж на то пошло, она, скорее, расстроится, что ей придётся уехать, пока ты будешь там.
Облегчение отразилось в её мягком выдохе.
— Хорошо. Мне нравится твоя мама.
— Кажется, ты ей тоже.
* * *
Лорен
Долго забирать машину Джека из ремонта в Билере не пришлось. Я следовала за ним обратно к дому Флетчеров и припарковалась на гравийной дорожке позади его седана. Меня охватило странное чувство уюта, словно я возвращалась домой. Хотя я была в доме детства Джека всего один раз, так что это ощущение было явно неуместным. Я стряхнула его с себя и пошла здороваться с его родителями на крыльце.
Миссис Флетчер встретила меня широкой улыбкой и крепким объятием. Её волосы, как всегда, были идеально уложены, казалось, даже чуть светлее, если такое вообще возможно.
— Заходите, не стойте на холоде, — пропела она голосом, таким же тёплым, как мёд на свежем кукурузном хлебе. — Чем я заслужила такое счастье — видеть вас два выходных подряд?
Мистер Флетчер молча кивнул мне из-за её спины, и я ответила ему улыбкой.
— Нужно было забрать машину из Билера, — объяснил Джек, когда нас проводили внутрь, а наши куртки аккуратно повесили у двери. — Можно остаться на выходные?
— Как будто тебе вообще нужно спрашивать.
В голосе миссис Флетчер прозвучало лёгкое возмущение. Её тепло и гостеприимство были неподражаемыми. Она была именно тем человеком, рядом с которым хочется снять обувь и остаться надолго.
— Завтра мы едем смотреть прицеп, — добавил мистер Флетчер. — Боюсь, что уйдёт весь день.
Миссис Флетчер нахмурилась.
— Мы ведь сможем вернуться к завтрашнему вечеру, правда?
— Может быть поздно…
— Это ничего.
Он кивнул и пошёл в другую комнату.
— Пожалуй, отменю бронь в отеле, — бросил он через плечо.
— Спасибо, дорогой, — пропела миссис Флетчер, ничуть не извиняясь за свою настойчивость.
Джек только усмехнулся.
— Постойте-ка. Когда приезжал только я, вы спокойно уезжали на два дня. А теперь, когда приехала Лорен, вы, значит, спешите вернуться?
— Я не могу оставить гостью одну, милый. Кто же тогда приготовит завтрак в воскресенье?
— Лорен? — предложил Джек, ухмыльнувшись.
Я рассмеялась, но миссис Флетчер игриво хлопнула сына по плечу.
— Не прикидывайся, будто я тебя не учила хорошим манерам.
— Да, мэм.
Миссис Флетчер взяла меня под руку и повела в гостиную, усадив на диван.
— Лорен, ты голодна? У меня осталась пастушья запеканка, или я могу сделать тебе сэндвич.
— Спасибо, но я поела перед тем, как мы приехали. Джек готовил ужин, — добавила я, уверенная, что ей понравится этот факт.
Её взгляд метнулся к сыну, светлые брови взлетели вверх.
— Вот это уже ближе к манерам, которые я прививала.
— Да, мэм, — с усмешкой ответил Джек. — Если это имеет значение, я тоже не голоден.
Миссис Флетчер с тёплой улыбкой перевела взгляд обратно на меня. Быть в центре их дружелюбного, весёлого общения оказалось невероятно приятно. Меня буквально окутало ощущение уюта и комфорта, исходившее от них. Чем же этот дом отличался от других? Почему, едва переступив порог, я почувствовала, что могу расслабиться и выдохнуть? Здесь не было ничего особенного — обычный диван, ничем не примечательный, воздух не пах чем-то уникальным.
Я оглядела гостиную, пока миссис Флетчер и Джек продолжали болтать о знакомых из города, попутно пытаясь объяснить мне, кто есть кто. Но я почти не слушала, ничего не запоминала. Дом был простым, без изысков, но чувствовалось, что он обжит, каждый уголок пропитан заботой и любовью. Это и было ключевым отличием.
И, конечно же, сами Флетчеры. Они были главной причиной этой неповторимой атмосферы.
— Опять одолжить ночную рубашку? — лукаво спросила миссис Флетчер.
— В этот раз я привезла с собой сумку, — сказала я, поймав улыбку Джека и тут же отведя взгляд. — Люблю быть готовой ко всему.
— Это одно из тех качеств, которые я в ней люблю.
Я резко подняла глаза и увидела, как его взгляд едва заметно расширился. Ох. Это было оговоркой. Надо бы разрядить обстановку шуткой.
— Конечно, любишь. Как бы мы ещё избежали лишних получаса в пробке по пути сюда?
— Потому что ты заранее всё проверила и рассчитала, — предположил он. — Вообще-то это довольно обычное поведение.
— Не порти мой момент.
— Кто-нибудь хочет сыграть? — спросила миссис Флетчер, когда её муж снова присоединился к нам, сев рядом с ней на диван.
Джек нахмурился.
— Разве вам не нужно рано вставать завтра?
Рой, так он теперь просил себя называть, хитро взглянул на жену.
— Думаю, одна партия в «Уно» меня не убьёт.
— Он уже неделю всех обыгрывает, — заметила Джен, вставая за картами. — Ещё ни разу не проиграл.
Джек сцепил пальцы, потянув их вверх, как перед соревнованием.
— Сейчас это изменится.
Если мне казалось, что дом Флетчеров и их тёплая атмосфера сами по себе создают уют, то я ошибалась. Чувство домашнего тепла накрыло меня с головой, когда мы сели за кухонный стол играть в карты. Одна партия быстро перетекла в пять, и только около полуночи Джек собрал карты в стопку.
— Одна партия меня не убьёт, — заявил Рой, весело ухмыляясь, несмотря на то, что я заставила его тянуть четыре карты и безжалостно назвала его «мистером Флетчером». Похоже, что моя честная игра даже расположила его ко мне. Теперь они для меня были просто Рой и Джен, и это почему-то тревожило. Мне было слишком комфортно с ними, как будто я снова обрела что-то важное, что можно потерять.
Джен положила руку на ладонь мужа.
— Ты так не скажешь, когда будильник прозвенит в четыре утра.
Я поморщилась.
— Фермерские дела, — пояснила она.
— Я могу этим заняться, — предложил Джек. — Прошло, конечно, время, но на прошлой неделе я помогал папе. Думаю, я ещё помню, как это делается.
Рой внимательно посмотрел на сына.
— Принимается, в качестве платы за то, что я продолжаю носить титул непобедимого чемпиона «Уно».
Джен закатила глаза, а затем, понизив голос, обратилась ко мне:
— Мы об этом будем слышать весь год.
— Я припрячу пару карт в рукав завтра, — пообещала я. — Мы его разгромим.
Мы попрощались и вышли на улицу, чтобы забрать сумки из багажника. Ночь была пасмурной, звёзды скрылись за облаками, воздух стал колким и холодным. Когда Джек мягко потянул меня за руку и обнял, я не стала сопротивляться.
— Кажется, я влюбляюсь в твою семью, — прошептала я.
— Мне это подходит. — Его руки крепче сжали меня, будто я была в обволакивающем одеяле с утяжелением.
Мне казалось, что ничего более идеального, чем это объятие, просто не существует. Я могла бы быть здесь, так, в его руках, всю жизнь. Всё было настолько уютно, словно вырвано из картины Нормана Роквелла. Но разве так бывает? Я с трудом представляла, что Джек сможет долго держаться вдали от семьи, столь наполненной теплом. И вот уже перед глазами возник образ: он собирает вещи, покидает свою квартиру… и меня.
Меня оставляли уже не раз. Но Джек обещал, что не уйдёт. В это было проще верить, когда его родные не обрушивали на меня всё своё обаяние.
Его низкий голос вывел меня из мыслей, словно успокаивающий шёпот:
— Так вот, о том слове на «Л»…
— Мы не обязаны говорить об этом, — я уткнулась в его грудь, прячась от реальности.
Его тело застыло.
— Ладно. — Через минуту неловкой тишины он медленно отступил назад. — Нам, наверное, пора спать.
Я сказала что-то не то. Мои дурацкие страхи снова всё испортили. Что бы он ни собирался сказать, это определённо разрушило атмосферу. Джек взял обе наши сумки и пошёл впереди меня к дому. Он не выглядел сердитым, но между нами определённо возникло напряжение. Когда он сжал мою руку в коридоре, перед тем как разойтись по комнатам, я нахмурилась. Даже на поцелуй на ночь не удостоилась.

Глава 32

Джек
Лорен официально познакомилась с городом за воскресным бранчем в закусочной «Джиджи». Когда мы вышли, она выглядела немного ошеломлённой — возможно, из-за дюжины людей, которые по очереди подходили к нашему столику во время еды, чтобы поздороваться и завязать разговор. Леви зашёл выпить кофе, так что она хотя бы знала одно знакомое лицо, но большинство остальных были старыми друзьями, учителями или соседями, которых я не видел уже долгое время.
Это было утомительно даже для меня.
— Тебя здесь очень любят, — сказала Лорен, когда я взял её за руку и потянул вниз по Главной улице.
Мы прошли мимо булочной, стоматологии и парикмахерской, прежде чем свернуть в переулок, ведущий к моему любимому заброшенному дому. Её открытая улыбка и лёгкость, с которой она чувствовала себя в Аркадия Крик, были ещё одной причиной, почему я понимал — она идеальна для меня.
Вчера вечером, когда я случайно обмолвился о том, что люблю Лорен, это вырвалось само собой. Но позже, обдумывая свои слова, я понял, что, возможно, мой разум просто раньше меня осознал то, к чему я ещё не был готов сознательно признаться.
Для наших отношений это было ещё слишком рано — последнее, чего бы мне хотелось, это напугать её. Но это не означало, что я не чувствовал где-то глубоко внутри, как пробивается маленький зелёный росток среди почвы нашего нового чувства. Весна в сердце. И этот росток — самое начало любви.
Волнующая и пугающая перспектива, если честно.
Лорен с опаской взглянула на дом.
— Снова привёл меня на своё любимое место для убийств?
— Ты не должна была догадаться так быстро.
— Пока я не начну копать большую яму в заднем дворе?
— Нет, мисс Мрачность. Пока я не затащу тебя внутрь. Осторожно, смотри под ноги, — я повёл её вдоль дома, избегая старого крыльца. — Не хочу, чтобы ты провалилась сквозь гнилые доски.
— Я не мрачная, — пробормотала она. — Просто читаю слишком много уютных детективов.
Мы обошли дом, пробираясь через заросшую траву и кустарники. Лорен остановилась, когда мы подошли к бетонным ступеням у задней двери, и потянула меня за руку.
— Посмотри на этот вид, — прошептала она.
Это действительно было великолепно. Именно поэтому я так любил это место. Небо было широким, открытым, даже несмотря на серую дымку облаков. Вдоль горизонта тянулись деревья, и, несмотря на их густоту, пространство казалось бескрайним. Настоящий маленький оазис.
Я указал на более плотную рощу за небольшим холмом.
— Аркадия Крик течёт вон там. В следующий раз, когда потеплеет, можем прогуляться туда.
Лорен переплела свои пальцы с моими.
— Мне бы этого очень хотелось.
Я ввёл код на замке и открыл заднюю дверь, шагнув внутрь первым, чтобы проверить, насколько безопасен пол. Он всё ещё был крепким, хоть и покрытым толстым слоем пыли. Стены облупились, на них красовались граффити, оставленные скучающими подростками, прежде чем мы усилили охрану. Я не удивился бы, встретив здесь пару грызунов, хотя Такер регулярно менял ловушки. Каркас дома был прочным, но электропроводка и трубы, скорее всего, нуждались в полной замене.
— Ты правда любишь это место, — заметила Лорен, в её голосе звучало лёгкое подозрение.
— Да, оно прекрасно.
Она приподняла брови, заставив меня рассмеяться.
Я прошёл чуть дальше, проведя пальцами по резному перилам лестницы, оставив в пыли отчётливый след.
— Я понимаю, что ты видишь. Я ведь не сумасшедший. Дом старый, грязный и, наверное, потребуется целая фура металлических губок, чтобы отскоблить тут всё. Но мой разум словно стирает все недостатки. Я могу представить, каким он будет, когда обретёт былую красоту.
Лорен прошла в кухню, её взгляд упал на старинную технику 50-х годов, покрытую слоем пыли, но всё ещё сохранившую свой ретро-шарм.
— Это потрясающе, — пробормотала она, открыв когда-то голубой, но теперь выцветший до серого холодильник. Ржавые петли издали раздражённый скрип. Лорен обернулась ко мне, глаза сузились.
— Ты хочешь отреставрировать это место, да?
Моё сердце забилось быстрее.
— Не совсем.
Она захлопнула дверцу и подошла ближе.
— Но ты хочешь восстановить его, правда?
— Да, но не для продажи, — с трудом проглотил я комок в горле.
Никто об этом не знал, даже Такер, хотя именно он помогал мне не дать детям и грызунам захватить дом. Всё, что я когда-либо ему говорил, — это то, что это просто проект, но держать в тайне. Раскрыть это сейчас Лорен означало приоткрыть перед ней своё сердце и позволить заглянуть внутрь.
Кроме того, она просила меня только об одном — не оставлять её. Поэтому я боялся, что это для неё будет значить. Я не собирался никуда уезжать, но мои планы на этот дом так или иначе раскрывали мой долгосрочный замысел, а он точно не предполагал оставаться в Далласе навсегда.
Я сглотнул, но Лорен ждала. Спокойно, терпеливо, безо всяких упрёков, с открытым сердцем. Это придало мне храбрости.
Я посмотрел на потолочный карниз.
— Это скорее далёкая мечта, если честно. Я ведь здесь не живу, так что изначально задумывалось как проект выходного дня. Но смысла в этом немного. Моя работа и жизнь — в Далласе.
— Мечтать — это нормально, Джек, — осторожно заметила она.
— Поверь, я этим занимаюсь в избытке.
Лорен прошла дальше, переступив через арку в столовую. Жалюзи были закрыты, но сквозь несколько сломанных или отсутствующих полосок проникал дневной свет, отбрасывая яркие линии на старый деревянный пол.
— Расскажи, что бы ты сделал с этой комнатой, — предложила она.
Сердце у меня подскочило.
— Правда?
Она пожала плечами.
— Да. Мне интересно.
— Обои нужно убрать, но я бы заменил их на что-то винтажное, в нежно-зелёных тонах. Молдинги покрасил бы в белый. — Я указал на стену. — Вдоль этой стены поставил бы длинный буфет. У меня когда-то был идеальный вариант, но я его продал много лет назад, так что придётся искать что-то похожее на аукционах. Потом бы расставил столы, разных форм и размеров, какие только удалось бы найти и вписать в пространство.
— Звучит скорее как кафе, чем столовая.
— Что-то вроде, — с усилием сглотнул я. Всё или ничего. Если уж откровенничать, то полностью. — Думаю, этот дом идеально подошёл бы для небольшой гостиницы.
Медленная улыбка скользнула по её губам.
— Это самая очаровательная мечта, которую я когда-либо слышала.
— Я ещё не закончил, — усмехнулся я, чувствуя, как эта идея всё больше захватывает меня самого. — Это ещё и шоурум. Вон тот большой гараж на заднем дворе можно переделать в мастерскую для реставрации мебели. Мебель будет использоваться в гостинице, но с оговоркой, что всё, что здесь есть, можно купить. Если кто-то влюбится в какой-то предмет, мы отправим его покупателю. Как только вещь продана, мы просто заменим её новой.
Лорен внимательно смотрела на меня, её лицо оставалось задумчивым и отстранённым.
— То есть ты мог бы постоянно реставрировать мебель, а пансион был бы как витрина с меняющимся ассортиментом?
— После того, как дом будет приведён в порядок.
Её глаза расширились.
— Будет. То есть… после того, как я его приведу в порядок, — быстро поправился я. — В этом чисто гипотетическом и совершенно нереалистичном сценарии, конечно.
Лорен проигнорировала мою попытку замять сказанное.
— Почему ты ещё не сделал этого? Дом не продаётся?
— Нет, он… недоступен.
— О… — её лицо невольно отразило разочарование.
Глубокий вдох, Джек.
— Он недоступен, потому что… я уже его купил.
Лорен рассмеялась, пройдя дальше в просторную гостиную. Но когда я не засмеялся в ответ, она остановилась и обернулась ко мне.
— Ты шутишь, да?
— Нет.
— Что? — На её лице отразилось полное недоумение, когда она подошла ко мне ближе. — То есть ты владеешь этим домом, у тебя есть чёткий бизнес-план и навыки, чтобы его восстановить, и ты даже не начал?
— Я начал… в каком-то смысле. Но это требует времени, а моя работа почти не оставляет мне его вне офиса.
Лорен просто смотрела на меня.
Под этим взглядом мне становилось всё более некомфортно.
— Я же не могу просто уволиться и переехать сюда, чтобы заниматься этим домом круглосуточно. А именно этого он и требует, если я хочу привести его в порядок. Я был слишком самонадеян, когда купил его, и не подумал, сколько времени это отнимет. Это больше, чем просто работа на полный день.
Лорен вдруг выглядела… задетой? Она сжала губы и сглотнула.
— Ты счастлив в МедиКорп?
— Нет, чёрт возьми, — слова вырвались из меня так резко и честно, что я сам на мгновение опешил. И чем дольше они висели в воздухе, тем яснее я осознавал, насколько это правда. — Я ненавижу эту работу.
— Но ты владеешь этим домом. У тебя есть где жить в городе, пока ты приводишь его в порядок. Что мешает тебе следовать своей мечте?
Я притянул её к себе за талию, прижал ближе, так, что её лицо оказалось совсем рядом с моим. Она напряжённо застыла в моих объятиях. Её тревожило, что я могу уйти?
— Ну, во-первых, ты живёшь в Далласе, а мне, знаешь ли, нравится быть рядом с тобой.
Это заставило её чуть улыбнуться.
— Нет уж. Наши отношения — это ещё в зачатке. Не смей использовать меня как оправдание.
Я вздохнул. Это было справедливо.
Я вдохнул тяжёлый, пыльный воздух дома, набравшись смелости.
— Честно? Я колебался, потому что не знал, смогу ли снова вписаться в это место. Я купил дом пару лет назад на эмоциях, просто отложил эту идею на потом. Кроме пары вопросов с безопасностью, мне особо не приходилось о нём думать. Но в последнее время, особенно после того, как Брэд устроил весь этот цирк с конференцией и начал использовать меня как пешку в своей игре, я всё больше чувствовал, что МедиКорп мне не нужен. А когда ты вытащила меня сюда на вечеринку Такера, я понял, как сильно скучал по Аркадии и людям здесь.
Лорен слушала, не перебивая. В её глазах было столько понимания. Её терпение, её открытость делали это признание легче.
— Я люблю свою жизнь в Далласе, — продолжил я. — Мои друзья, еда, культура. Эти огни города, словно они пытаются перещеголять Вегас. Мексиканские рестораны и новое занятие каждый вечер. Там есть всё: искусство, события, шум. Но, — я запнулся, ощущая, как эта мысль крепнет внутри меня, — я понял, что это не то, чего я хочу от жизни.
Лорен медленно вышла из моих объятий, но её глаза всё ещё держали мой взгляд.
— То есть ты действительно уволишься, чтобы переехать сюда и следовать своей мечте?
Моё сердце стучало так громко, что я его слышал. Хотел ли я этого?
Конечно, хотел. В глубине души, я знал это с самого начала. Я устал от корпоративного маркетинга. Устал от конференций и всей этой рутины, от работы за Брэда, который просто скидывал на меня всю грязную работу.
Я вдруг хрипло рассмеялся, осознав всю очевидность своего ответа.
— Да. Думаю, да. Я собираюсь уволиться.
Лорен выдохнула и печально улыбнулась, её руки обхватили собственные плечи.
— Только создай отдельный Инстаграм для этого дома. Люди обожают такие масштабные проекты. Оторвут с руками.
— Это отличная идея, — сказал я, уже представляя, как всё это будет выглядеть.
Я давно думал о том, чтобы создать аккаунт для своих реставрационных проектов, который мог бы вырасти в площадку для рекламы и продажи готовых изделий. Может, стоит объединить это с домом, создать бренд, который будет и площадкой для продажи мебели, и рекламой для будущего пансионата, когда он наконец будет готов принимать гостей.
Лорен подошла к окну, её взгляд скользил по комнате, словно она пыталась увидеть будущее этого дома.
— Здесь будет здорово.
— Не надо так бурно выражать восхищение, — я поднял бровь.
Она попыталась улыбнуться, но в её взгляде читалась грусть.
— Это сладко-горькое чувство. Мне нравится твоя мечта, просто жаль, что она так далеко от Далласа.
У меня сжалось горло.
— Я не собираюсь уходить от тебя, Лорен.
Она сделала шаг назад.
Я шагнул к ней, снова сокращая расстояние.
— Не собираюсь. Даже если я решу серьёзно заняться этим проектом, я не перееду сразу. И Даллас не так уж далеко. Мы сможем придумать, как справиться.
Она глубоко вдохнула и медленно выдохнула.
— Ты прав. Пока рано оплакивать наши отношения.
«Пока» — мне совсем не понравилось это слово. Я взял её руки в свои, притянул ближе, вдохнул лёгкий аромат её волос.
Мы стояли так несколько мгновений — в окружении танцующих в лучах света пылинок и тихих мечтаний.
— Ты мог бы использовать задний двор как площадку для мероприятий, — вдруг сказала Лорен, её голос звучал увереннее. — Ещё один источник дохода. Вид здесь просто потрясающий.
Это была блестящая идея. Я отстранился, чтобы заглянуть ей в глаза — зелёные, светящиеся в мягком свете из окна.
— Не хочу показаться слишком похожим на тебя, но мне уже хочется вернуться к родителям и начать просчитывать цифры.
Она сжала мои рубашку в кулаках, натягивая ткань.
— О боже, только позволь мне помочь!
Я рассмеялся.
— Может, мне стоит нанять тебя проектным менеджером? А потом ты могла бы управлять мероприятиями, когда гостиница будет готова. Думаю, ты права — это отличное место для свадеб.
Я сказал это в шутку, но с каждым словом правда проскальзывала всё сильнее. Моё сердце стучало быстрее от каждой новой идеи.
Лорен поднялась на носочки и поцеловала меня.
— Не говори того, что не готов выполнить, потому что я вполне могу согласиться.
Она рассмеялась, потянув меня к задней двери.
— Пошли. Эти таблицы сами себя не заполнят. Ты вообще видел графики в Excel? Они великолепны.
Я запер дверь, и впервые за долгое время почувствовал, как с сердца словно упал тяжёлый груз.

Глава 33

Лорен
Не хочу хвастаться, но мои навыки работы с таблицами действительно были непревзойдёнными, и, поскольку у меня больше не было работы, которая занимала бы мой мозг, я с головой ушла в помощь Джеку с его бизнес-планом. Что-то в том, что Джек шёл за своей мечтой, заставляло меня задуматься — а стоило ли мне сразу соглашаться на такую же работу, как в Ханнам? Небольшая фирма по организации праздников в Плейно отнеслась с пониманием, когда я сказала, что пока не готова принять решение, но предупредила, что они будут рассматривать других кандидатов.
Я решила, что это хороший знак, раз у меня не сжалось в животе после этого звонка. Вместо этого я снова сосредоточилась на бюджете Джека. Вернее, на бюджетах, потому что их было несколько. Ремонт дома — это отдельная статья расходов. Сама гостиница — совершенно другой расчёт. Плюс Джеку нужен был план личных расходов на время, пока он приводил бизнес в порядок. Я была в своей стихии — данные, расчёты, формулы.
И это было отличным отвлечением от неприятной правды — мой парень скоро меня оставит. Как и все остальные.
В понедельник утром Джек вручил своему начальнику уведомление об уходе с двухнедельной отработкой — гораздо более вежливо, чем я поступила, когда уволилась из Ханнам без предупреждения. Он также уведомил своего арендодателя, что съедет через месяц. Всё по-настоящему. Он действительно собирался переехать в Аркадию Крик.
И у меня были крайне противоречивые чувства по этому поводу. Но я пока не позволяла себе в них вникать, ведь была занята проектным управлением для Джека. Сегодня я звонила местным сантехнику и электрику, договаривалась о встречах и просила их составить сметы на ремонт. Джек уже делал это, когда только купил дом, но с тех пор прошло несколько лет, и цены наверняка изменились. Его доверие к этим людям было настолько крепким, что он разрешил мне передать им код от двери, чтобы они могли осмотреть дом без нашего присутствия.
Сегодня был последний рабочий день Джека в МедиКорп, и я приготовила ужин. Амелия и Кевин должны были прийти, чтобы отметить это событие с нами. Все прибыли одновременно, так что мои отчёты о проделанной работе пришлось отложить.
Мы чокнулись бокалами над сэндвичами с тушёной свининой и капустным салатом.
— За Джека, который идёт за своей мечтой, — произнесла Амелия, и мы все дружно повторили её слова.
— Будем скучать, — сказал Кевин, откусывая сэндвич.
— Аркадия ведь не так уж далеко, — возразил Джек в который раз.
Я набила рот капустным салатом, чтобы не спорить. Вроде и правда не так далеко, но это же не значит, что мы сможем видеться так же часто, как сейчас. Его отдаление от семьи за последние годы это наглядно доказало.
Амелия сделала жест рукой между мной и Джеком.
— Так вы собираетесь встречаться на расстоянии, да?
Я постаралась, чтобы мой голос не звучал слишком тревожно.
— В этом и был план.
Джек сжал мою руку, прежде чем снова потянулся за сэндвичем.
— Пока я не смогу убедить её, что в Аркадии ей будет лучше.
Я подавилась салатом, хватаясь за стакан с водой. Он ещё ни разу не упоминал об этом вслух. Я бы запомнила — я ведь уже успела себе всё это нафантазировать. Честно, разве это не идеальный сценарий? Джек занимается реставрацией мебели во дворе, пока я готовлю завтраки для наших гостей и управляю организацией мероприятий на заднем дворе с этим невероятным видом.
Впрочем, в этой мечте на моём безымянном пальце красовалось кольцо с крупным бриллиантом, а вокруг ползали пухленькие малыши. Так что я держала эти фантазии глубоко при себе.
Амелия выдернула меня из мыслей.
— Кара и Лукас начали встречаться после круиза. Кажется, у них что-то серьёзное.
— Это мило, — улыбнулась я.
— Теперь понятно, почему они постоянно исчезали на корабле, — ухмыльнулся Джек.
— А Сидни? — я хлопнула его по руке.
Амелия поморщилась.
— Я решила, что с меня хватит этой дружбы.
Умная девочка. Большинство отношений стоит того, чтобы пережить неудачные моменты, но с некоторыми людьми — просто токсичными — лучше расстаться. Никому не нужна лишняя токсичность в жизни.
Мы доели, и разговор плавно перетёк на переезд Джека, школьный спектакль Амелии по «Книге джунглей» и новое увлечение Кевина криптовалютами.
Джек убирал посуду, пока я вытирала стол. Амелия уселась на барный стул у острова, и я невольно вспомнила, как в последний раз она так сидела здесь, когда мы поругались. Радовало, что наши отношения восстановились. Мы обе старались, и, кажется, теперь понимали друг друга лучше, чем раньше.
— Как там дела с родственниками? — спросила я.
— Не спрашивай, — раздался голос Кевина с дивана, который был совсем недалеко.
Амелия закатила глаза, кривя лицо в театральной гримасе.
— Я пригласила их на ужин в воскресенье, и они согласились. Не думаю, что они будут особо дружелюбными. — Она наклонилась ко мне, понижая голос. — Кажется, Кев просто хочет, чтобы они увидели кольцо и поняли, что мы не собираемся разводиться, как они советовали. Мне всё равно, зачем они придут. Я просто сделаю всё, чтобы попробовать наладить отношения.
— А если не получится?
Она пожала плечами.
— Разберёмся, когда дойдём до этого.
— Это же нелепо — когда двадцатичетырёхлетняя оказывается самой взрослой в ситуации.
— Не все могут быть такими скромными и мудрыми, как я, — подшутила она, хотя это действительно была правда.
Они задержались у нас ещё на пару часов, а потом засобирались домой, оставив меня и Джека на диване. Между нами на кофейном столике стоял мой ноутбук, и мы вместе просматривали изменения, которые я внесла в его планы, пока он был на работе.
— Вот, я увеличила расходы на продукты, — сказала я, немного поворачиваясь, чтобы удобнее было смотреть на него. Наши плечи соприкасались. — Ещё подумала, может, договориться с закусочной Джиджи, чтобы гостям предлагали завтрак у них по утрам?
— Может, для особых случаев. Но, думаю, вряд ли кто-то хочет бронировать гостиницу с завтраками, а потом выходить куда-то за завтраком.
— Да, наверное, — я поморщилась, раздумывая. — Столько переменных. Трудно заранее понять, какими будут окончательные расходы.
Он постучал пальцем по крышке моего ноутбука.
— По крайней мере, это поможет нам получить кредит.
— Нам? — Я приподняла брови, наблюдая, как его щеки порозовели.
Джек отодвинул мой ноутбук и поставил его на кофейный столик.
— Просто выслушай меня, хорошо?
Я кивнула.
— Я не предлагаю тебе переехать ко мне. Хочу, чтобы это сразу было понятно. Наши отношения ещё слишком новые, и я хочу их беречь. — Он глубоко вдохнул. — Но при этом я точно знаю, что люблю тебя и хочу провести с тобой всю жизнь. Вместе восстановить эту гостиницу, делать таблицы и организовывать мероприятия на заднем дворе.
Дыхание перехватило. Он перечислял мои любимые вещи.
— Переезд в Аркадию Крик — это огромная просьба, но она не совсем эгоистичная, — его голос стал мягче. — Я чувствую, что ты тоже смогла бы здесь расцвести. Мои родители уже предлагали несколько раз, чтобы ты пожила у них, пока мы не закончим с ремонтом. Если это покажется тебе недостаточно самостоятельным, в городе точно найдутся варианты с соседями по квартире. Я найму тебя в качестве проектного менеджера и координатора мероприятий, чтобы у тебя был стабильный доход, пока мы приводим дом в порядок. Это займёт, по меньшей мере, год, прежде чем гостиница будет готова к приёму гостей.
Я не была уверена, правильно ли всё услышала, но он затронул каждое из моих опасений о переезде в глушь. Прежде всего — он дал понять, что действительно хочет, чтобы я была с ним.
Джек провёл рукой по моему лицу, запуская пальцы в мои волосы.
— Я люблю тебя, Лорен. Мы можем двигаться постепенно, шаг за шагом. Не чувствуй давления, но, пожалуйста, скажи, что переедешь в Аркадию Крик?
Тепло разлилось по всему телу, сердце застучало быстрее. Но затем это ощущение угасло, и я выдохнула:
— Амелия. Я не смогу позволить себе потерять с ней связь, как это случилось у тебя с братьями за последние годы.
— Я уже думал об этом. У меня есть решение — ежемесячные семейные ужины. Мы будем по очереди ездить к ним в Даллас и приглашать их к нам в Аркадию.
Надо признать, это был неплохой план.
— Если бы я приложил больше усилий для общения с братьями, мы бы не стали такими чужими. Всё дело в выборе, который мы делаем, и усилиях, которые готовы вложить в отношения. Кев и Амелия тоже не захотят нас терять, Ло. Всё получится.
— Но моя жизнь здесь. Она была здесь… с самого детства.
Джек придвинулся ближе, глядя мне в глаза с такой сосредоточенностью и глубиной, что у меня перехватило дыхание.
— А должна ли она оставаться здесь?
Я позволила сердцу ответить за меня.
— Нет. Не должна. Я хочу поехать с тобой. Просто… страшно.
— Тогда доверься мне.
Он сказал это так просто, так уверенно, что я едва не согласилась сразу. Я закрыла глаза и кивнула.
— Ладно.
Рука Джека напряглась на моей щеке.
— Ладно? В смысле да?
Я снова кивнула.
— Да.
Улыбка расплылась на его лице, прежде чем он накрыл мои губы своими, целуя так страстно, как ещё ни разу с того момента, как мы помирились в прихожей. Я ответила на его поцелуй, позволяя каждому движению показать, насколько я была вовлечена во всё это. Джек доказал за последние недели, насколько глубоко он меня любит и как бережно относится к моему сердцу. У меня не было сомнений, что он меня не подведёт.
Мысли о том, что мы будем делать этот проект вместе, в окружении города, который за такое короткое время стал для меня чем-то вроде большой, шумной семьи, наполнили мою душу теплом, о котором я даже не мечтала.
Джек прижал меня ещё крепче, пока я не оказалась у него на коленях. Он целовал меня, будто я только что пообещала ему старинный комод, нуждающийся в реставрации. Я обхватила его лицо ладонями и чуть отстранилась, глядя в его затуманенные любовью глаза.
— Если я буду жить у твоих родителей, то где будешь ты?
— У Такера.
— Он уже в курсе?
— Нет, но он будет не против. У него места хватает. А как только первая комната в отеле будет готова, я перееду туда. — Он мягко прикусил мои губы, улыбаясь. — Осталось только одно, Лорен.
— Что именно?
— Нужно придумать название для нашей гостиницы.
Я наклонилась ближе для ещё одного поцелуя.
— Я подумаю об этом.

Эпилог

Лорен
Я отключила режим самолёта на телефоне, и он тут же трижды пикнул, уведомляя о новых голосовых сообщениях. Я бы могла подумать, что случилось что-то серьёзное, учитывая, сколько пропущенных звонков было от Джека, но это было в его стиле. Каждый раз, когда он знал, что я буду недоступна — в самолёте, вне зоны покрытия или когда я отключала телефон для таких встреч, как сегодняшний бранч с Камилой, моей бывшей начальницей, — он звонил.
Камила запускала онлайн-бизнес по организации мероприятий — в основном для рабочих встреч и корпоративных клиентов — и предложила мне присоединиться к её команде. Став молодой мамой, она хотела быть рядом с дочерью, но скучала по работе. Так появился этот удалённый проект.
Я сразу дала понять, что у меня есть планы на будущее, но мысль о том, чтобы иметь собственный доход, была приятной. Я не хотела висеть на шее у Джека или его компании. Конечно, я продолжу помогать ему с проектом, но мне понравилась идея снова зарабатывать самостоятельно. Когда-нибудь отель станет моим приоритетом, но это не обязательно должно быть сейчас. Мы ведь ещё даже не женаты.
Сев в машину, я включила голосовые сообщения на громкой связи.
Голос Джека заполнил салон:
— Привет, любимая. Надеюсь, встреча прошла хорошо. Она умоляла тебя вернуться в Ханнам, да? Ставлю на то, что она будет в полном отчаянии, когда узнает про наш проект. Бедняжка.
Он звучал совершенно не раскаиваясь.
— Мам начала мыть персики для пирога, но, кажется, ждёт тебя, чтобы закончить. Что-то про обещание научить тебя рецепту бабушки. — Его голос понизился, и я услышала, как он почти шепчет. — Не знаю, шутит она или нет, но если это всерьёз, то ты понимаешь, какая это честь? Она никому не доверяет семейные секреты. Даже Флоре отказывала все эти годы. Но, если она тебя поймает в магазине и начнёт выпытывать секретный ингредиент, молчи и убегай. Она обещает всем бесплатные стрижки, но это ловушка. Ждёт гигантских чаевых.
Я улыбнулась, выезжая на трассу. Впереди был почти час дороги до дома, но дорога была красивой, так что я не возражала.
Да и голос Джека был хорошей компанией.
Сообщение продолжилось:
— Кстати о твоих прекрасных губах. У тебя есть планы на вечер? Ну, после всей этой истории с пирогами? Хочу показать тебе новые обои в столовой. Можем взять пиццу, пару свечей и сделать из этого свидание, если…
Сообщение обрывалось. Я включила следующее.
— Когда-нибудь они поймут, что ограничивать длину голосовых сообщений — просто невежливо. Хотя бы предупреждать могли бы. В общем, как я говорил, хочу показать тебе обои. А ещё, — его голос стал заговорщицким, — я раздобыл кое-что, от чего ты, любительница всех этих мрачных детективов… то есть, уютных тайн, будешь в восторге. Не суди по внешнему виду, ладно? Просто помни, какой твой парень мастер.
Я рассмеялась. Наверняка он снова нашёл какую-то рухлядь — с облезшей краской, трещинами и, возможно, дырой на спинке. Но за последние месяцы я научилась видеть, как Джек превращает подобный хлам в настоящие шедевры.
Впрочем, он сделал это и со мной.
Нет, конечно, я не была «хламом» до встречи с ним. Но мне нравилось, что он умел видеть сквозь мои страхи и тревоги то, что действительно стоило любви.
Я последовала за Джеком в Аркадию через два месяца после его переезда. Это время разлуки пошло нам на пользу — мы много разговаривали, часами болтали по видеосвязи, узнавая друг друга по-настоящему, без физических отвлекающих факторов.
Последние два месяца я жила в доме семьи Флетчеров, и это было ещё лучше.
Я никогда не жила в доме с мамой и папой, насколько могла помнить, и хотя Флетчеры не пытались меня воспитывать, они заполнили пустоту в моём сердце.
Мне нравилось учиться у Джен её кулинарным секретам, а с Роем я подолгу сидела у загона, гладя его любимого быка Стива. Правда, Рой в это время делал настоящую фермерскую работу, а я просто наслаждалась обществом животных.
Я заставила их принять плату за проживание, но сумма была настолько символической, что вряд ли это можно было назвать полноценной арендой.
Мои расходы в целом были невелики, так что работа с Камилой была не столько необходимостью, сколько желанием. Мне хотелось внести свой вклад в нашу жизнь. Я всё равно пока мало чем могла помочь с отелем, и занять голову чем-то продуктивным казалось правильным.
К тому же, работа была на полставки. Просто идеально.
Голосовое сообщение Джека закончилось, и я включила третье. Его низкий, бархатный голос снова наполнил салон автомобиля.
Он рассказал о том, как наткнулся у почтового ящика на собаку Такера, Сэди, которая его терпеть не может, а потом вздохнул:
— Наверное, ты уже едешь домой. Я бы сказал, чтобы ты поторопилась ко мне, но лучше всё же быть начеку с оленями. А я пока просто посижу здесь и буду терпеливо ждать нашей встречи. Люблю тебя, Лорен. Пока.
Он повесил трубку, а моё сердце наполнилось теплом. Я бросила взгляд на травянистые обочины дороги. Оленей не видно.
Я всё равно заставила себя не превышать скорость. Эти маленькие пушистые «пятнышки» выскакивают из ниоткуда.
Включив аудиокнигу, я вздохнула. Вот как, оказывается, выглядит счастье.
* * *
Джек
Такер опустил задний борт своего пикапа и начал тянуть на себя комод, завернутый в одеяло.
— Скоро начнёшь платить мне за доставку.
— Обязательно, — согласился я, развязывая верёвки, которые держали мебель. — Сразу как только начну платить тебе за аренду.
— Не волнуйся, — мы вдвоем приподняли тяжелую мебель набок. — Я уже веду счёт.
Я рассмеялся, но вес комода заставил меня оборвать смех. Это было одной из вещей, которые я одновременно любил и ненавидел в старой мебели: всё было сделано из массивного дерева. Это означало, что её можно восстановить, но также, что она была чертовски тяжёлой. Тут-то и приходил на помощь Такер с его притворным чувством вины.
По крайней мере, я надеялся, что оно было притворным. Он шутил. Я пытался заплатить ему за аренду столько раз, что уже сбился со счёта. Теперь это стало чем-то вроде нашей шутки. Но я старался отплатить ему по-своему: заполнял его кухонные шкафы продуктами и приносил остатки маминых ужинов. Гарантирую — он так хорошо не ел уже несколько лет. Всё благодаря тому, что Лорен переехала к моим родителям, а я просто не мог держаться от неё подальше.
Мы почти дошли до крыльца дома семьи Хансенов, куда доставляли отреставрированный комод, когда сквозь сетчатую дверь донеслись женские голоса, заставившие нас обоих замереть на месте.
— Как думаешь, Джек женится на этой девушке из Далласа? — раздался голос миссис Хансен.
— Ну, никогда не знаешь, — ответил другой женский голос. — Она миленькая, но Джен держит язык за зубами. Ни слова о них не скажет.
— Раньше у нас, женщин, был свой кодекс, знаешь? — фыркнула миссис Хансен.
— М-м-м, — согласилась её собеседница.
— Мы делились друг с другом. А теперь приходится ждать новостей, как и всему остальному любопытному городку.
Такер поймал мой взгляд поверх комода и поднял бровь.
Я кивнул.
— Давай просто закончим с этим.
— Думаю, им пора бы уже надеть кольцо на её палец, — продолжала миссис Хансен. — Мы все понимаем, что это случится.
— Возможно, — ответила другая женщина. — Но никогда ведь не знаешь. Все думали, что Такер женится на Джун, и посмотри, чем это закончилось.
Такер резко замер, и мне пришлось с трудом удерживать комод, вес которого напрягал все мышцы рук. Мы всё же удержали его, и я бросил на друга предупреждающий взгляд, но он выглядел мрачным, тёмные тучи затянули его взгляд.
Имени Джун было достаточно, чтобы поднять бурю в душе Такера. Я сглотнул, надеясь, что он не выплеснет свой гнев на этот несчастный комод. Он ведь ничего плохого ему не сделал. Да и мне не хотелось возвращаться в мастерскую и переделывать всю свою работу.
— Просто поставь его мягко, — сказал я, словно говорил с разъярённым быком.
Такер тряхнул головой, отгоняя мрачные мысли.
— Ты права, — голос миссис Хансен стал громче. — Лучше не говорить ничего, пока не увидим кольцо.
Дверь распахнулась, и на пороге показалась сама миссис Хансен. Её круглое лицо побледнело, когда она увидела нас.
— Мальчики, — пискнула она.
— Добрый вечер, миссис Хансен, — я попытался улыбнуться, удерживая комод. — Мы просто делаем доставку.
— Проходите, — сказала она уже более дружелюбно.
Флора высунула голову из-за двери, а потом быстро исчезла, пока наши руки были заняты. Трусиха.
— Джек, это просто великолепно, — восхитилась миссис Хансен, разглядывая мою работу, когда мы поставили комод в прихожей.
— Куда бы вы хотели его поставить?
Она показала место, и мы с Такером осторожно переместили мебель.
— Я схожу за чековой книжкой, — сказала она.
Я дождался, пока она принесёт оплату, в то время как Такер молча вышел на улицу, и дверь со скрипом захлопнулась за ним.
— Ну и дела, — пробормотал я себе под нос, выходя на крыльцо.
Мягкий свет заходящего солнца окрасил техасский вечер в золотистые тона. Ну, насколько тихим мог быть вечер, когда повсюду трещали цикады.
Такер сидел за рулём пикапа, хмуро уставившись в лобовое стекло.
— Ты в порядке, дружище?
Он резко поднял взгляд, будто забыл о моём присутствии, а потом снова уставился на дорогу, направляясь обратно в мастерскую, где я оставил свою машину. Мне действительно пора было купить собственный пикап. Пока в этом не было необходимости, потому что мне всё равно почти всегда требовалась помощь с перевозкой мебели.
Такер молчал. Просто ехал.
Когда мы подъехали к дому, я заметил, что Лорен уже была внутри. Я выбрался из машины, держась за дверцу.
— Хочешь, принесу ужин?
— Всё нормально.
— Спасибо за помощь.
Он взглянул на меня, и я увидел, как он борется с собой. Это был не я. Он злился на этих женщин, на их сплетни, на то, что они снова всколыхнули в нём что-то, о чём он не хотел думать.
— Увидимся дома, — сказал он.
Я захлопнул дверцу и пошёл к крыльцу, а он уехал, оставив после себя клубы пыли.
Поднимаясь по бетонным ступеням, я услышал, как открылась дверь, и свет изнутри залил меня. На пороге стояла Лорен с широкой улыбкой, в одной руке тарелка с персиковым пирогом, а на ней — клетчатый фартук.
Я присвистнул.
— Ты что, читаешь мои мысли?
— Твоя мама сказала, что это твой любимый десерт.
— Я про фантазию, где меня кормят пирогом.
Она хихикнула, сунула мне тарелку и начала развязывать фартук.
— Ну, эта фантазия так и останется в твоих мечтах.
Я рассмеялся, зачерпнул ложкой кусок пирога и отправил в рот.
— Ммм, божественно.
Отложив тарелку на ближайшую поверхность, я притянул её к себе, обняв за талию.
— Скучал.
Лорен засмеялась, прижимаясь ко мне.
— Я отсутствовала всего день.
— Один день слишком долго, — пробормотал я, наклоняясь, чтобы поцеловать её.
Как бы коротка ни была наша история — почти пять месяцев вместе — я знал, что она моя. У меня даже кольцо лежало в ящике комода. Но я ждал. Хотел, чтобы она прожила здесь хотя бы полгода, чтобы это не выглядело поспешным. Да, я едва сдерживался, чтобы не надеть кольцо на её палец и не возвращаться к ней домой каждый вечер, но ради Лорен стоило ждать.
Она откинулась назад, её глаза светились.
— Спасибо за голосовые.
— Понравился список причин, почему ты мне нравишься?
— Да. Моя любимая — как ты находишь милым моё увлечение мрачными историями. Но ты ведь понимаешь, что уютные детективы — это не совсем…
— Знаю, знаю, — я улыбнулся и потянул её за руку. — Кстати о выдумках. Хочу тебе кое-что показать.
Я повёл её в мастерскую, где собирался показать книжный шкаф, который планировал отреставрировать. Но мы шли медленно, наслаждаясь тёплым воздухом, стрекотом цикад и тишиной.
— Я люблю тебя, Лорен.
Она улыбнулась, посмотрев мне прямо в глаза.
— А я люблю тебя сильнее.
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